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Алғысөз 

 

Бүкіл жоғары білім беру жүйесінің жаңартылуы, қазақстандық 

университеттердің біртұтас әлемдік білім беру кеңістігіне кіруі, 

студенттердің академиялық жұмылғыштығы бағдарламаларының жүзеге 

асыруы жағдайында бейімделуге қабілетті, кәсіптік және жалпы мәдени 

құзыретті дәрігерлер, дәрішілер мамандарын дайындау сапасы туралы мәселе 

қазіргі уақытта аса маңызды өзекті мәселелерінің бірі болып тұр.  

Болашақ дәрігердің кәсіби құзыреттілігінің ажырамайтын бөлігі -

медициналық терминологияны білу және оны пайдалана алу.  

Терминологиялық құзыреттілік бастапқыда еуропалық білім берудің  және 

болашақ дәрігерлер мен дәрішілерді оқытудың біріктірілген үдерісінің 

құрамдас бөлігі болып табылатын латын тілі сабақтарында оқытылады.    

Ұсынылатын оқу құралы 5В110300 – «Фармация» мамандығы 

бойынша оқитын медициналық жоғары оқу орындарының студенттеріне 

арналған үлгілік бағдарламасына сәйкес құрылған және пәннің барлық негізгі 

мәселелерін қамтып отыр.   

Оқу құралының құрылымы 15 тәжірибе сабағы және оқытушының 

басшылығымен студенттердің өздік жұмыстары аясындағы 15 сабақты 

қамтитын латын грамматикасы бойынша 30 тақырыпты меңгеруге 

бағытталған. Әрбір тақырып жаңа теориялық материалды қарастыру, 

лексикалық минимумды пысықтау және жаттауға арналған машықтандыру 

жаттығуларын орындауды қамтиды.  

Оқу құралында ұсынылатын теориялық материалдың ішіне кәсіптік 

қолданушылық міндеттерімен шектелетін көлемінде латын грамматикасы-

ның элементтері кіреді. Теориялық ережелерге фармацевтикалық 

тақырыптағы көрнекі материал беріледі. Есте сақтауға ыңғайлы және жүйелі 

болу үшін грамматикалық материал сызбалар мен кестелер түрінде берілген.  

Оқу құралында берілетін машықтандыру жаттығулары күрделілік 

деңгейі, типологиялық сипаттамалары бойынша өзгешеленіп, зерттеленетін 

тақырыптың грамматикалық материалы мен лексикалық минимумын 

пысықтауға бағытталған тапсырмалардан тұрады.  Осы курстың 

мақсаттарына сәйкес әрбір дерлік тақырыптың ішіне рецепттердің мазмұны 

мен күрделілігі әрбір жаңа тақырыппен арттырылатын рецепттерді құруға, 

оларды қазақ тілінен орыс тіліне және орыс тілінен қазақ тіліне аудару 

бойынша көптеген тапсырмалар енгізілген.   

Оқу қуралында 600 бірлікке жуық мөлшерінде ұсынылған лексикалық 

минимумның ішіне рецепттерде және болашақ дәрішілердің тілдік 

тәжірибесінде жиі қолданылатын терминдер, терминоэлементтер және 

лексемалар тізімі беріліп тұр, олар: дәрілік қалыптар атаулары, өсімдіктер, 

өсімідіктер бөліктерінің, дәрі-дәрмектердің атаулары, химиялық 

элементтердің, тұздар, қышқылдардың атаулары, стандартты рецептуралық 

тұжырымдамалар, рецепттерде қолданылатын демеулік құрамалары, сондай-

ақ, дәрі-дәрмектердің атауларында қайталанатын және белгілі бір ақпарат 

беретін жиілік бөліктер.  
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Лексикалық минимум сөздің бірнеше өзгешелігі есепке алынып  

құрылған: 1) сөзді қолданудың жиілігі 2) сөздің тақырыптық маңыздылығы 

3) туынды сөздер жасалуының өнімділігі. 

Медициналық жоғары оқу орындарының студенттері үшін латын тілін 

білуі болашақ мамандардың толымды кәсіптік-іскерлік қарым-қатынастарға 

түсу мүмкіншіліктерін арттыратындықтан, оқу қуралының соңында берілген 

әдебиеттер тізімі студенттерге осы пәннің мазмұнымен тереңінен танысуға 

мүмкіндік тудырады.  
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1. ФОНЕТИКА: АЛФАВИТ, ДАУЫСТЫ, ДАУЫССЫЗ  

ДЫБЫСТАРДЫҢ, ДИФТОНГТАРДЫҢ, ӘРІП ТІРКЕСТЕРДІҢ 

АЙТЫЛУЫ 
 

ӘЛІПБИ 
 

Классикалық латын әліпбиінде 24 әріп бар. Қабылданған латын тілінің 

айтылуы дәстүрге негізделген және біздің күнге дейін жетуі латын тілін 

үйренудің үзіліссіздігімен байланысты. Келтірілген айтылулар классикалық 

латынның дыбыстық жүйесінде Батыс Рим империясының болуының соңғы 

кезеңіндегі болған өзгерістерді көрсетеді. 

Жазбаша классикалық дәуірде j (йота) әрпі болмады. 
 

жазылуы атауы айтылуы жазылуы атауы айтылуы 

A a а [а] N n эн [н] 

B b бэ [б] O o о [о] 

C c цэ [ц, к] P p пэ [п] 

D d дэ [д] Q q ку [-] 

E e э [э] R r эр [р] 

F f эф [ф] S s эс [с, з] 

G g гэ [г] T t тэ [т] 

H h ха слабое [г, х] U u у [у] 

I i и [и, й] V v вэ [в] 

J j йот [й] X x икс [кс] 

K k ка [к] Y y ипсилон [и] 

L l эль [ль] Z z зэта [з] 

M m эм [м]    
 

Дауысты дыбыстардың оқылуы 

Латын тілінде ұзақ және қысқа дауысты дыбыстар бар, олар жазуда 

ұзақтық (ˉ) және қысқалық (ˇ)  белгілерімен көрсетіледі. Бергі латын тілінде 

дауысты дыбыстар арасындағы сандық айырмашылықтары жоғалып кетті 

және қазіргі заманғы оқылымда айтылмайды, бірақ оларды білу бірқатар 

жағдайларда қажет. 

Әріп A a - [а]: tabulletta [табулʼлʼэтта] – таблетка. 

Әріп O o -[о]: bolus [болʼус] – саз, балшық. 

Әріп E e - [э]: herba [хэрба] – шөп. 

Әріп Y y - [и]: amylum [амилʼум] – крахмал. 

Әріп U u - [у]: linimentum [лʼинимэнтум] – жақпамай. 

I і әрпі сөздің басында дауысты дыбыстың алдында немесе сөздің 

ортасында дауысты дыбыстардың арасында дауыссыз [й] дыбысын білдіреді, 

мысалы, Iuníperus [йунúпэрус] – арша, Troia [трόйа] – Троя. 

Басқа позицияларда I і әрпі [и] дауысты дыбысын білдіреді, мысалы, 

Rіbes [рибэс] – қарақат; Salvia [сальвиа] – сәлбен, Linum [лʼинум] - зығыр. 
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Дифтонгтардың (диграфтың) оқылуы 

Дифтонг – бір дыбыс немесе буын ретінде айтылатын екі дауысты 

дыбыстың тіркесі. 

ae [э]: ae -[э]: aether [этэр] – эфир, Althaea [алтэа]  - жалбызтікен; 

oe [ő]: Foeniculum [фőникулюм] - фенхель, дәрілік аскөк; 

au [a
у
]:  Raunatínum [раунатúнум] - раунатин; Aurum [aурум] - алтын; 

eu [э
у
]: Еucalyptus [эукалиптус] - эвкалипт; Európa [Эуропа] - Европа; 

Айрықша ескертпе:  

1. eu комбинациясы дифтонг болып табылмайды және сөздің соңында 

келсе, екі дыбыс ретінде оқылады: méus [мэ΄ус] - менікі. 

2. Егер айтылған тіркес әріптердің бірінің үстінде ұзақтық (ˉ), 

қысқалық (ˇ) немесе (¨) бөліп оқу белгісі тұрса, тіркес екі дыбыс ретінде 

оқылады aéra - [э΄ра], бірақ Calanchoë [калʼанхоэ] – каланхоэ, Aloë [алёэ] – 

Алоэ, сабур, aër [аэр] – ауа. 

 

Дауыссыз дыбыстардың оқылуы 

Латын тіліндегі дауыссыз дыбыстардың орыс тіліндегі ұқсас дауыссыз 

дыбыстардан өзгешелігі жоқ. Тек келесі дыбыс қана ерекше. 

Жартылай жұмсақ дыбыс [л
ь
] -  [л

ь
] – қатты [л] және жұмсақ [ль] 

арасындағы орта дыбыс болып табылады, mucilāgo [муцил
ь
аго] - шырыш.  

[г
х
] дыбысы дауысты дыбыс алдында шамалы қырылдап айтылады, ол 

неміс тілінің [h] немесе қазақтың [ғ] дыбысына ұқсас: Hydrogénium 

[г
х
идрогэ΄ниум] – сутегі, Helianthus [г

х 
элиантус] – күнбағыс, hydricus [г

х
 

идрикус] – сұйық. 

X x [кс]: Oxygenium [оксигэниум] - өттегі 

Латын әліпбиінің кейбір әріптері позицияға байланысты екі дыбысты 

білдіреді. 

C c әрпі: 

- e, i, y, ae, oe алдында [ц] дыбысын білдіреді, мысалы, acetas [ацэтас] - 

ацетат; acidum [ацидум] - қышқыл; Hyoscýămus [хиосцúамус] - меңдұана; 

сáelum [цэл
ʼ
ум] – аспан; 

- басқа жағдайларда [k] дыбысын білдіреді, мысалы, Caléndula [кал
ь
 

э΄ндул
ь
а] - қырмызыгүл;  Coffeínum [кофеúнум] – кофеин, extractum 

[экстрактум] – сығынды, carbo [карбо] – көмір, collodium [колʼлʼодиум] – 

колодий, decoctum [дэкоктум] – қайнатпа, Zincum [цинкум] – мырыш және 

т.б. 

S s әрпі: 

–  дауысты дыбыстардың арасында [з] дыбысын, мысалы, rоsa [рóза] 

- раушан suppositorium [суппозиториум] - суппозиторий; 

- басқа жағдайларда  [с] дыбысын білдіреді - Salvia [сал
ʼ
виа] – сәлбен, 

suspensio [суспэнзио] – суспензия. 

ss – [сс] - massa [масса] – масса. 

 

  

https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D0%BC%D0%B5%D2%A3%D0%B4%D1%83%D0%B0%D0%BD%D0%B0/


9 

Әріп тіркесінің оқылуы 

qu әріп тіркесі [кв] деп оқылады, мысалы, áqua [аква] – су, quartus 

[квáртус] – төртінші, quantum satis [квантум сатис] – керегінше. 

gu, ngu, su әріп тіркестері дауысты дыбыстардың алдында [гв], [нгв], 

[св] деп оқылады, мысалы, unguéntum [унгвэ′нтум] – жақпамай, suávis 

[свáвис] – тәтті. Бірақ: gútta [гýтта] - тамшы, өйткені gu - дауыссыз 

дыбыстардың алдында. 

ti әріп тіркесі келесідей оқылады: 

- [ци] - егер ол дауысты дыбыстың алдында тұрса және алдында x, t, s 

әріптері жоқ  болса, мысалы, solútio [сол′ ýцио] - ерітінді; 

- [ти] - басқа жағдайларда, мысалы, míxtio [мúкстио] – қоспа, жау, 

Triticum [тритикум] - бидай; státim [стáтим] - бірден.  

 

Диаграфтар 

Грек тілінен келген кірме сөздер арасында келесі тіркестер кездеседі: 

ch [х] – saccharum [сакхарум] – қант, Chloroformium [хлороформиум] – 

хлороформ; 

ph [ф] – pharmacopoea [фармакопöа] – фармакопея, camphora 

[камфора] – камфора; 

th [т] – Mentha [мэнта] – жалбыз, Thermopsis [тэрмопсис] – термопсис; 

rh [р] – rhizoma [ризома] – тамыр сабағы, Glycyrrhiza [глицирриза] – 

қызылмия; 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

 

1. Дауыстап оқып шығыңыз. 

Tabulettae «Aëronum», cito, tuto et jucunde, praeparatum, aerosolum, 

Leucogenum, auctor, oedema, plantae, Eucommia, fel, fellis, lapis, Acorus 

calamus, linimentum Aloës, Cucurbita, calor, haemostatica, bacca, baccae, 

cytologia, Synoestrolum, Lodoformium, Juniperus, iodidum, Juglans, Convallaria 

majalis, Laudanum, cera, linimentum “Sanitas”, Centaurea cyanus, Actinomycetes, 

Codeinum, guttae Botkini, Linum usitatissimum, auris, foetidum, Sulfathiazolum, 

Equisetum arvense, suspensio, Aethazolum, Oestradiolum, Lobelia, 

Carbacholinum, Methyltestosteronum, Tetracyclinum, labor, Camphora, 

emplastrum adhaesivum, lingua Latina, verbum Graecum, Chamomilla, Daucus 

carota, Methicillinum, infusum, Phosphorus, Leuzea, Aethimidinum, Glycerinum, 

hirudines, Periploca graeca, frictio, combustio, Chloceptinum, rhizoma Filicis 

maris, nux, aut, Mammophysinum, Pyrogenalum, Glycyrrhiza, solutio, 

anatoxinum, seu, Phosphothiaminum, Phosphoestrolum, anthidrotica (ant+hidro = 

тер), Zovirax, Eunoctin. 

 

2. Nitroglycerinum, Salazopyridazinum, Panzynorm, Orazym, Festal, 

Trazodonum, Pyrazidolum, Sustac-forte, Thalictrum, Iris, Eleutherococcus, 

Dioscorea caucasica, Dryopteris, filix-mas, Rhus, Echinops sphaerocephalus, 

Quercus petraea, extractum Aloës, keratinosus, Streptococcus haemolyticus, 

https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D2%9B%D1%8B%D0%B7%D1%8B%D0%BB%D0%BC%D0%B8%D1%8F/
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Senecio platyphylloides, Citrus unshiu, Salvia officinalis, zootoxinum, Phenolum, 

Euphyllinum, Thymus, Naphthalanum, Salmonella typhi, Hypernephrinum, 

Thiohexamidum, Hypothiazidum, liquor Dorochovi, pharmacotherapia, 

Morphocyclinum, Rhamnus cathartica, Helianthus, Sphaerophysa salsula, 

tabulettae Diiodthyrosini, Cyclophosphanum, Cephaelis ipecacuanha, Hyoscyamus 

niger, Liquiritia, Gentiana, quinque, quartus, Nuphar luteum, Phthorbenzotephum, 

Chymotrypsinum, briketum, Isoniazidum, Cytochromum pro injectionibus.  

 

3. Оқудың дұрыстығын және сөздердің жазылуын түсіндіріңіз: 

Rubus idaeus, Hexobarbitalum, Cyclopropanum, Strophanthus, Oestronum, 

Orchis, Lagochilus, pelotherapia, Rumex confertus, Erythroxylon coca, 

hydrophyton, hypoderma, humanus, plasma, Cassia angustifolia, sanguineus, 

Chenopodium anthelminthicum, curatio, locus, quails, Panax schin-seng, 

Griseofulvinum, Magnesium, pix, Orthosiphon, Aethisteronum, Gnaphalium 

uliginosum, Arctostaphylos, Methamphetaminum, Chlortetracyclinum, 

Phenatinum, cytoplasma, Raunatinum, Sulfur praecipitatum, unguentum 

ophthalmicum, Myrtillus, Delphinium confusum, Crataegus oxyacantha, 

Soluthizonum, Zea mays, Thioposphamidum, hydrotherapia, Chloracetophosum, 

Cyclomethiazidum, Rhaponticum carthamoides. 

 

2. ЕКПІН ЕРЕЖЕСІ 

 

Буын жігі 

Латын тілінде барлық дауысты дыбыстар мен дифтонгтар буын 

жасаушы дыбыстар. Буын жігі: 

а) екі дауысты дыбыс немесе дифтонг пен жалғыз дауысты дыбыс 

арасынан өтеді, мысалы, du-a-lis [ду-а-лис] - қосарлы; 

б) жалғыз дауыссыз дыбыс алдында және екі дауыссыз дыбыс 

арасынан өтеді, мысалы, sil-va [сил᾽-ва] - орман; 

б) qu тіркесінің алдында, шұғыл дауыссыздардың (b, p, c, g, d, t)  r 

немесе l-мен тіркесуінің алдында, мысалы, li-qui-dus [ли-кви-дус] – сұйық; E-

phe-dra [э-фэ-дра] – қылқан жапырақтар; 

г) сөз алды қосымшасы мен түбірдің арасында, мысалы, in-scri-bo [ин-

скри-бо] – тізімге жазып отырмын. 

 

Екпін қою ережелері 

1. Екпін ешқашан соңғы буынға қойылмайды. 

2. Екпін соңғы буынның алдындағы буынға қойылады, егер ол буын 

ұзақ болса. 

3. Егер соңғы буынның алдындағы буын қысқа болса, онда екпін 

соңынан 3-інші буынға қойылады. 

Буынның қысқалығын немесе ұзақтығын анықтаған кезде келесі 

ережелер басшылыққа алынады. 
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Ұзақтық ережелері 

1. Егер буын дифтонгтан тұратын болса, онда ұзақ болады, мысалы: 

Al/thae/a [алтэа] – жалбызтікен 

Cra/tae/gus [кратэгус] – долана. 

2. Егер дауысты дыбыс дауыссыз дыбыстар жиынтығының алдында 

тұрса немесе  х немесе z әріптерінің алдында болса, буын ұзақ болады, 

мысалы, 

Am/púl/la – ампула 

Ta/bu/lét/ta – таблетка 

Em/plás/trum – пластырь 

e/múl/sum – эмульсия. 

Vip/ra/tó/xum – випратокс 

O/rý/za – күріш  

 

Қысқалық ережелері 

1. Егер дауысты дыбыс дауыстының алдында немесе h әрпінің 

алдында тұрса, екпін қысқа болады, мысалы, fo-li-um [фолиум] – жапырақ, 

Sal-vi-a [салʼвиа] – сәлбен. 

2. Егер дауысты дыбыс шұғыл дауыссыздардың (b, p, c, g, d, t)  r немесе 

l - мен тіркесуінің алдында тұрса, буын қысқа болады, мысалы, E′/phed/ra 

[э′фэдра] – қылша. 

3. Егер дауысты дыбыс qu, rh, th, ph, ch әріп тіркестерінің алдында 

тұрса, екпін қысқа болады, мысалы, A′/ra/chis [арахис] - жаңғақ. 

 

Ұзын және қысқа жұрнақтар 

Латын тілінде дауысты дыбыс тіл зандылықтары бойынша ұзақ немесе 

қысқа болатын жұрнақтары бар. 

Ұзақ жұрнақтар: -ūr-, -ār-, -āl-, -āt-, -ād-, -ān-, -īv-, -ūt-, -īn-, -ōs-,  

мысалы, tinctūra [тинктýра] – тұнба, Valeriāna [валериáна] – шүйгіншөп, 

Secāle [сэкалʼэ] – қарабидай, gelatīna [гэлʼатина] – желатин, vitamīnum 

[витаминум] - витамин және т.б. 

Қысқа жұрнақтар: -ŭl-, -ŏl-, -ǐl-, ǐc-, -ǐt-, -ǐd-,  мысалы: pilŭla [пилюля] 

- пилюля, Viŏla [виоля] - шегіргүл, solúbǐlis [солюбилис] – ерігіш  және т.б. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

 

1. Екпінді қойып, соңғы буынның алдындағы буынның ұзақтығын 

түсіндіріңіз. 

 

ego Malva  Convallaria majālis 

Rosa  silvestris Rosaceae  

bulbus Capsella  amylaceus 

Tormentilla  bursa-pastōris Gentiāna lutea 

Vitis idaea Sophŏra japonĭca Humulus lupulus 

Brassicaceae  Urtīca dioĭca Inula helenium 
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Pachycarpinum Betula  Quercus petraea 

 Kalanchoë  Matricaria  

Retinōlum  Eleutherococcus  chamomilla 

hydroiodĭdum Absinthium  magister 

Digitālis ferruginea Leuzea  Frangula  

 Potentilla  succus Kalanchoës 

Rubus idaeus Hydrolysīmum  Atrŏpa belladonna 

aureum Anti pyrinum Glycyrrhisa glabra 

Caryophyllus  Oliva  Aloë arborescens 

aromatĭcus solutio Vikasōli Oestradiōli benzoas 

 Ambosexum  oleum Persicōrum 

  

2. Қажетті болған жағдайларда оқулық соңында сөздікке қарап, екпін 

қойыңыз. 

 

scatula Capsicum  Suppositorium  

Aspergillus  acetum Juniperus  

saccharum Centaurium  balneum 

Rosa cinnamomea erythraea sirupus 

 oculus Plantago major 

Brassica  Terebinthina  spiritus 

Sinapis nigra Gossypium  compositus  

capsulae Veratrum  Bromcamphora  

amylaceae numerus antipyreticus 

Amygdalus  Hypericum  Diplococcus  

amylum Methylenum coeruleum Claviceps purpurea 

Viburnum   Foeniculum  

opulus Erythromycinum   

 

Тапсырманы орындау үлгісі 

Ru-bus  i-dae-us соңғы буынның алдындағы буында дифтонг бар, 

сондықтан ол ұзақ және екпінді болып келеді.  

Қазақ тілінде дуысты дыбыстардың және буынның ұзақ  және қысқа 

түрі болмағандықтан, латын тілінің бұл ерекшелігі оқу кезінде 

қолданылмайды. Соңғы буынның алдында тұрған буынның санын анықтау 

жоғарыда айтылған сөздердің екпінін дұрыс қою үшін қажет. Латын тілінің 

заңдылығы бойынша сөздің ұзақ немесе қысқа жұрнақтарының болуына 

назар аударыңыз. 
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3. ЕТІСТІК. ЕТІСТІКТІҢ ГРАММАТИКАЛЫҚ КАТЕГОРИЯЛАРЫ.  

БҰЙРЫҚ РАЙ. ШАРТТЫ РАЙ 

 

Латын тілінің етістіктері жіктеледі, көптеледі, шақтар мен райлар 

бойынша түрленеді.  

 

Етістіктің жіктелу түрі 

Латын тілінде етістіктің жіктелу түрі осы шақтың негізі (инфект негізі) 

бойынша анықталады, оны табу үшін инфинитив түрінен –re немесе –ĕre 

қосымшасын алып тастау керек: 

 

Инфинитив 
Инфект 

негізі 

Негіздің соңғы 

дауысты 

дыбысы 

Жіктелудің 

түрі 

sterilisāre – 

зарарсыздандыру  
sterilisā- -ā 1 жіктеу 

miscēre – араластыру miscē- -ē 2 жіктеу 

recipĕre – алу recip- Дауыссыз  

немесе -u 
3 жіктеу 

diluĕre – сұйылту dilu- 

linīre – жағу linī- -ī 4 жіктеу 

 

Етістіктің сөздік мақаласында, бірінші кезекте, осы шақтың 1 жақ 

жекеше түрінің формасы келтіріледі, соңғы орында инфинитив тұлғасы 

(тұйық етістік) немесе жіктелу түрінің көрсеткіші келтіріледі, мысалы, 

praeparo, āre или praeparo, 1 – дайындау, adhibeo, ēre или adhibeo, 2  – 

қолдану, пайдалану, addo, ĕre  или addo, 3 - қосу, audio, īre или audio, 4 - 

тыңдау. 

Сөздікте етістікті табу үшін негізге -o жалғауын қосу арқылы осы 

шақтың 1 жақ жекеше түрінің тұлғасын жасау керек, мысалы, 

adhibēre – инфекттің негізі adhibē- + -o = adhibēо. Сөздікте adhibēо 

сөзін табамыз - қолдану, пайдалану. 

 

Modus imperatīvus. Бұйрық рай 

 

Жақ, 

жекеше, 

көпше түрі 

Болымды түрі Болымсыз түрі 

 

 

2 жақ, 

жекеше 

түрі. 

1, 2, 4 жіктеу 

Инфект негізі Noli + инфинитив 

Sterilisā! - 

Зарарсыздандыр! 

Miscē! - Араластыр! 

Linī! – Жақ! 

Noli sterilisāre – 

Зарарсыздандырма! 

Noli miscēre – Араластырма! 

Noli linīre – Жақпа! 

3 жіктеу 



14 

Инфект негізі + ĕ Noli + инфинитив 

Recip-ĕ! Ал! 

Dilu-ĕ! - Сұйылт! 

Noli recipĕre – Алма! 

Noli diluěre – Сұйылтпа! 

2 жақ, 

көпше түрі 

1, 2, 4 жіктеу 

Инфект негізі + te Nolīte + инфинитив 

Sterilisā-te! - 

Зарарсыздандырыңдар! 

Miscē-te! - 

Араластырыңдар! 

Linī -te! – Жағыңдар! 

Nolīte sterilisāre – 

Зарарсыздандырмаңдар! 

Nolīte miscēre – 

Араластырмаңдар! 

Nolīte linīre – Жақпаңдар! 

3 жіктеу 

Инфект негізі + ĭ + te Nolīte + инфинитив 

Recip-ĭ-te! – Алыңдар! 

Dilu-ĭ-te! – 

Сұйылтыңдар! 

Nolīte recipĕre – Алмаңдар! 

Nolīte diluěre – Сұйылтпаңдар! 

 

Modus coniunctīvus. Шартты рай 

Рецептурада шартты рай  – conjunctivus – әлдеқайда кең қолданылады. 

Фармацевтке арналған әр түрлі нұсқаулар конъюнктив түрінде жиі 

жазылады. Негізгі етіс пен ырықсыз етістің шартты рай осы шағының 

жасалуы: 

- 1-ші жіктелуіндегі етістіктерде негіздің –а дыбысы  -e  жұрнағына 

ауыстырылады; 

- 2, 3, 4 жіктелуіндегі етістіктерде етістіктің негізіне  -а  жұрнағы 

жалғанып, содан кейін бұл жұрнағына тиісті райдың жіктік жалғаулары 

жалғанады. 

 

Коньюктивада 3 жақ жекеше және  

көпше түрдегі етістік түрлерінің үлгілері 

 

 Activum Passivum 

Жіктелуі Singulāris Plurālis Singulāris Plurālis 

1 signe-t signe-nt  signe-tur signe-ntur 

2 miscea-t miscea-nt miscea-tur miscea-ntur 

3 verta-t verta-nt verta-tur verta-ntur 

4 linīa-t linī-a-nt linī-a-tur linī-a-ntur 

 

 

Коньюктивада esse – болу етістігінің жіктелуі 

Singularis   pluralis 

1. sim    simus 

2. sis    sitis 

3. sit (болсын)   sint (болсын) 
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Латын тіліндегі рецептурада және фармацевтикалық терминологияда  

конъюнктивті қолдану 
 

Басыңқы сөйлемдерде конъюнктив бұйрық орнына бұйрық беру немесе  

әрекет етуге түрткі болуды (сonjunctivus imperatives) білдіру үшін 

пайдаланылады. Басқаша айтқанда, бір ойды, бір бұйрықты екі жолмен: 

императив түрінде және конъюнктив түрінде білдіруге болады. 

Қазақ тілінде басыңқы сөйлемдерде конъюнктив әдетте етістіктің  3 

жақ бұйрық рай тұлғасымен аударылады, тұйық етістік қолданылмайды . 

Мысалы: Misce - Араластыр. Misceatur – Араластырылсын! 

Sterilisa! – Зарарсыздандыр. Sterilisetur. - Зарарсыздандырылсын!  

Signa. - Белгіле. Signetur. - Белгіленсін! 

Solve. - Еріт. Solvatur. - Ерітілсін! 
 

fio, fiéri етістіктері 

Дәрігер заттарды қандай дәрілік түрге келтіру керектігін белгілейтін 

рецепт бөлігінде конъюктивта тұратын  fio, fiéri – болу, жасалу, түзелу – 

етістігімен мақсат бағыныңқы сөйлем қолданылады.  

Fiéri етістігі рецептурада тек қана конъюнктивтің 3-ші жақ жеке және 

көпше түрінде қолданылады: 

3 жақ жекеше түрі - fiat - жасалсын, түзілсін. 

3 жақ көпше түрі - fiant – жасалсын, түзілсін. 

 

Стандартты рецептуралық анықтамалар үлгілері 
 

Misce, (ut) fiat … – … түзелгенше (жасалғанша), араластыр 

Misce, (ut) fiant …   - … түзелгенше (жасалғанша), араластыр 

Misce, fiat … - Араластыр ... түзілсін  

Misce, fiant …   - Араластыр ... түзілсін 
 

Recipe: .........  
 

Massа pilulārum quantum satis ut fiant pilulae numero 60 

Ал: ......... 

Пилюльдік массаны керегінше, 60 санымен пилюлялар түзелу 

үшін  

Императивпен және конъюнктивпен стандартты рецептуралық 

анықтамалар 
 

Imperativus  Conjunctivus 

Misce. Араластыр. Misceatur. Араластырылсын. 

Da.  Босат.  Detur.  Босатылсын. 

Signa. Белгіле. Signetur. Белгіленсін. 

Da tales doses 

numero… 

 

Осындай 

мөлшерде ... 

санымен босат  

Dentur tales 

doses 

numero… 

Осындай мөлшерде ... 

санымен босатылсын  
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Repete Қайтала Repetatur Қайталансын!  

Repete bis Екі рет қайтала! Repetatur bis Екі рет қайталансын!  

Sterilisa Зарарсыздандыр! Sterilisetur Зарарсыздандырылсын! 
 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 
 

1. Келесі етістіктердің негіздерін белгілеп, жіктеуін анықтаңыз:  

Linīre – жағу, coquĕre – пісіру, adhibēre – қолдану, пайдалану, valēre – 

сау болу, мықты болу, salvēre – аман- есен болу, сәлем беру, signāre – 

белгілеу, continēre – болу (құрамында болу), recipĕre - алу, concidĕre – кесу, 

ұсактау, extrahĕre – бөліп шығару, dividĕre – бөлу, contundĕre - бөлшектеу, 

түю, colāre – сүзу, conspergĕre – себу, infundĕre – құю, agitāre – шайқау, 

praescrībo, ĕre – жазу, obdūco, ĕre - қабықпен каптау, colligo, ĕre – жинау, 

monstro, āre – көрсету. 
 

2. Етістіктерді оқып шығып, көп нүктенің орнына дауысты дыбысты 

қойып көшіріңіз: 

Addo, …re 3, misceo, … re 2, do, …re 1, linīo, …re 4, adhibēo, …re 2, 

conservo, …re 1, sano, …re 1, recipio, …re 3, finio, …re 4, salveo, …re 2, signo, 

…re 1, сonspergo, …re 3, oleo, …re 2,  repeto, …re 3, sumo, …re 3, colo, …re 1, 

contineo, …re 2,  audio, …re 4, infundo, …re 3, macero, …re 1, solvo, …re 3.  
 

3. Етістіктің бұйрық және шартты райларын жекеше және көпше түрде 

жазыңыз: 

Misceo, ēre – араластыру, recipio, ĕre - алу, repeto, ĕre – кайталау, addo, 

ĕre – қосу, curo, āre – емдеу, adhibeo, ēre – қолдану, signo, āre – белгілеу, 

laboro, āre – жұмыс істеу, divide, ĕre – бөлу, studeo,ēre – зерттеу, refrigero, āre 

– суыту, finio, īre – аяқтау. 
 

4. Қазақ тіліне аударыңыз: 

1. Misce. Da. Signa. 2. Concide, contunde et tere. 3. Bene labōra. 4. Salve. 

Salvēte. 5. Vale. Valēte. 6. Repĕte bis. 7. Audite, scribĭte. 8. Noli repetĕre. 9. 

Exacte conspergĭte. 10. Primum noli nocēre. 11. Disce aut discēde. 
 

5.  Келесі етістіктердің жіктеуін анықтап, негіздерін белгілеңіз: 

Signētur, da, valēte, finiuntur, dividĭtur, diluunt, vertit, sterilizetur, 

misceatur, cura, salvēte, vivunt, docent, adde, audit, laborant, recipiunt, repetātur, 

vertĭtur.  
 

6. Орыс тіліндегі латын тілінен енген кірме сөздер қай етістіктен 

жасалғанын  анықтаңыз: 

Стерилизация, фильтр, фильтрация, финал, мацерация (техникалық 

операция), перколяция (техникалық операция), препарат, лаборатория, 

аудитория, рефрижератор, лекция, лектор, контузия, формация, сигнатура, 

валериана, консервант, репетитор, репетиция, экстракция, линимент (сұйық 

жақпамай). 
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7. Латын тіліне аударыңыз: 

1. Байқап сақта. 2. Мұқият тыңда. 3. Тез дайында және бөліп таста. 4. 

Жете зарарсыздандыр. 5. Жақ және сыла (infricāre). 

 

8. Етістіктің бұйрық және шартты райларын жекеше және көпше түрде 

жазыңыз: 

Тыңдау, зарарсыздандыру, бөлу, беру, құю, жағу, бөлшектеу. 

 

9. Лексикалық минимумды терминдер сөздігіне жазып, есте сақтаңыз: 

 

«Етістік» тақырыбына арналған лексикалық минимум 

addo, ĕre – қосу - добавлять  

adhibēo, ēre - қолдану, пайдалану - употреблять, применять 

agito, āre – шайқау - взбалтывать 

audio, īre – тыңдау - слушать 

colo, āre – сүзу - цедить, процеживать 

percolo, āre – сүзу, сүзгіден өткізу - процеживать 

concido, ĕre – кесу, ұсақтау - изрезать, измельчать  

conservo, āre – сақтау - хранить, сохранять  

сonspergo, ĕre – себу - посыпать, обсыпать 

contineo, ēre – болу (құрамында болу) - содержать 

contundo,ĕre - бөлшектеу, түю - дробить, толочь 

coquo, ĕre – пісіру - варить 

diluo, ĕre -  сұйылту - разбавлять 

divido, ĕre – бөлу - делить, разделять  

do, dāre – беру, босату - давать, выдавать, отпускать  

extraho, ĕre – бөліп шығару - извлекать  

finio, īre – аяқтау - кончать 

formo, āre – жасау, құрастыру, қалыптастыру - образовывать, 

формировать 

infundo, ĕre – құю - наливать, вливать, насыпать 

laboro, āre – жұмыс істеу - работать  

linīo, īre – жағу - намазывать 

macero, āre – жібіту - размачивать, настаивать 

misceo, ēre – араластыру - смешивать  

oleo, ēre – аңқу - пахнуть 

praeparo, āre – дайындау - приготовлять  

recipio, ĕre - алу - брать, взять, получать  

refrigero, āre – суыту - охлаждать 

repeto, ĕre – қайталау - повторять 

salveo, ēre – аман- есен болу, сәлем беру - быть здоровым, 

приветствовать  

servo, āre – сақтау - хранить, сохранять  

signo, āre – белгілеу - обозначать  

solvo, ĕre – еріту - растворять  



18 

studēo, ēre – зерттеу, ынталану, ұмтылу - изучать, заниматься 

прилежно, стараться, стремиться  

sterilizo, āre – зарарсыздандыру - стерилизовать 

sumo, ĕre – қабылдау - принимать  

tero, ĕre – уқалау, сылау - тереть, растирать  

valeo, ēre – сау болу, мықты болу - быть здоровым, иметь силу, иметь 

значение 

verto, ĕre – айналдыру - вертеть, поворачивать  

 

 

4. ЗАТ ЕСІМ. І СЕПТЕУ. ҚИЫСПАҒАН АНЫҚТАУЫШ.  

– Е-ГЕ АЯҚТАЛАТЫН ГРЕК ТІЛІНДЕГІ ЗАТ ЕСІМДЕРДІҢ 

СЕПТЕЛУІ.  

ТАБЫС СЕПТІГІНДЕГІ ТУРА ТОЛЫҚТАУЫШ 

 

Латын тіліндегі зат есімнің тек, жекеше, көпше түрі, септік 

категорияларын бар. 

 

Род. Тек (genus) 

Латын тіліндегі зат есімдер үш текке (genus) бөлінеді: 

- аталық тек (genus masculīnum - қысқаша m), 

- аналық тек (genus feminīnum - қысқаша f), 

- орта тек (genus neutrum - қысқаша n). 

 

Сан (numerus) 

Сан (numerus). Әдетте әрбір зат есім жекеше және көпше түрде 

қолданылады: 

 - жекеше түр (numerus singulāris - қысқартылған sing). 

- көпше түр (numerus plurālis - қысқартылған pl.) 

 

Септік (casus) 

Септік (casus). Латын тілінің септік жүйесі алты септіктен тұрады. 

Олардың ішінде, номенклатурада келесі 5 септіктің ғана практикалық 

қолданысы бар.  

Casus nominatīvus (қысқаша Nom.) – атау септік – бастапқы септік 

формасы, кім? не? сұрақтарына жауап береді. Атау септікте тұрған сөздер 

сөйлемде бастауыш  немесе баяндауыштың есім бөлігінің қызметін атқарады 

(олар: кім? кім ретінде? қандай? сұрақтарына жауап береді). 

Casus genetīvus (қысқаша Gen.) – ілік септік, қиыспайтын 

анықтауыш септігі, кімнің? ненің? сұрақтарына жауап береді. 

Casus datīvus (қысқаша Dat.) – барыс септік - жанама толықтауыш 

септігі, кімге? неге? сұрақтарына жауап береді. 

Casus accusatīvus (қысқаша Acc.) – табыс септік - тура толықтауыш 

септігі, кімді? нені? сұрақтарына жауап береді. 
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Casus ablatīvus (қысқаша Abl.)  – қазақ тілінің көмектес септігі мен атау 

септігінің қызметтерін біріктіреді, кіммен? немен? кім туралы? не туралы? не 

жайлы? сұрақтарына жауап береді 

Casus vocatīvus  (қысқаша Voc.) – атауыш септік – қаратпа сөз ретінде 

пайдаланылады. 

 

Зат есімнің сөздікте жазылуы 

Сөздік мақаланың құрамына назар аударыңыз: tinctūra, ae f - тұнба. 

Бірінші кезекте атау септігінің формасы келтірілген, содан кейін ілік 

септігінің жекеше түрінің жалғауы беріледі (кейде негіздің бір бөлігімен 

бірге), сонан соң - тек пен сөздің аудармасы көрсетіледі. 

Латын тіліндегі ілік септіктің жалғауы бойынша зат есімінің септелуі 

түрін анықтауға болады (латын тілінде септелудің 5 түрі бар): 

 

Септелу 

түрі 
1 2 3 4 5 

Ілік 

септіктің 

жалғауы 

-ae -i -is -us -ei 

Тек f m, n m, f, n m, n f 

Мысалы 

Urtica, 

ae f- 

қалақай 

infusum, i m – 

тұндырма, 

oleum, i n - 

май 

liquor, ōris m -

сұйықтық, 

radix, īcis f – 

тамыр, sulfur, 

uris n - күкірт 

spiritus, us m 

– спирт, 

cornu, us n – 

мүйіз 

species, ĕi 

f - 

жиынтық 

 

Бірінші септіктің зат есімдері 

Бірінші септікке ілік септіктің жекеше түрінде –ае жалғауы, атау 

септіктің жекеше түрінде  –а жалғауы бар аналық тектегі зат есімдер жатады, 

мысалы: planta, ae f – өсімдік, massa, ae f - масса, gutta, ae f – тамшы, 

tabutetta, ae f – таблетка, officīna, ae f – дәріхана, Mentha, ae f – жалбыз, herba, 

ae f – шөп, pilula, ae f – пилюля, tabuletta, ae f – таблетка. 

 

Бірінші септіктің зат есімдерінің септік жалғаулары 

 

Септік Жекеше түрі Көпше түрі 

Nominatīvus= 

Vocatīvus 
-а -ae 

Genetīvus -ае -ārum 

Datīvus -ае -is 

Accusatīvus -am -as 

Ablatīvus ā -is 
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Септелу үлгісі 

herba, ae f - шөп 

Бұл І септіктің зат есімі, себебі ол аналық текте, атау септігінің жекеше 

түрінде – а жалғауы және ілік септігінің жекеше түрінде – ае жалғауы бар. 

 

Casus Singulāris Plurālis 

Nom. herbа – шөп herbae – шөптер 

Gen. herbае – шөптің herbārum – шөптердің 

Dat. herbае – шөпке herbis – шөптерге 

Acc. herbam – шөпті herbas – шөптерді 

Abl. 
herbā – шөппен,  

шөп туралы 

herbis – шөптермен, 

шөптер туралы 

Сонымен қатар, бірінші септікке атау септіктің жекеше түрінде  –e 

жалғауы және ілік септікте –es жалғауы бар грек тілінен енген аздаған сөздер 

жатады. Мұның барлығы аналық тектегі зат есімдер. 

-e  жалғауына аяқталатын келесі сөздерді есте сақтаңыз: 

Аloë, ës f - алоэ 

Chole, es f - өт 

Hippophaë, ës f- шырғанақ 

Hierochloe, ës f - арамшағыр 

Kalanchoë, ës f – каланхоэ 

 

Тура толықтауыштың табыс септігі 

Ауыспалы етістіктің қызметі жайылатын объект етістікке тура 

толықтауыш болады және қазақ тіліндегідей табыс септікте жұрнақсыз 

қолданылады (сұрақтары: кімді? нені?). 

 

Етістіктің әрекеті    әрекет объектіне бағытталады: 

Асс (кімді? нені?) тура толықтауыш 

Мысалы: 

(нені?) бір тамшыны қос - Adde guttam (Acc. Sing) 

(нені?) тұнбаны іш - Sume tincturam (Acc. Sing.) 

 

Қиыспайтын анықтауыш 

Латын фармацевтикалық терминологиясында қандай? қайсы? кімнің? 

сұрақтарына жауап беретін зат есімдердің ілік септігінде тұрған тәуелді 

сөздер жиі қолданылады - олар қиыспайтын анықтауыштар деп аталады. 

Латын тіліндегі қиыспайтын анықтауыштар қазақ тіліне матаса 

байланысқан есімді сөз тіркестері арқылы аударылады, мысалы: 

tinctura Menthae - жалбыз тұнбасы  

gemmae Betulae  - қайың бүршіктері  

Латын фармацевтикалық терминологиясында қиыспайтын 

анықтауыштар өте жиі пайдаланылады. Терминдерде анықтауыш ретінде 

қолданылатын дәрілік өсімдіктер мен дәрілік заттардың барлық атаулары 
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қазақ тілінің аудармасына қарамастан қиыспайтын анықтауыштар болып 

табылады.  

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

 

1. Зат есімінің септелуін анықтаңыз. 

1. ferrum, i n 

2. fructus, us m 

3. officīna, ae f 

4. rhizoma, ātis n 

5. decoctum, i n 

6. spiritus, us m 

7. folium, i n 

8. Oхygenium, i n  

9. semen, inis n 

10. Farfara, ae f 

 

2. Жазбаша септеңіз: ampulla, tabuletta.  

Ауызша септеңіз: betula. 

 

3. Берілген зат есімдердің Gen.sing. жалғауларын толықтырыңыз 

септеу Nom.sing. Gen.sing. 

2 saccharum sacchar… 

1 aqua aqu… 

2 amylum amyl… 

3 cor cord… 

5 facies faci… 

4 fructus fruct.. 

3 pulvis pulver.. 

1 tinctūra tinctūr.. 

3 dens dent… 

3 radix radic.. 

2 suppositorium suppositori… 

4 quercus querc… 

3 cortex cortic… 

 

4. Келесі сөз тіркестерін қазақ тілінен латын тіліне аударыңыз: 

1. Итжидек тұнбасы. 2. Меруертгүл тұнбасы. 3. Өсімдіктердің 

бүршіктері. 4. Бромкамфора таблеткалары. 5. Тұнбалар тамшылары. 6. 

Түймедақ шөбі. 7. Суды зарарсыздандырыңыз. 8. Пилюляларды дайында. 9. 

Микстураны жақсы шайқа. 10. Тұнбаларды араластырыңыз. 11. Тұнбаны бер. 

12. Суды суыт. 
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5. Латын тілінен жазбаша аударыңыз, тура толықтауыш пен 

қиыспайтын анықтауыштарды көрсетіңіз: 

1. Prescrībe aquam Chamomillae. 2. Obdūce tabulettas. 3. Colligite baccas 

plantārum. 4. Da guttas aegrōtis. 5. Servāte caute ampullas. 6. Conspergite pilulas. 

7. Monstra plantam “Althaea”. 8. Destilla aquam. 9. Exsicca herbam Convallariae. 

10. Valeriāna, Chamomilla, Ephĕdra, Mentha, Althaea, Convallaria plantae sunt. 

11. Lege pharmacopoeam. 12. Exsiccāte gemmas Betulae. 13. Infundite aquam 

Amygdalārum. 14. Concīde, contunde et tere herbam Ephĕdrae. 15. Salve, collēga! 

16. Tinctūra Belladonnae. 17. Herba Schizandrae. 

 

6. Лексикалық минимумды терминдер сөздігіне жазып, есте сақтаңыз: 

 

«Зат есім» тақырыбына арналған лексикалық минимум 

(Зат есімдердің I септігі) 

Өсімдіктердің атаулары.  

 

Althaea, ae f – жалбызтікен - алтей 

Amygdala, ae f – бадам – миндаль (миндали – плоды-костянки) 

Armeniăca, ae f – өрік ағашы - абрикосовое дерево 

Belladonna, ae f – итжидек - красавка (белладонна) 

Betula, ae f – қайын - береза 

Bistōrta, ae f – шаянмойын таран - змеевик 

Calendula, ae f – қырмызыгүл - календула, ноготки 

Cina, ae f – дәрмене жусан – полынь цитворная 

Chamomilla, ae f – түймедақ - ромашка 

Convallaria, ae f – қынжыгүл, інжугүл - ландыш 

Convallaria majalis – меруертгүл  – ландыш майский 

Eucommia ae f  - эвкоммия 

Ephĕdra, ae f – қылша - эфедра, хвойник 

Farfara, ae f – өгейшөп – мать-и-мачеха 

Frangula, ae f – итшомырт - крушина 

Glycyrrhiza, ae f (или Liquiritia, ae f) - қызыл мия - солодка (или 

лакричник) 

Laminaria, ae f – теңіз орамжапырақ - ламинария, морская капуста 

Mentha, ae f – жалбыз – мята 

Mentha piperita (ae) – бұрыш жалбызы – мята перечная 

Oliva, ae f - зәйтүн – олива (маслина) 

Passiflōra, ae f – страстоцвет – пассифлора, страстоцвет 

Paeonia, ae f – сәлдегүл - пион 

Rosa, ae f – итмұрын – шиповник  

Salvia, ae f – сәлбен - шалфей  

Schizandra, ae f – сермене - лимонник 

Senna, ae f – піштен - сенна  

Tormentilla, ae f – қазтабан - лапчатка  

Urtīca, ae f – қалақай – крапива 
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Valeriāna, ae f – шүйгіншөп - валериана 

 

Аloë, ës f – алоэ, сабур 

Hippophaë, ës f- шырғанақ - облепиха 

Hierochloe, ës f – арамшағыр - зубровка 

Kalanchoë, ës f - каланхоэ 

Chole, es f – өт - желчь 

 

Дәрілік қалыптарының атаулары 

capsula, ae f – қаптама, қабы, капсула - капсула 

gutta, ae f – тамшы – капля 

oculoguttae, ārum f – көз тамшылары - глазные капли 

nasoguttae, ārum f – мұрын тамшылары - носовые капли 

otoguttae, ārum f – құлақ тамшылары - ушные капли 

mixtūra, ae f – микстура 

pasta, ae f – паста 

pilula, ae f – пилюля 

massa pilulārum - пилюльдік салмағы – пилюльная масса 

tabuletta, ae f – таблетка 

tinctūra, ae f – тұнба - настойка 

membranula, ae f - қабықша, қабыршық, жұқалтыр - пленка 

membranulae ophthalmicae – көз қабықшалары – глазные пленки 

 

Өсімдіктерінің мүшелері және тағы басқа сөздер  

Aqua, ae f - су - вода  

ampulla, ae f – ампула 

bacca, ae f - жидек - ягода 

Bromcamphora, ae f – бромкамфора 

camphora, ae f - камфора 

cera, ae f  – балауыз - воск 

charta, ae f – қағаз - бумага 

herba, ae f - шөп - трава 

gelatīna, ae f - желатин (-а) 

gemma, ae f – бүршік - почка (раст.) 

massa, ae f – масса - масса 

mixtūra, ae f – микстура 

oblāta, ae f – қабық - облатка, капсула из пшеничной муки 

officīna, ae f – дәріхана - аптека 

planta, ae f – (греч. phyton) - өсімдік - растение 

substantia, ae f - зат - вещество 

terebinthina, ae f – терпентин, живица 

vita, ae f – өмір – жизнь 

urea, ae f – мочевина - несепнәр 
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5. РЕЦЕПТ. РЕЦЕПТ ҚҰРЫЛЫМЫ.  

РЕЦЕПТІНІҢ ЛАТЫН БӨЛІГІНІҢ ЖАЗЫЛУЫ. 

ТАБЛЕТКАЛАРДЫҢ ЖАЗЫЛУЫ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

 

Рецепттің құрылымы (латын тілінен recipio, ĕre - алу) келесі 9 бөлікке 

бөлінеді: 

1. Inscriptio - емдеу-профилактикалық мекеменің мөртабаны және оның 

шифры. 

2. Datum - рецепт жазудың күні. 

3. Nomen aegroti - науқастың аты-жөні. 

4. Aetas aegroti - науқастың жасы. 

5. Nomen medici - дәрігердің аты-жөні. 

6. Praescriptio - латын тіліндегі жазу: 

а) invocatio - фармацевтке нұсқау; 

б) designatio materiarum - заттардың мөлшерін көрсетіп жазу; 

7. Subscriptio - фармацевтке дәрілік түр, мөлшерлер саны, қаптама түрі 

туралы нұсқаулары бар жазылым; 

8. Signatura - міндетті түрде «Signa» латын сөзінен тұратын науқасқа 

орыс немесе ұлттық тілде мөлшері, уақыты, қабылдаудың ұзақтығы 

көрсетілген «белгілеулер»;  

9. Nomen medici et sigillum medici - мөрмен бекітілген дәрігердің қолы.  

 

Рецепт жолының құрылымы мен рәсімделуі 

Рецепттің латын тіліндегі бөлігі Recipe! (Ал!) сөзінен басталады. 

 

а) рецепт жолындағы грамматикалық байланыстылық үлгісі: 

 

Не? Қанша? 

 

 

 

 

               Нені? 

Rp: Mentholi 0,2 

 

b) рецепт жолындағы синтаксистік байланыстылық үлгісі: 

Рецепт жолында фармацевтикалық терминдердегі синтаксистік 

құрылым, яғни сөздердің орын тәртібі осындай: 

 

 

 

 

 

 

 

Дәрілік түрдің 

атауы 
 

Recie: 

Ал: 

Дәрілік заттың 

немесе препараттың 

атауы (ілік септікте) 

 

(ілік септікте) 

Дәрілік заттың 

немесе 

препараттың 

атауы  

(ілік септікте) 
 

Дәрілік заттың 

мөлшері (доза) 

(табыс септікте) 

Сын есім 
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Extractum Crataegi siccum - долананың құрғақ сығындысы. 

Tinctura Menthae piperitae – бұрыш жалбызының тұнбасы. 

 

Дәрілік заттардың атаулары Recipe сөзінен кейін әрқайсысы бөлек 

рецепт жолында жазылады.  

- жолдағы бірінші сөз, 

- дәрілік өсімдіктердің атаулары, 

- дәрі-дәрмектердің тривиалды атаулары, 

- химиялық элементтердің,  катиондардың атаулары 

бас әріптен жазылады.  

Өсімдіктер бөліктерінің атаулары, аниондар, сын есімдер, тұздардың 

негіздерінің атаулары кіші әріптен жазыдады. 

 

Рецепттерде мөлшерлердің белгіленуі 

A) сусыма заттар үшін: 

1 грамм – 1,0 (gramma), 

2 грамм – 2,0 (duo grammata), 

1 дециграмм – 0,1 (decigramma), 

3 дециграмм – 0,3 (tria decigrammata), 

1 сантиграмм – 0,01 (centigramma), 

1 миллиграмм – 0,001 (milligramma), 

1 децимиллиграмм – 0,0001 (decimilligramma), 

1 микрограмм – 0,000001 (microgramma). 

 

Рецепттердегі сан есімдердің оқылуы 

1,0 - unum gramma 

0,1 – unum decigramma 

0,01 – unum centigramma 

0,001 – unum milligramma 

2,0 - duo grammata 

0,2 – duo decigrammata 

0,02 – duo centigrammata 

0,002 – duo milligrammata 

1,5 - unum gramma et quinque decigrammata 

2,25 – duo grammata et viginti quinque centigrammata 

0,5 – semigramma 

3,0 – tria grammata 

4,0 – quattuor grammata 

5,0 - quinque grammata 

10,0 - decem grammata 

100,0 – centum grammata 

180,0 - centum octoginta grammata 

200,0 – ducenta grammata 

ad 180,0 - ad centum octoginta grammata 

ad 200,0 – ad ducenta grammata 
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D.t.d. N. 2 – Da tales doses numero duas 

D.t.d. N. 10 - Da tales doses numero decem 

M., f. globuli N. 200, N. 6 – Misce, fiant globuli numero ducenti, sex 

M., f. pilulae N. 200, N. 6 - Misce, fiant pilulae numero ducentae, sex 

M., f. suppositoria N. 200, N. 6 - Misce, fiant suppositoria numero ducenta, 

sex 

Ex 3,0 – 100,0 – Ex tribus grammatis – (in) centum grammata 

Ex 6,0 – 180,0 - Ex sex grammatis – (in) centum octoginta grammata 

Ex 6,0 – 200,0 - Ex sex grammatis – (in) ducenta grammata 

 

Рецепттердегі пайыздардың оқылуы 

   

1 % – una pars pro centum 

2 % – duae partes pro centum 

3 % – tres partes pro centum 

5 % - quinque partes pro centum 

10 % – decem partes pro centum 

0,5 % – dimidia pro centum 

1,5 % – una pars et dimidia pro centum 

2,5 % – duae partes et dimidia pro centum  

0,1 % – decima pars pro centum 

0,01 % – centesima pars pro centum 

0,001 % – millesima pars pro centum 

0,2 % – duae decimae partes pro centum 

0,02 % – duae centesimae partes pro centum 

0,002 % – duae millesimae partes pro centum 

0,3 % – tres desimae partes pro centum 

0,03 % – tres centesimae partes pro centum 

0,003 % – tres millesimae partes pro centum 

 

Б) суйық заттар үшін: 

1мл – 1 ml (millilitrum), 

3 мл – 3 ml (tria millilitra), 

0,1 – 0,1 ml (decimillilitrum). 

Recipe: Liquoris Ammonii anisati 1 ml 

«Ал: аммиак ерітіндісінің (мүсәтір спиртінің)». 1 мл 

 

B) 1 мл-ден аз мөлшерде сұйықтықтарды жазған кезде, 

тамшылармен мөлшерлеу пайдаланылады және табыс септіктің жекеше 

түрінде (guttam) немесе көпше түрінде (guttas) жазылады. Мөлшері рим 

цифрларымен белгіленеді: Recipe: Olei Menthae piperitae guttas III. «Ал: 

Бұрыш жалбыз майының III тамшысын». 

 

Г) Антибиотиктердің мөлшері іс-әрекет бірлігімен (ЕД) белгіленеді:  

Recipe: Benzylpenicillini-natrii 250000 ЕД. 
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Д) Егер екі немесе одан да көп дәрі-дәрмек бірдей мөлшерде берілсе, 

онда мөлшері соңғы дәрі-дәрмектің қасында жазылады, ал санның алдына 

ana (бірдей мөлшерде)  грек сөзі жазылады: 

Recipe: Amidopirini 

  Analgini ana 0,5 

E) Форма тудырушы заттар: форма тудырушы зат қосылатын жалпы 

мөлшері,  ad (дейін) қосымша сөзі қолданылады: 

Recipe: Emulsii Olei Ricini 100,0 

  Sirupi Sacchari ad 200,0  

Фармацевт дәрілік заттың мөлшерін өзі есептейін болса, онда quantum 

satis (керегінше) сөзі қолданылады, мысалы: 

Recipe: Norsulfazoli 0,5  

Boli albae 1,0 

Microcidi quantum satis 

Рецепттердегі қосымша жазулар бланктің жоғарғы жағының оң 

жағында жазылады: 

- Cito! «Жылдам!» немесе Statim!  «Дереу!» (дәріні жедел түрде алу 

қажеттілігі болған жағдайда); 

- Repete! «Қайтала!» (емдеудің ұзақ курсы өткізілген уақытта дәріні 

бірнеше рет қайталап пайдалану үшін). 

  

Таблеткаларды, суппозиторийлерді, дражелерді және аэрозольдерді 

жазып берудің ерекше түрлері 

1. Рецепттерде таблеткаларды, суппозиторийлерді, дражелерді және 

аэрозольдерді қысқартылған тәсілмен жазып берген кезде дәрілік түрлердің 

атаулары табыс септіктің жекеше немесе көпше түрінде жазылады:  

Tabulettam (sing.) Tabulettas (pl.), Tabulettas obductas;  

Suppositorium (sing.), Suppositoria (pl.), Suppositoria vaginalia;  

Dragee (pl. не скл.);  

Aërosōlum (sing.). 

2. Құрылымы күрделі дәрілік препараттарға коммерциялық атауы 

беріліп, айқындауыш болып табылып, тырнақшаның ішінде атау септіктің 

жекеше түрінде жазылады. Мұндай препараттардың мөлшері стандартты 

болады және белгіленбейді. Мысалы: 

Tabulettae «Theophedrinum» - «Теофедрин» таблеткалары 

suppositоria «Anaesthesolum» – «Анестезол» суппозиторийлері 

3. Егер таблеткалар бір дәрілік заттан тұрса, онда дәрілік түрдің 

атауынан кейін ол ілік септікте жазылып, мөлшері көрсетіледі, мысалы: 

Tabulettas Saicylamidi 0.5 - салициламид таблеткалары 0,5. 

4. Егер суппозиторийлер бір дәрілік заттан тұрса, онда оның атауы  

дәрілік түрдің атына cum (c) көмекші сөзі арқылы қосылып, аблятивте 

қойылады, сонан кейін мөлшері көрсетіледі,  мысалы: 

Recipe: Suppositoria cum Theophillino 0,2 

Ал: Теофиллинмен суппозиторийлерін 0,2 
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Таблеткалар, дражелер және аэрозольдердің ерекше түрлерін 

жазып берген кезде рецепт жолындағы грамматикалық байланыстылық 

сызбасы: 
а) құрамдастырылған құрамы: 

   1  2    3 

   не?  қандай?   қанша? 

Recipe:  Tabulettas “Thеоphyllinum”  numero 50 

   Dragee  “Revitum”   numero 50 

 

б) бір дәрілік заттан тұратын: 

 

1    нені?   3 

  не?     - 2  қанша? 

 

      немен? 

 

Recipe:  Tabulettas Monomycini  0.25 numero

 10 

Dragee  Retinoli acetatis  numero 50 

Suppositoria  cum Ichthyolo  0.2 numero

 20 

 

Таблеткалардың атауларында келесі анықтауыштар қолданылады: 

Қабықпен қапталған – obductae 

  Ішекте еритін – enterosolubiles 

  Тіл астына - sublinguales 

  Асқазандық - stomachicae 

 

Мысалы:     Tabulettae (as) obductae (as) 

Tabulettae (as) enterosolubiles 

Tabulettae (as) sublinguales 

Tabulettae (as) stomachicae (as) 

Rp.: Tabulettas Tetracyclini obductas 0,25 numero 20  

Ал: Қабықпен қапталған тетрациклин таблеткаларын 0,25   20 

санымен 

5. Сол сияқты, көз қабықшалары да жазылады. Дәрілік заттың атауы  

cum көмекші сөзі арқылы қосылып, аблятивте қойылады. Мысалы: 

Rp.: Membranula s ophthalmicas cum Pilocarpini hydrochlorido numero 30 

        Da. Signa. 

6. Жақында ғана тәжірибеге енген аэрозольдар келесідей жазылады: 

дәрілік түрдің атауы табыс септіктің жекеше түрінде қойылады, препараттың 

атауы атау септіктің жекеше түрінде тырнақшаның ішіне жазылады, мысалы:  

Rp.: Aerosolum «Cametonum» numero I 

Da. Signa. 
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Тақырып бойынша тапсырмалар: 

 

1. Эквивалентті таңдаңыз: 

1. Жалбызтікен   а) Valeriāna, ae f 

2. Шүйгіншөп   б) Senna, ae f 

3. Итмурын    в) Mentha, ae f  

4. Түймедақ   г) Chamomilla,ae f 

5. Жалбыз    д) Betula, ae f 

6. Қырмызыгүл   е) Belladonna,ae f 

7. Сәлбен     ж) Salvia, ae f 

8. Қайын    з) Rosa, ae f 

9. Итжидек   и) Althaea, ae f 

10. Піштен    к) Calendula, ae f  

 

2. Рецепттерді латын тілінен қазақ тіліне аударыңыз: 

 

Recipe: Tincturae Convallariae 

Tincturae Valeriānae ana 10 ml 

Tincturae Belladonnae 5 ml 

Misce. Da. 

Signa. 20-25 тамшыдан күніне 2-3 рет 

 

Recipe: Aquae Menthae 200 ml 

Da. 

Signa. 10 тамшыдан күніне 5-10 рет 

 

Recipe: Herbae Salviae 

Herbae Althaeae quantum satis  

Da. 

Signa. 

 

Recipe: Massae pilulārum quantum satis  

ut fiant pilulae numero 60 

Misceatur. Detur.  

Signetur.  

3. Рецепттерді қазақ тілінен латын тіліне аударыңыз: 

 

Ал: Қалақай тұнбасының 

Итмурын тұнбасының бірдей мөлшерде 10 мл 

Қырмызыгүл тұнбасының 50 мл 

Араластыр. Босат. Белгіле. 

Ал:  Эвкалипт жапырақтарының 

Сәлбен жапырақтарының бірдей мөлшерде 3,0 

Түймедақ гүлдерінің 2,0 

Бұрыш жалбызы майының XI тамшысын 

https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D0%B6%D0%B0%D0%BB%D0%B1%D1%8B%D0%B7%D1%82%D1%96%D0%BA%D0%B5%D0%BD/
https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D2%9B%D1%8B%D1%80%D0%BC%D1%8B%D0%B7%D1%8B%D0%B3%D2%AF%D0%BB/


30 

Араластыр, жиынтық түзілсін. 

Босат. Белгіле. 

Ал: Итшомырт жапырақтарының 30,0 

Қалақай жапырақтарының 20,0 

Қазтабан шөбінің 10,0 

Араластыр, жиынтық түзілсін. 

Босат. Белгіле. 

Ал:  Шүйгіншөп тұнбасының  

Інжугүл тұнбасының бірдей мөлшерде 10 мл 

Итжидек тұнбасының 2,5 мл 

Тазартылған судың 0,1 

Араластыр. Босат. Белгіле.  

 

4. Рецепттегі таблеткалардың жазылуына назар аударып, рецепттерді 

қазақ тілінен латын тіліне аударыңыз: 

Recipe: Tabulettas Bromisovali 0,3 numero 10 

Da.   

Signa. 1 таблеткадан күніне 2 рет 

 

Recipe: Tabulettas Tetracyclini obductas 0,25 

Da tales doses numero 10. 

 

Recipe: Tabulettas Penicillini 125 000 ED obductas numero 15 

Da.   

Signa. 

 

Recipe: Tabulettas Diiodthyrosini 0, 05 numero 20 

  Da. 

  Signa: 1 таблеткадан күніне 2-3 рет тамактан кейін 

 

Recipe: Tabulettas “Decamevītum”-1 obductas numero 40 

  Da. 

  Signa: 1 таблеткадан күніне 2 рет тамактан кейін 

 

5. Таблеткаларды атау және табыс септіктеріне көпше түрінде қойыңыз 

және латын тіліне аударыңыз: 

 

а) мономицин таблеткалары; сыртқа кабылдауға арналған фурацилин 

таблеткалары; қабыкпен қапталған линоцеребин таблеткалары. 

 

б) «Анкофен» таблеткалары, «Витациклин» таблеткалары, 

«Сульфален» таблеткалары, қабыкпен қапталған «Микройод» таблеткалары. 

 

6. Рецепттерді латын тіліне аударыңыз: 
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1. Ал: Сульфадимезин таблеткаларын  0,5 12 санымен 

Босат. Белгіле. 

 

2. Ал: Олеандомицин фосфаты таблеткаларын 0,125 25 санымен  

Босатылсын. Белгіленсін. 

 

3. Ал: «Белластезин» таблеткаларын 10 санымен 

Босат. Белгіле.  

 

4. Ал: Қабыкпен қапталған «Микройод» таблеткаларын 10 санымен 

Босат. Белгіле.  

 

5. Ал: «Уросал» таблеткаларын 20 санымен 

  Босат. 

  Белгіле: 1-2 таблеткадан күніне 1 рет. 

 

6. Ал: Фенобарбитал таблеткаларын 0,1 6 санымен 

  Босат. 

  Белгіле: 1 таблеткадан түнге 

 

7. Ал: «Бло» таблеткаларын 50 санымен 

  Босат. 

  Белгіле: 4 таблеткадан күніне 3 рет. 

 

8. Ал: Промедол таблеткаларын 0, 025 6 санымен 

  Босат. 

  Белгіле: 1 таблеткадан күніне 1-2 рет. 

 

9. Ал: Этаперазин таблеткаларын 0,004 30 санымен 

  Босат. 

  Белгіле: 1 таблеткадан күніне 3-4 рет. 

 

Стандартты рецептуралық анықтамалар 

 

Tabulettae Raunatini obductae - қабықпен қапталған Раунатин 

таблеткалары 

Tabulettae Raunatini enterosolubiles – ішекте еритін Раунатин 

таблеткалары  

Tabulettae Raunatini sublinguales (подъязычные) – тіласты Раунатин 

таблеткалары 

 

Recipe - Ал 

Misce. Da. Signa. - Араластыр. Босат. Белгіле. 

Misceatur. Detur. Signetur. - Араластырылсын. Босатылсын. Белгіленсін. 
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Steriliza. Repete. –Зарарсыздандыр. Қайтала. 

Sterilizetur – Зарарсыздандырылсын.  

Repetatur -  Қайталансын.  

 

quantum satis – керегінше 

Misce, (ut) fiat pulvis – Араластыр, ұнтақ түзілсін 

Misce, (ut) fiant spesies – Араластыр, жиынтық түзілсін 

Da tales doses numero 12  - Осындай мөлшерде 12 санымен босат. 

Da tales doses numero 12 in tabulettis - Осындай мөлшерде 12 санымен 

таблетка түрінде босат. 

Dеtur tales doses numero 12  - Осындай мөлшерде 12 санымен 

босатылсын. 

 

Recipe: Pulveris radicis Glycyrrhizae quantum satis ut fiant pilulae numero 

30 -   

Ал: Қызылмия тамыры ұнтақ дәрісін керегінше 30 санымен пилюлялар 

жасалу үшін 

 

 

6. АШЫҚ РАЙДАҒЫ НЕГІЗГІ ЖӘНЕ ЫРЫҚСЫЗ ЕТІС 

ФОРМАЛАРЫНДАҒЫ ЕТІСТІКТЕРДІҢ ЖІКТЕЛУІ. 

«ЕSSE» - БОЛУ ЕТІСТІГІ ЖӘНЕ ОНЫҢ ҚОЛДАНЫЛУЫ 

 

Латын тіліндегі етістіктердің жақ түрі, жекеше, көпше түрі, рай 

түрлері, етіс тұлғалары бар. 

Фармацевттердің рецепттерде кездесетін тек осы шақ (praesens) 

етістіктерін білуі қажет. 

Ашық рай (indicatīvus). Оның мәні қазақ тіліндегідей. Мысалы: 

Фармацевт суды зарарсыздандырады. 

Су фармацевтпен зарарсыздандырылады. 

Бұл екі сөйлемде ашық рай әртүрлі етіс тұлғасымен берілген: негізгі 

етіс (actīvum) және ырықсыз етіс (passīvum). Егер бастауыш іс-әрекеттің 

атқарушысы, қимыл иесі болса, онда сөйлемде негізгі етісті баяндауыш 

қолданылады, егер бастауышқа басқа бір тұлғаның немесе заттың әрекетінен 

әсер етілсе, онда сөйлемде ырықсыз етісті баяндауыш қолданылады.  

 

Жіктік жалғаулары 

Етістер бір бірінен жіктік жалғауларымен ерекшеленеді. Етістіктің 

жіктік жалғаулары жақ түрін, жекеше, көпше түрін, етіс тұлғаларын 

көрсетеді. 

Сондықтан, етістікті жіктеу, көптеу, етістер бойынша түрлендіру үшін 

оның жіктік жалғауларын меңгеру керек. 

Рецепттерде етістіктің үшінші жағы ғана пайдаланылады. 
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Етістіктің негізгі етіс пен ырықсыз етіс тұлғаларының 3 жақ 

жалғаулары 

 

 Негізгі етіс Ырықсыз етіс 

3 жақ,  жекеше түрі -t -tur 

3 жақ,  көпше түрі -nt -ntur 

 

Етістіктің жекеше және көпше түріндегі 3 жақ тұлғаларының 

үлгілері 

 

Жіктелуі Негізгі етіс Ырықсыз етіс 

1 signa-t – белгілейді (ол) 

signa-nt – белгілейді 

(олар) 

signa-tur – белгіленеді (ол) 

signa-ntur – белгіленеді 

(олар) 

2 adhibē-t – қолданады (ол)  

adhibē-nt – қолданады 

(олар) 

adhibē-tur– қолданылады (ол)  

adhibē-ntur – қолданылады 

(олар) 

3 solv-ǐ-t  - ерітеді (ол) 

solv-ŭ-nt – ерітеді (олар) 

solv-ǐ-tur  - ерітіледі (ол) 

solv-ŭ-ntur – ерітіледі (олар) 

4 linī-t – жағады (ол) 

linī-ŭ-nt – жағады (олар) 

linī-tur – жағылады (ол) 

linī-ŭ-ntur – жағылады (олар) 

 

Барлық жақтағы етістіктердің жіктік жалғаулары 

(танысу үшін) 

 Негізгі етіс Ырықсыз етіс 

Жекеше түрі Көпше түрі Жекеше түрі Көпше түрі 

1 жақ -o -mus -or -mur 

2 жақ -s -tis -ris -mini 

3 жақ -t -nt -tur -ntur 

 

1, 2 және 4 жіктік етістіктеріне жалғаулар тура етістіктің негізіне 

жалғанады, ал 3 жіктік етістіктеріне жіктік жалғаулар жекеше түрде – ǐ, 

көпше түрде – ŭ  байланыстырғыш дауысты дыбыстары арқылы жалғанады. 

4-інші жіктік етістігінің 3-ші жақ көпше түрінде негіз және жіктік 

жалғауының  арасында байланыстырғыш дауысты– ŭ дыбысы жазылады.  

Әдетте латын тілінің етістігінің жанына есімдік қойылмайды. 

Sum, fui,  esse /«болу» етістігі және оның қолданылуы 

Еsse «болу» етістігі  тура мағынасында сирек қолданылады. 

 

Еsse «болу» етістігінің жіктелуі 

(танысу үшін) 

жақ жекеше түрі көпше түрі 

1 sum sumus 

2 es estis 
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3 еst 

бар, болып тұр, 

болады  

sunt 

бар, болып тұр, 

болады 

 

Бұл етістік келесі жағдайларда қолданылуы мүмкін: 

1. Дербес етістік ретінде: In officīna est tinctūra Valerianae. - Дәріханада 

шүйгіншөп тұнбасы бар. 

2. Есім құрамды баяндауышта байланыстыратын қосымша етістік 

ретінде: Ephĕdra planta est. (қылша – өсімдік). 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

Етістік тұлғасының аударуы жалғауды анықтаудан басталады, мысалы, 

crescĭt тұлғасындағы – t жіктік жалғауы 3-інші жақ, жекеше түрі, осы шақ, 

белсенді етіс грамматикалық мағынасын білдіреді. cresc- негізі дауыссыз 

дыбысқа аяқталады, сондықтан,  бұл 3-інші жіктік етістігі. Сөздікте етістіктің 

аудармасын табу үшін, 1 жақ, жекеше түрі, осы шақ тұлғасын жасау қажет, 

ол үшін түбірге – о жалғауы жалғанады- crescо. Сөздікте crescо сөзін 

табамыз – «өсу». Crescĭt тұлғасының аудармасы - (ол) өседі. 

1. Етістіктердің негізгі және ырықсыз етістерінің жекеше және көпше 

түрінің 3 жағын жасаңыз; бұйрық рай құрыңыз; Әрбір етістік тұлғасын 

аударыңыз: 

macerāre, adhibēre, dividĕre, finīre, conspergĕre, docēre, sterilisāre, 

contundĕre, terĕre.   

 

2. Етістіктердің тұлғаларын анықтаңыз және қазақ тіліне аударыңыз: 

verte, preaparātur, contĭnent, vertĭtur, sumunt, colātur, continentur, 

sumuntur, formantur, vertit. 

 

3. Қателерді табыңыз: 

Pharmaceuta herbam concīditur. 2. Femĭnae mixtūram sumit. Tinctūrae 

praescribitur. 

 

4. Қазақ тіліне аударыңыз. 

1. Puella aegrōta est. 2. Pharmaceuta aquam bis destillat. 3. Medicīna 

antīqua plantam  «Aloë» scit. 4. Tormentilla, Farfăra, Althaea, Convallaria, 

Glycyrrhiza plantae sunt. 5. Hippophaë in arēna et petris crescit. 6. Etiam bestia 

memoriam habet. 7. Si magistra narrat, audīre debētis. 8. E massa pilulārum pilulas 

praeparāmus. 9. Si septem horas dormis, satis est. 10. Natura hihil sine causa 

gignit. 11. Bene laborāre debēmus. 12. Quis in vita nunquam errat? Qui nihil agit. 

13. Cogĭto, ergo sum.  14. Dum spiro, spero. 15. Bis dat, qui cito dat. 16. Cum 

tacent, clamant. 17. Pecunia non olet. 

 

5. Латын тіліне аударыңыз. 

1.Олар жақсы және тез жұмыс істейді. 2. Таблеткаларды қорапшаларда, 

микстураларды шөлмектерде береді. 3. Шайыр медицинада қолданылады. 4. 
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Өсімдіктерден дәрілік заттарды шығарады. 5. Ауру меруертгүл тұнбасының 

тамшыларын ішеді. 6. Страстоцвет шөбін кептіріңіз. 7. Теңіз 

орамжапырақтың құрамында йод бар. 

 

6. Рецепттерді латын тіліне аударыңыз. 

1. Ал:  Меруертгүл тұнбасының  

Шүйгіншөп тұнбасының 10 мл-ден 

Араластыр. Босат. 

Белгіле. 

2. Ал:   Метилэстрадиол таблеткаларын 0,0002-ден 10 санымен 

Босат. Белгіле.  

3. Ал:   «Осарбон» вагиналды суппозиторийлерін 10 санымен 

Босат. Белгіле. 

4. Ал:  Сәлбен шөбінің 

Осындай мөлшерде 12 санымен таблетка түрінде босат. 

Белгіле. 

5. Ал:  «Пенталгин» таблеткаларын 5 санымен 

Босатылсын. Белгіленсін. 

6. Ал:  Шүйгіншөп тұнбасының  

Босат. Белгіле. 

7. Ал:  Апиын тұнбасының 2 мл. 

Бұрыш жалбызы тұнбасының 4 мл. 

Жусан тұнбасының 6 мл. 

Меруертгүл тұнбасының 8 мл. 

Араластыр. Босат. 

Белгіле. 

8. Ал:   «Анестезол» суппозиторийлерін 20 санымен 

Босат.  

Белгіле. 

 

 

7. СӨЗ АЛДЫНА ҚОЙЫЛАТЫН КӨМЕКШІ СӨЗДЕР АРҚЫЛЫ 

МЕҢГЕРУ. ЖАЛҒАУЛЫҚТАР 

 

Көптеген халықаралық медициналық және фармацевтикалық 

сөйлемшелер сөз алдына қойылатын көмекші сөздер көмегімен жасалған. 

Мысалы:  

Per se -  таза түрде  

Pro injectionibus – инъекциялар жасау үшін 

Ex tempore -  қажеттілігіне қарай.   

 

1. Латын тілінде сөз алдына қойылатын көмекші сөздер екі септікті 

ғана меңгереді: Accusativus (табыс септік) және Ablativus (көмектес, шығыс 

септік). 
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2. Қазақ тілінде бұл сөз алдына қойылатын көмекші сөздер септік 

жалғаулары, септеуліктер, есім сөздерден сын есім тудыратын жұрнақтар 

арқылы аударылады және басқа септіктерді меңгереді. ex сөз алдына 

қойылатын көмекші сөзі латын тілінде аблятивті меңгереді, ал қазақ тілінде 

шығыс септікті білдіреді; sine көмекші сөзі латын тілінде аблятивті 

меңгереді, ал қазақ тілінде – есім сөздерден сын есім тудыратын сыз (сіз) 

жұрнақтары арқылы беріледі. Сontra (қарсы) көмекші сөзі латын тілінде 

табыс септікті білдіреді, қазақ тілінде – барыс септікті меңгеріп, септеулік 

арқылы беріледі:  

Ex aqua (Abl.) – судан (шығыс септік)  

Sine aqua (Abl.) – сусыз (сын есім) 

Contra anaemiam (Acc.) – қаназдыққа қарсы (барыс септік) 

 

Casus аccusatīvus 

Табыс септік (accusativus) – тура толықтауыштың септігі. Сонымен 

бірге, ол кейбір сөз алдына қойылатын көмекші сөздермен қолданылады.   

Masculīnum және feminīnum родтағы зат есімдердің табыс септікте 

алдына септеуге сәйкес дауысты дыбыстар қойылатын өзіне тән көмекші 

сөздері бар:   

Асс. sing. - m 

Gen. sing. - s 

  

Акузатив жалғаулары (m, f) 

Singularis Pluralis 

септеу жалғау мысал септеу жалғ. мысал 

I  -am tincturam amaram I  -as tincturas amaras 

II -um succum gastricum II -os succos gastricos  

III -em (● 

-im) 

pаrtem (dosim) 

aequalem 

III -es partes(doses) aequales  

IV -um fructum IV -us fructus 

V -em speciem V -es species 

 

– im –жалғауы  грек тілінен енген  –sis (dosis, is f) аяқталатын   III  септеудің 

бірдей күрделі зат есімдерінде және tussis, is f (жөтел);  febris, is f (безгек); 

pelvis, is f (жамбас) сияқты кейбір латын  зат есімдерінде бар. 

 

Табыс септікті меңгеретін сөз алдына қойылатын көмекші сөздер 

 

ad (- дейін, - болған кезде, - үшін, - ішінде)   

ad 200,0 – 200 г. дейін     

ad decubitum – ұзақ жатқаннан ойылған жер 

болған кезде 

     ad usum internum –  ішке қабылдау үшін 

     ad usum externum –  сыртқа қабылдау үшін  

contra – қарсы   contra tussim –  жөтелге қарсы 
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inter - арасы    inter digitos – саусақтар арасында 

per (- арқылы)   per os –  ауыз арқылы 

     per inhalationem – ингаляция арқылы 

post - кейін     post morbum –  аурудан кейін 

 

Casus ablatīvus 

Аblativus қазақ тілінің көмектес септігіне сәйкес келеді, кіммен? немен? 

сұрақтарына жауап береді, сонымен бірге, кейбір басқа септіктердің 

қызметтерін атқарады. Сөз алдына қойылатын көмекші сөздермен 

қолданылады.    

 

Аблятив жалғаулары (m, f, n)  

Singularis Plurрalis 

септеу жалғау мысалы септеу жалғау мысалы 

I  -a   tinctura amara I  -is  tincturis amaris 

II -o succo gastrico II -is succis gastricis  

III -e (● -i) parte (dosi) 

aequali 

III -ibus  partibus (dosibus) 

aequalibus 

IV -u fructu  IV -ibus  fructibus 

V -e specie V -еbus speciebus 

   

Abl. Sing. – i  жалғауы: 

1. Nom. Sing.  -e, -al, -ar (III септеудің дауысты түрі) жалғаулары бар 

зат есімдерде; 

2.  II-ші топтың (ІІІ септеудің) сын есімдерінде; 

3. грек тілінен енген – sis (dosis, is f) аяқталатын   III  септеудің бірдей 

күрделі зат есімдерінде және tussis, is f;  febris, is f ; pelvis, is f сияқты кейбір 

латын  зат есімдерінде бар. 

 

Аблятивті меңгеретін сөз алдына қойылатын көмекші сөздер 

cum  - ...мен, бен, пен    cum extracto – сығындымен  

 

ex -...дан, ден, тан, тен, нан, нен  ex spiritu – спирттен 

 

pro - үшін      pro inhalatione –  ингалация үшін 

      pro narcosi – наркоз үшін 

 

sine – сыз, сіз    sine aqua –  сусыз 

 

de – туралы      de vita – өмір туралы 

 

Accusativus пен Ablativus меңгеретін сөз алдына қойылатын көмекші 

сөздер 

(екі септіктің көмекші сөздері)  
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In (ішіне, ішінде), sub (асына, астында) сөз алдына қойылатын көмекші 

сөздері бұл көмекші сөздермен байланысатын зат есімдерге қойылатын 

сұрағына сәйкес табыс септікті де, аблятивті де меңгереді:   

 

in   қайда?   ненің ішіне?   Accusativus  

sub   қайда?  Ненің ішінде?   Ablativus    

 

Мысалы: қайда?  қорапшаға - in scatulam (Accusativus) 

қайда?  қорапшада - in scatula (Ablativus) 

қайда? арқаның астына - sub dorsum (Accusativus) 

қайда?  арқаның астында - sub dorso (Ablativus) 

 

Жалғаулықтар 

 

Ыңғайлас: et – және, atque – сонымен бірге. 

Талғаулықты: aut, seu – немесе. 

aut жалғаулығы бір-біріне қайшы келетін ұғымдарды, заттарды, салмақ 

өлшемдерін білдіретін сөздер арасына қойылады: 

Disce aut discede – оқы немесе әрі тұр. 

Convallaria aut Belladonna – меруертгүл немесе итжидек 

Tabulettae Dimedroli 0,5 aut 0,25 -  димедрол таблеткалары 0,5-тен 

немесе 0,25-тен 

 

seu жалғаулығы тек қана синонимдер арасына қойылады: 

Amidopyrinum seu Piramidonum – амидопирин, немесе пирамидон (бір 

заттың екі атауы) 

 non болымсыз жалғаулығы болымсыз түрінде қолдануға жататын 

сөздің алдына  қойылады: Non scholae, sed vitae discimus. – Біз мектеп үшін 

емес, өмір үшін оқимыз. 

 

Тапсырмалар: 

1. Терминдерді латын тіліне аударып, екі бағанға бөліп жазыңыз: 

бірінші бағанға септіктің түрі сұраққа байланысты болатын терминдерді, 

екінші бағанға септіктің түрі сөз алдына қойылатын көмекші сөзбен 

анықталатын терминдерді жазыңыз:  

өрік шайыры, арника тұнбасы, бромкамфора таблеткалары, шүйгіншөп 

тұнбасының тамшылары, меруертгүл шөбі, камфорамен, қағаз ішінде, 

капсула түрінде, дәріханалар үшін, страстоцвет шөбі, бұрыш жалбызы 

тұнбасы. 

 

2. Келесі терминдерді дауыстап оқып, қазақ тіліне аударыңыз:  

Tinctura Menthae; herba Ephedrae; tinctura Schizandrae; plantae; massa 

pilularum; e massa pilularum; e baccis, sine cera; in mixture; familiae plantarum; 

ad pneumoniam; sub lingua, oleum Hippophaes; succus Kalanchoes; herba 

Hierochloes; tinctura Aloe.    
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3. Сөйлемдерді жазбаша аударыңыз. 

Латын тілінен:  

1. Solve gummi Armeniacae in aqua. 2. Monstrate Tormentillam. 3. Ponite 

tabulettas Bromcamphorae in ollam. 4. Obduce tabulettas cera. 5. Concide herbam 

Rutae. 6. Noli praescribere tincturam Schizandrae ad hypertoniam. 7. Sophora 

planta est. 8. Da feminae tincturam Valerianae et tincturam Convallariae. 9. Ad 

memoriam. 10. “Pro et contra”. 11. Non est vivere, sed valere vita.  

Қазақ  тілінен: 

1. Капсула түрінде бер. 2. Қорапшамен бер. 3. Шөлмекке құй. 4. 

Капсуламен қабылда. 5. Суды екі рет дистилде. 6. Меруертгүл тұнбасын 

шүйгіншөп тұнбасымен бірдей мөлшерде араластыр. 7. Салбен тұнбасының 

тамшыларын құй. 8. Баспа ауруы болған кезде қырмызыгүл тұнбасын 

қабылда. 9. Камформен шүйгіншөп тұнбасын жазып бер. 10. Өсімдікті 

қызылмия деп ата. 11. Жалбызтікен шөбін кес.  12. Шөлмекпен бер. 13. Қағаз 

ішінде бер. 14. Қабықпен қабылда. 15. Дәріхана үшін мына өсімдіктерді 

жинаңдар: жалбыз, қалақай, қырмызыгүл және қылша. 16. Пилюльдік 

массадан пилюляларды жаса. 17. Камфорамен шүйгіншөп таблеткаларын 

беріңіз. 18. Суда. Суға. 19. Тілдің астына. Тілдің астында. 

 

4. Рецепттерді латын тіліне аударыңыз: 

1. Ал: Жөтелге қарсы таблеткаларын 20 санымен 

 Босат. 

 Белгіле: 1 таблеткадан күніне 2 рет 

2. Ал:   Пирогеналдың 1,0 

Осындай мөлшерде 20 санымен ампула түрінде босат. 

  Белгіле. 

3. Ал:   Стрептоцидтің 0,5 

  Осындай мөлшерде 12 санымен таблетка түрінде босат. 

  Белгіле. 

4. Ал:   Мүсәтір спиртінің 10% 100мл 

  Қара шыны ыдыста босат. 

  Белгіле. 

5. Ал:   Наркоз үшін эфирдің 100 мл 

  Қара шыны ыдыста босат. 

  Белгіле. 

6. Ал:  Ішекте еритін морфоциклин таблеткаларын 0,15  20 санымен 

Босат. 

Белгіле. 

7. Ал:  Сыртқа қабылдауға арналған фурацилин таблеткаларын 0,02  10 

санымен 

Босатылсын. 

Белгіленсін. 

8. Ал:  Қабықпен қапталған олеандомицин фосфат таблеткаларын 0,125 

30 санымен 

Босат. 
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Белгіле. 

9. Ал:  Новокаиннің 1,25 

Инъекцияларға арналған судың 500 мл 

Араластыр. Зарарсыздандыр! 

Босат. Белгіле.  

10. Ал: Фурацилин таблеткарын 0,02 10 санымен сыртқа қыбылдау үшін 

Босатылсын. Белгіленсін. 

 

5. Рецепттерде қолданылатын келесі сөз алдына қойылатын көмекші 

сөздер құрылымдарын есте сақтаңыз. 

 

Лексикалық минимум  

Табыс септікті меңгеретін сөз алдына қойылатын көмекші сөздер 

contra tussim - жөтелге қарсы 

ad usum internum - ішке қабылдау үшін 

ad usum externum - сыртқа қабылдау үшін 

ad cataplasmata - булау үшін 

ad clavos - сүйелдер болған кезде  (сүйелдер үшін) 

ad gargarsma - шаю үшін 

per os - ауыз арқылы 

per rectum - тік ішек арқылы 

per se - таза түрінде 

per inhalationem - ингаляция арқылы 

per horam - бір сағат ішінде 

per diem - бір күн ішінде 

per clysma - клизма арқылы  

per vaginam - қынап арқылы 

per vias naturals - табиғи жолдар арқылы 

 

Көмектес септікті меңгеретін сөз алдына қойылатын көмекші сөздер 

cum extracto - сығындымен 

cum Ferro - темірмен 

cum radicibus - тамырлармен 

suppositoria cum Ichtyolo - ихтиолмен суппозиторийлер 

suppositoria cum Novocaino - новокаинмен суппозиторийлер 

pro injectionibus - инъекциялар үшін 

pro me - мен үшін 

pro narcosi - наркоз үшін, наркозға арналған 

pro dosi - бір рет қабылдау үшін 

pro die - бір күнге 

pro infantibus - балалар үшін 

pro adultis - ересектер үшін 

pro cursu - бір курсқа 

pro die - бір күнге, дәрінің тәуліктік мөлшері 

pro dosi - бір рет қабылдау үшін, дәрінің бір реттік мөлшері  
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pro inhalatione - ингаляция үшін 

pro ro(e)ntgeno -  рентген үшін 

pro usu interno - ішке қабылдау үшін 

pro usu externo  - сыртқа қабылдау үшін 
 

Табыс септік пен көмектес септікті меңгеретін  сөз алдына қойылатын 

көмекші сөздер: 

sub lingua - тіл астында 

sub linguam - тіл астына 

in capsulis - капсула түрінде 

in ampullis - ампула түрінде 

in capsulis amylaceis – крахмал капсула түрінде  

in capsulis gelatinosis - желатин капсула түрінде 
 

in charta cerrata - балауыз қағазда 

in charta paraffinata - парафин қағазда 

in lagenis - құтылардың ішіндегі 

in tabulettis - таблетка түрінде 

in tabulettis obductis - қабықпен қапталған таблетка түрінде 
 

in vitro - пробирканың ішінде, сынауықтың ішінде 

in vitrum - пробиркаға (шыны ыдысқа) 

in pulveribus - ұнтақ түрінде 

in spritz-tubulis - шприц-түтіктер ішінде 

in suppositoriis - суппозиторий түрінде 

in vitro nigro - қара шыны ыдыста 

in vivo  - тірі ағзада 

in officina - дәріханада 

in officinam - дәріханаға 

in partes aequales - тең бөліктерге 
 

8. ЛАТЫН СӨЙЛЕМДЕРІНДЕГІ СӨЗДЕРДІҢ ОРЫН ТӘРТІБІ.  

ЛАТЫН ТІЛІНДЕГІ СӨЙЛЕМДЕРДІҢ ҚҰРЫЛЫМЫ 
 

Латын сөйлемдеріндегі сөздердің орын тәртібі 

1. Латын тілінде сөздердің орын тәртібі еркін, бірақ баяндауыш әдетте 

сөйлем соңында келеді. 

2. Логикалық екпін түсіп тұрған сөз сөйлемнің басында не аяғында 

қойылады.  

3. Жіктеу есімдігінен болған бастауыш әдетте жазылмайды. 

4. Есім баяндауыштың есім бөлігі әрқашан атау септігінде тұрады. 

5. Сөздердің тура тәртібінде бастауыш тобы сөйлемнің басында, 

баяндауыш тобы сөйлемнің соңында тұрады. 

6. Тура және жанама толықтауыш басқарушы етістік-баяндауыштың 

алдында тұрады және де жанама толықтауыш тура толықтауыштан бұрын 

тұрады. 
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7. Сын есімнен немесе тәуелдеу есімдігінен болған қиыса байланысқан 

анықтауыш әдетте  анықталушы сөзден кейін келеді. 

8. Сандық мағынаны білдіретін сын есім анықталушы сөздің алдында 

тұрады. 

9. Қиыспай байланысқан анықтауыш (яғни зат есімнің ілік септігімен 

берілген анықтауыш) анықталушы сөзден кейін тұрады. Қазақ тіліне ілік 

септіктегі зат есім түрінде аударылады және анықталушы сөздің алдында 

тұрады. (қиыспай байланысқан анықтауыш (зат есім, ненің?) + анықталушы 

сөз (зат есім, несі?). 

 

Латын сөйлемінің құрылымы 

Келесі мысалды қарастырайық: Insecta in terra et aqua habitant.  

Берілген сөйлемде етістіктің жіктік тұлғасы habitant болып табылады. 

–nt жалғауы арқылы берілген етістік тұлғасының грамматикалық мағынасын 

анықтаймыз: негізгі етістің көпше түрінің 3 жағы. Баяндауыш түрі 

бастауыштың көпше түрде болу керектігін көрсетеді. Қаралатын сөйлемде 

бастауыш болып тек қана insecta «жәндіктер» сөзі бола алады. 

Грамматикалық негіздің аудармасы  «жәндіктер мекендейді». Сөйлемдегі 

қалған сөздердің формалды көрсеткіштері бойынша in terra et aqua (көмектес 

септ., жекеше т.) іс-әрекеттің орнын көрсететінін анықтаймыз. Берілген 

сөйлем: «Жәндіктер жерде және суда мекендейді» деп аударылады. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. Қазақ тіліне аударыңыз. 

1. Tinctura Ipecacuanhae. 2. Aqua Chamomillae. 3. Da femĭnae tincturam 

Valeriānae aut tincturam Convallariae. 4. Pone tabulettam sub linguam. 5. Collĭge 

herbam Ephĕdrae et sicca. 6. Nolīte praescribĕre tincturam Schizandrae ad 

hypertoniam. 7. Curāte aegrōtas herbis.   8. Ponĭte tabulettas in aquam. 9. 

Tincturae per chartam filtrantur. 10. Cera in medicina adhibētur. 11. Magnesia in 

aqua male solvĭtur. 12. Tabulettae in scatulis dantur, mixturae – in lagēnis. 13. Si 

juvātur, natura laudātur, si non juvātur, medĭcus accusātur. 14. Qui scribit, bis 

legit. 

 

2. Латын тіліне аударыңыз. 

1. Камфора суда ерімейді. 2. Фармацевт меруертгүл тұнбасын 

шүйгіншөп тұнбасымен араластырады. 3. Пилюляларды пилюльдік массадан 

құрайды. 4. Өсімдік қызылмия деп аталады. 5. Науқас есекмия тұнбасын 

қабылдайды. 6. Шырғанақ – бұл өсімдік. 7. Өсімдіктерден заттар алынады. 8. 

Шөптер медицинада қолданылады. 9. Фармацевттер суды шөлмектерге 

құяды. 10. Суды шөлмектерге құяды. 11. Өсімдіктерде тұнбалар, таблеткалар 

және пилюлялар жасау үшін заттар бар. 12. Біз дәріхана үшін қалақай, 

өгейшөп және түймедақ жинап жүрміз. 13. Мен таблетканы ұнтақтаймын 

және суда ерітемін.  
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3. Аударыңыз. 

1. Aegrōta mixtūram agitat. 2. Pharmaceutae herbam diu coquunt. 3. In 

baccis Uvae glucōsum continētur. 4. Femĭnae plantas Urtīcam, Mentham, 

Eucommiam, Chamomillam pro officīnis colligunt. 5. Magnesia in aqua male 

solvitur. 6. “Bis dat, qui cito dat”. 7. “Ibi semper est victoria, ubi Concordia  est” 

(Syrus). 8. Veto. 9. “Duo cum faciunt idem, - non est idem”. 10. “Nunquam recte 

facit, qui cito credit” (Petronius).  

 

4. Ауызша латын тіліне аударыңыз.  

Алоэ тұнбасы, қырмызыгүл тұнбасы, өрік шайыры, бадам суы, 

арамшағыр шөбі, пилюльдік масса, қылша шөбі, бромкамфора таблеткалары, 

сермене, қазтабан, итжидек шөбі.   

 

 

9.  ІI СЕПТЕУ.  –ER–ГЕ АЯҚТАЛАТЫН ЗАТ ЕСІМДЕР. ДӘРІЛІК 

ҚАЛЫПТАР. СУППОЗИТОРИЙЛЕРДІҢ ЖАЗЫЛУ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

 

II септеуге nom. sing. септігінің жекеше түрінде -us –ке (жалғау) немесе 

-еr-ге (негіздің жалғауы) аяқталатын masculīnum родындағы немесе nom. 

sing. септігінің жекеше түрінде –um-ге аяқталатын neutrum родындағы зат 

есімдер жатады. Gen. sing. септігінің жекеше түрінде II септеудегі барлық зат 

есімдерге –i- жалғауы жалғанады, мысалы:  

globulus, i m – шарик (түйіршік) 

sirupus, i m – сироп 

extractum, i n – сығынды 

infūsum, i n – тұндырма 

Glucosum, i n - глюкоза 

Ricĭnus, i m – майсана, майкене 

encephalon, i n – ми 

 

II септеудегі зат есімдердің септік жалғаулары 

 

Casus 
Singulāris Plurālis 

m n m n 

Nominatīvus -us,    -er -um -i -a 

Genetīvus -i -ōrum 

Datīvus -o -is 

Accusatīvus -um -os -a 

Ablatīvus -o -is 

 

Аталық тегіндегі зат есімдердің септелу үлгісі  

sirupus, i m – шәрбат 

 Numĕrus singulāris Numĕrus plurālis 

Nominatīvus sirupus - шәрбат sirupi - шәрбаттар 
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Genetīvus sirupi - шәрбаттың 
sirupōrum - 

шәрбаттардың 

Datīvus sirupo - шәрбатқа sirupis - шәрбаттарға 

Accusatīvus sirupum - шәрбатты 
sirupos - 

шәрбаттарды 

Ablatīvus 
sirupo – шәрбатпен 

шәрбат туралы 

sirupis – 

шәрбаттармен 

шәрбаттар туралы 

 

Орта тегіндегі зат есімдердің септелу үлгісі 

acidum, i n  - қышқыл 

 Singulāris Plurālis 

Nominatīvus acidum - қышқыл  acida - қышқылдар 

Genetīvus acidi - қышқылдың 
acidōrum –  

қышқылдардың 

Datīvus acido - қышқылға 
acidis - 

қышқылдарға 

Accusatīvus acidum - қышқылды 
acida - 

қышқылдарды 

Ablatīvus 
acido – қышқылмен 

қышқыл туралы  

acidis – 

қышқылдармен 

қышқылдар туралы 

 

–er –ге аяқталатын зат есімдер 

–er-ге аяқталатын  зат есімдердің көбісінде негіздің –e дауысты 

дыбысы nom. sing. септігінен басқа барлық септіктерде түсіп қалатынына 

назар аударыңыздар; сондықтан осындай зат есімдердің gen. sing. жалғауы 

сөздік мақаласында негізімен бірге беріледі.  Мысалы: cancer, cri m – қатерлі 

ісік (рак ауруы), Oleander, dri m – олеандр. Осындай құбылыс орыс тілінде де 

кездеседі: ветер – ветра, ковер – ковра. Қазақ тілінде бұл құбылыс дауысты 

дыбыстардың редукциясы деп аталады: орын – орны, ауыз – аузы ). 

Кейбір –er –ге аяқталатын зат есімдердің септелу кезінде е дауысты 

дыбысы сақталады (орыс тіліндегідей: вечер - вечера). мысалы: puer, puĕri m 

– ұл, бала. 

 

magister, tri  m – мұғалім 

 Numĕrus singulāris Numĕrus plurālis 

Nominatīvus magisterø – мұғалім magistri - мұғалімдар 

Genetīvus magistri - 

мұғалімның 

magistrōrum- 

мұғалімдардың 

Datīvus magistro - мұғалімға magistris - 

мұғалімдарға 

Accusatīvus magistrum - 

мұғалімны 

magistros - 

мұғалімдарды 
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Ablatīvus magistro – 

мұғаліммен, 

мұғалім туралы 

magistris – 

мұғалімдармен, 

мұғалімдар туралы 

 

Септеудің түріне қарамастан орта тегіндегі зат есімдердің жалпы 

ережелері 

1. Табыс септік нысаны атау септік нысанымен сәйкес келеді  

Acc.(Sing., Plur.) = Nom. (Sing.,Plur.) 

2. Көпше түрдің атау септік пен табыс септіктерінде –а жалғауы 

болады. 

Суппозиторийлерді жазып берудің ерекше түрлері. 

1. Рецепттерде суппозиторийлерді, дражелерді қысқаша түрінде жазып 

берген кезде дәрілік қалыптардың атаулары жекеше немесе көпше түрдің 

табыс септігінде жазылады: Suppositoria; Suppositoria vaginalia. 

2. Құрамы күрделі дәрілік препараттарға айқындауыш болып 

табылатын жекеше түрдің атау септігінде тұратын және тырнақша ішінде 

жазылатын коммерциялық атау беріледі. Осындай препараттардың мөлшері 

стандартты болады және рецепттерде белгіленбейді. Мысалы: suppositоria 

“Anaesthesolum” – «Анестезол» суппозиторийлері. 

3. Егер суппозиторий бір ғана дәрілік заттан тұрса, онда оның атауы 

аблятивте «cum» сөз алдына қойылатын көмекші сөзі көмегімен дәрілік 

қалыптың атауына қосылады, содан кейін Recipeмен грамматикалық 

байланыста болатын мөлшері көрсетіледі. Мысалы: 

Recipe: Suppositoriа cum Theophyllino 0.2 

Ал: Теофиллинмен суппозиторийлерін 0,2 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. Ауызша септеңіз: қайнатпа, саңырауқұлақ 

 

2. Ауызша аударыңыз: шәрбаттар, жидектер, суппозиторийлер, сандар, 

жақпамайлар, шөптер, түйіршіктер, майлар, шырындар.   

 

3. Аударыңыз. 

1. Oleum Olivārum per telam colātur. 2. Refrigera et cola infūsum foliōrum 

Salviae. 3. Instilla Armīnum in oculos. 4. Tinctūra Leonūri in aegrōtos similiter 

atque praeparāta Valeriānae agit. 5. Medicus qui liberos curat, paediāter vocātur. 6. 

Viperae in vivario vivunt. 7. Medice, cura aegrōtum sed non morbum. 8. Morbi 

non eloquentia, sed remediis curantur. 9. Qui scribit, bis legit. 10. Compendium 

medicamentōrum. 11. Morbus haemophilia (греч. philia – склонность) nominātur. 

12. Aeger encephalopathia labōrat. 13. Praescrībe medicamentum ad colospasmos. 

 

1. Recipe: Foliōrum Farfarae 50,0 

Da. 

Signa: 1 ас қасықтан бір стақан суға демдеу, 1 ас қасықтан күніне 

3-4 рет қабылдау. 
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2. Recipe:Tincturae Strychni 5 ml 

Tincturae Convallariae 15 ml 

Misce. Da. 

Signa:15 тамшыдан  күніне 2-3 рет 

3. Recipe:Suppositoriа cum Ichthyolo 0,2 

Da numero 10 in scatula 

Signa:  1 суппозиторийден күніне 1 рет 

4. Жазбаша аударыңыз: 

1. Суппозиторийлер мен шариктерде какао майы (қатты) 

пайдаланылады. 2. Суппозиторийлерді тік ішек арқылы, түйіршіктерді қынап 

арқылы енгізеді. 4. Микстураға таңқурай шәрбатын қос. 5. Таблеткаларды 

кейде қантпен, кейде какаомен немесе кератинмен қаптайды. 6. Науқасқа 

чилибуха тұнбасының тамшыларын бер. 

 

1. Ал:   Итшомырт жапырақтары қайнатпасының 20,0  

Рауғаш шәрбатының 10,0  

Араластыр. Босат.   

Белгіле.   

2. Ал:  Алоэ сығындысының  

Рауағаш ұнтағының 0,5  

Араластыр, пилюлялар түзілсін 25 санымен 

Босат. Белгіле.   

3. Ал:  Эвкалипт жапырақтарының 

  Сәлбен жапырақтарының бірдей мөлшерде 3, 0 

Түймедақ гүлдерінің 2, 0  

Бұрыш жалбызы 3,0 

Араластыр, жиынтық түзілсін  

Босатылсын. Белгіленсін. 

4. Ал:  Амидопириннің  

Анальгиннің 0,25   

Осындай мөлшерде 6 санымен таблетка түрінде босат.  

Белгіле. 

5. Ал:  Жалбызтікен жапырақтарының 

Түймедақ гүлдерінің 100,0  

Зығыр сығындысының 50,0  

Араластыр, ұнтақ түзілсін  

Босат. Белгіле.  

6. Ал:  Камфораның 0,1  

Қанттың 0,3  

Араластыр, ұнтақ түзілсін  

Осындай мөлшерде 10 санымен балауыз қағазда босат. 

Белгіле. 

7. Ал:  Қарағай бүршіктерінің 

  Өгейшөп жапырақтарының бірдей мөлшерде 30, 0  

Араластыр, ұнтақ түзілсін  

https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D0%B6%D0%B0%D0%BB%D0%B1%D1%8B%D0%B7%D1%82%D1%96%D0%BA%D0%B5%D0%BD/
https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D0%B6%D0%B0%D0%BB%D0%B1%D1%8B%D0%B7%D1%82%D1%96%D0%BA%D0%B5%D0%BD/
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Босат. Белгіле.  

8. Ал: Меруертгүл тұнбасының 

Шүйгіншөп тұнбасының 10,0 

Долана сығындысының 5,0 

Ментолдың 0, 05 

Араластыр. Босат.  

Белгіле. 

Белгіле: Сыртқа қабылдауға арналған. 

 

5. Латын тіліне аударыңыздар: 

1. Ал:  Эуфиллинмен суппозиторийлерін 0,3 

Осындай мөлшерде 12 санымен босатылсын. 

Белгіленсін: 

2. Ал:  Теофиллинмен суппозиторийлерін 0,210 санымен  

Босат. Белгіле. 

3. Ал:  Пипольфенмен тік ішектік суппозиторийлерін 0,025  

Осындай мөлшерде 10 санымен босат. 

Белгіле. 

4. Ал:  Итжидек сығындысымен суппозиторийлерін 0,012  

Осындай мөлшерде 15 санымен босат. 

Белгіле. 

5. Ал:  «Анузол» суппозиторийлерін 10 санымен 

Босат. Белгіле. 

6. Ал:  «Осарцид»  қынаптық суппозиторийлерін 20 санымен 

Босатылсын. Белгіленсін. 

7. Ал:   Фенобарбиталмен микройод дражесін 40 санымен  

Босат. Белгіле. 

 

6. Латын тіліне көпше түрдің атау және табыс септігінде аударыңыз: 

а) синтомицинмен қынаптық суппозиторийлер, ихтиолмен тік ішектік 

суппозиторийлер, теофиллинмен суппозиторийлер, эуфиллинмен 

суппозиторийлер, новокаинмен суппозиторийлер, папаверин 

гидрохлоридімен суппозиторийлер. 

б) «Анузол» суппозиторийлері, «Анестезол» суппозиторийлері, 

«Осарбон» қынаптық суппозиторийлері, «Осарцид» қынаптық 

суппозиторийлері, «Контрацентин» қынаптық суппозиторийлері. 

 

7. Жазбаша аударыңыз. 

Улар және уларға қарсы дәрілер; ламинарид түйіршіктері, шариктер 

және суппозиторийлер, картоп крахмалы, күріш крахмалы, бидай крахмалы, 

қаражидек жидектерінің қайнатпасы, күнбағыс жапырақтары, аюқұлақ 

жапырақтары қайнатпасы, ащы жусан шөбі, шайқурай шөбінің тұндырмасы, 

новокаинмен суппозиторийлер, түйіршіктер түріндегі витаминдер, алоэ 

сұйық жақпамайы, маралқурай тұнбасы, бұрыш тұнбасы. 
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1. Ал:           Тальктың 

                     Бидай крахмалының 15,0-ден 

                     Араластыр. Босат.  

                     Белгіле: балаларға арналған ұнтақ 

2. Ал:        Шайқурай тұнбасының 15 мл 

                     Босат. 

                     Белгіле: қызыл иекке жағу үшін       

3. Ал:         Ащы жусан шөбінің 25,0 

                     Босат. 

                     Белгіле: шөптің 1 шай қасығын бір стақан суға шай сияқты 

демдеу  

 

8. Латын тіліне аударыңыз, сөздік формасын жазыңыз және септеңіз:  

Шәрбаттар, тұнбалар, қайнатпалар, қоспалар, майлар, сұйық 

жақпамайлар, суппозиторийлер, эмульсиялар, түйіршіктер, шариктер. 

 

9. Лексикалық минимумды сөздік дәптерге жазыңыздар және 

жаттаңыздар: 

 

Лексикалық минимум 

(Зат есімдердің II септігі) 

Дәрілік қалыптарының атаулары.  

aërosōlum, i n – аэрозоль - аэрозоль 

bacillus, i m – таяқшасы - палочка 

butӯrum,i n – май (қатты) - масло (твердое) 

balsamum, i n – бальзам 

brikētum, i n - брикет 

collodium, i n – коллодий  

dragee – драже 

decoctum, i n – қайнатпа - отвар  

emplastrum, i n – пластырь   

emulsum, i n – эмульсия 

extractum, i n – сығынды - экстракт 

globulus, i m – шарик   

granulum, i n – түйіршік - гранула   

infūsum, i n – тұндырма - настой 

linimentum, i n – сұйық жақпамай - линимент 

oleum, i n – май - масло 

sirupus, i m – шәрбат - сироп   

suppositorium, i n – суппозиторий, свеча 

unguentum, i n – жақпамай - мазь 

oculentum, i n – көзге арналған жақпамай – глазная мазь  

 

Өсімдіктердің атаулары.  
Absinthium, i n – жусан - полынь горькая 
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Anīsum, i n - анис  

Capsicum, i n – бұрыш - перец 

Erysimum, i n – ақпасшөп - желтушник 

Eucalyptus, i f – эвкалипт 

Foeniculum, i n – аскөк - укроп аптечный, фенхель  

Grataegus, i f - долана - боярышник  

Humulus lupulus, i m – құлмақ - хмель 

Hyosciămus, i m – меңдұана - белена 

Hyperīcum, i n – шайқурай - зверобой 

Helianthus, i m – күнбағыс - подсолнечник 

Iuniperus, i m – арша - можжевельник  

Leonūrus, i m – сасықшөп - пустырник  

Ledum, i n – саз - багульник  

Ботанич. Ledum palustre – саз қазанақ - багульник болотный  

Linum, i n – зығыр - лен  

Millefolium, i n – мыңжапырақ - тысячелистник (обыкновенный)  

Myrtillus, i m – қаражидек - черника 

Origanum, i n – киікоты, жұпаргүл - душица 

Oxycoccus, i m – мүкжидек - клюква 

Pinus, i f - қарағай - сосна 

Persicum, i n – шабдалы - персик 

Rheum, i n – рауғаш - ревень  

Ricĭnus, i m – майсана, майкене - клещевина 

Rubus idaeus, i m – таңқурай - малина  

Sambucus, i f – ырғай, аюбадам - бузина  

Strophanthus, i m – строфант 

Strychnos, i f – чилибуха 

Stramonium, i n – сасық меңдуана - дурман 

Solānum, i n – алқа - паслен  

Solānum tuberōsumi n - картофель, паслен клубненосный 

Serpyllum, i n – жебір - чабрец  

Taraxacum, i n – бақбақ - одуванчик 

Triticum, i n – бидай - пшеница 

Thymus, i m – жебіршөп - тимьян 

Ботанич. Thymus (i)  serpyllum (i) - тасшөп жебір - тимьян ползучий, 

чабрец  

Uva (ae) ursi - аюқұлақ - толокнянка, медвежье ушко 

Verātrum, i n – маралқұрай - чемерица  

Vitis (is) idaea (ae) f – ит бүлдірген - брусника  

 

3-ші септіктің зат есімі 

Adōnis, idis f (m) vernālis, e - көктемдегі жалынгүл – адонис (горицвет) 

весенний 

dosis, is f - мөлше - доза 
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Дәрі - дәрмектердің атаулары.  

Coffeinum, i n - кофеин 

Chloroformium, i n - хлороформ 

Glycerinum, i n - глицерин 

Glucosum, i n - глюкоза 

Morphīnum, i n - морфин 

Papaverinum, i n - папаверин 

Paracetamolum, i n - парацетамол 

Talcum, i n - тальк 

 

Басқа сөздер 

antidōtum, i n – у қайтарғыш - противоядие  

аmylum, i n - крахмал 

acidum, i n  - қышқыл - кислота  

bolus, i f – саз, балшық - глина 

folium, i n – жапырақ - лист  

fungus, i m – саңырауқұлақ - гриб  

medicamentum, i n - дәрі - дәрмек - лекарство, лекарственное средство 

numerus, i m – сан - число 

oculus, i m – көз - глаз 

paraffinum, i n -  парафин 

remedium, i n - средство (лечебное)  

succus, i m – шырын - сок 

saccharum, i n – қант - сахар  

talcum, i n - тальк 

venēnum, i n – у, заhар, зәр - яд  

vitamīnum, i n - витамин 

vitrum, i n – ыдыс - склянка  

 

10. I ТОПТАҒЫ СЫН ЕСІМДЕР. СЫН ЕСІМДЕРДІҢ ЗАТ 

ЕСІМДЕРМЕН ҚИЫСУЫ. I-ТОПТАҒЫ СЫН ЕСІМДЕРДІҢ 

СЕПТЕЛУІ. СЫН ЕСІМДЕРДІҢ ШЫРАЙЛАРЫ. БҰРЫС ШЫРАЙЛАР 

 

I – II топтардың сын есімдер 

Латын тіліндегі сын есімдер орыс тілі сияқты род категориясы, сан, 

септік формаларында өзгереді.  

Латын тіліндегі сын есімдер род жалғауларына сәйкес 2 топқа бөлінеді: 

1) I топтың сын есімдер (немесе 1-2 септеудің); 

2) II топтың сын есімдер (немесе 3 септеудің). 

      

I топтың (немесе 1-2 септеудің) сын есімдері  

Аталық тегінде –us немесе -er, аналық тегінде –a, орта тегінде –um 

аяқталатын сын есімдер I – II септеулерінің ерекшеліктерімен жіктеледі де 

олардың атауларымен түсіндіріледі. 

I топтың немесе (1-2 септеудің) сын есімдері тектермен сараланған:  



51 

compositus, a, um «күрделі».  

Compositus - сложный, «күрделі». 

Compositа – сложная, «күрделі». 

compositum – сложное, «күрделі». 

Сын есімдер сөздікте толығымен мужской родта беріледі, содан кейін 

женский род пен средний родтың жалғаулары орналасады. 

 

тек m f n 

септеудің түрі II скл. I скл. II скл. 

 compositus - 

күрделі 

composita - 

күрделі 

compositum - 

күрделі 

 

Зат есім мен сын есімнің қиысуы 

Сөз тіркесінде зат есім мен сын есім род, сан және септіктермен 

қиысады, сөз тіркестерінде есім сөздердің қиысу түрлері дәл келмеуі мүмкін.  

Зат есім мен сын есімнің қиысуында сын есімдер зат есімнен кейін 

келетінін және зат есімдермен родта, санда, септіктерде қиысатынын есте 

сақтау керек,  

Мысалы:  

Cera, ae f – балауыз (I септелу, аналық тек); 

flavus, a, um – сары (I тобы немесе 1-2 септеу);  

cera flava - сары балауыз; 

 

extractum, i n - сығынды (II септелу, орта тек); 

fluidum, -a, -um – сұйық (I тобы немесе 1-2 септеу); 

extractum fluidum – сұйық сығынды; 

 

aqua, ae f - су (I септелу, аналық тек); 

destillātus, a, um – дистиллденген (I тобы немесе 1-2 септеу); 

aqua destillāta  – дистиллденген су; 

 

sirupus, i m - шәрбат (2 септелу, аталық тек); 

simplex, -īcis «жай» (II тобы немесе 3 септеу); 

sirupus simplex - жай шәрбат.  

 

Әртүрлі сөз таптарынан жасалған бірнеше анықтауыштар болса, 

анықталуыш сөздің алдына анықтауыш қойылады, есімдіктен немесе 

есімдікті сын есімнен жасалған,ал анықтауыш сын есімнен немесе есімшеден 

жасалса анықтауыш сөзден кейін қойылады мысалы, nostra terra clara – 

біздің атақты еліміз. 

 

Латын тілінде сын есімнің үш шырайы бар: жай, салыстырмалы, 

күшейтпелі. 

 

Салыстырмалы шырай 
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Салыстырмалы шырай түбірге жұрнақтар: –ior- жұрнағы аталық және 

аналық тектер үшін және –ius- орта тек үшін. 

Мысалы, simplex, is «жай, қарапайым» - салыстырмалы шырай 

simplicior «жайырақ», simplicius «жайырақ». 

Nom. sing. салыстырмалы шырайда жалғауы жоқ.  

 III қиысқан септелуде сын есімдердің салыстырмалы шырайы бір 

дауыссыз дыбысты тең емес күрделі атаулар түрінде септеледі. 

Салыстырмалы шырайдағы сын есімдердегі жанама септіктердің негізі 

аталық тек болады, мысалы, simplicior-is (род.п. ед.ч.) «қарапайымдаудың» 

 

Сын есімдердің салыстырмалы шырайда жіктелуі 

 

 singulāris  

mf                  n 

plurālis  

mf                  n 

Nom. 

 

Gen. 

 

Dat. 

 

Acc. 

 

Abl. 

simplic-ior, simplic-ius 

қарапайымдау 

simplic-ior-is 

қарапайымдаудың 

simplic-ior-i 

қарапайымдауға 

simplic-ior-em   simplic-ius 

қарапайымдауды 

simplic-ior-e 

қарапайымдаумен 

simplic-ior-es     simplic-ior-a 

қарапайымдаулар 

simplic-ior-um 

қарапайымдаулардың 

simplic-ior-ĭbus 

қарапайымдауларға 

simplic -ior-es,     simplic -ior-a 

қарапайымдауларды 

simplic -ior-ĭbus 

қарапайымдаулармен 

 

Күшейтпелі шырай 

1) Көптеген сын есімдер түбірге –issim- жұрнағы жалғануы арқылы 

және родтық жалғаулар жалғануы арқылы жасалады –us, -a, -um.  

Мысалы, simplicissimus, a, um «ең қарапайым» (очень простой, очень 

простая, очень простое) 

2)  nom.sing. мужского рода на –er мужской род жұрнағы жалғанған 

сын есімдер, –rim жұрнағы және родовых окончаний –us, -a, -um күшейтпелі 

шырай жасайды.  

Мысалы, сын есімнің күшейтпелі шырайы celer, is, e «жылдам» - 

celerrimus, -a,-um -  «ең жылдам». 

Сын есімнің күшейткіш шырайы  I-II жіктеулер бойынша жіктеледі (m, 

n – 2 септ., f -1 септ.) 
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Сын есі шырайларының жіктелі үлгілері 

 

 m                         f                               n 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 

simplic-issĭm-us      simplic-issĭm-a        simplic-issĭm-um 

simplic-issĭm-i       simplic-issĭm-ae           simplic-issĭm-i 

simplic-issĭm-o       simplic-issĭm-ae          simplic-issĭm-o 

simplic-issĭm-um   simplic-issĭm-am      simplic-issĭm-um 

simplic-issĭm-o        simplic-issĭm-a          simplic-issĭm-o 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 

simplic-issĭm-i        simplic-issĭm-ae          simplic-issĭm-a 

simplic-issĭm-ōrum  simplic-issim-ārum  simplic-issim-ōrum 

simplic-issĭm-is       simplic-issĭm-is         simplic-issĭm-is 

simplic-issĭm-os      simplic-issĭm-as         simplic-issĭm-a 

simplic-issĭm-is      simplic-issĭm-is          simplic-issĭm-is 

 

Nom. Ең қарапайым   Ең қарапайымдар 

Gen.  Ең қарапайымның  Ең қарапайымдардың 

Dat.  Ең қарапайымға   Ең қарапайымдарға 

Acc.  Ең қарапайымды   Ең қарапайымдарды 

Abl.  Ең қарапайыммен   Ең қарапайымдармен 

 

Бұрыс шырайлар 

Бірнеше латын сын есімдерінің шырайлары әртүрлі негіздерден 

құралады: 

Жай шырай Салыстырмалы шырай Күшейтпелі шырай 

magnus,a,um 

— 

үлкен 

Major (m,f) — үлкенірек 

majus (n) — үлкенірек 

Maxĭmus — ең үлкен 

Maxĭma — ең үлкен 

Maxĭmum — ең үлкен 

parvus,a,um — 

кішкене 

Minor (m,f) — азырақ 

Minus (n) — азырақ 

Minĭmus — ең кішкене 

Minĭma — ең кішкене 

Minĭmum — ең кішкене 

bonus,a,um — 

жақсы 

Melior (m,f) — 

жақсырақ 

Melius (n) — жақсырақ 

Optĭmus — ең жақсы 

Optĭma — ең жақсы 

Optĭmum — ең жақсы 

malus, a, um — 

жаман 

Pejor (m,f) — нашарлау 

pejus (n) — нашарлау 

Pessĭmus — ең жаман 

Pessĭma — ең жаман 

pessĭmum— ең жаман 

 

Кеңістік жағдайын анықтайтын алты сын есім жай шырай бола 

алмайды және салыстырмалы шырай формасында қолданылады да жай 

шырай мағынасын береді: 
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anterior, ius — алдыңғы – 

передний (-яя, -ее) 

posterior, ius — артқы  - задний (-

яя, -ее) 

superior, ius — үстіңгі - верхний 

(-яя, -ее) 

inferior, ius — астыңғы - нижний (-

яя, -ее) 

 

Шырайлардағы септіктер синтаксисі 

Сын есімнің салыстырмалы шырайында екі конструкция болуы мүмкін: 

quam «немен» шылауымен – сонда салыстыру нысаны сын есім тұрған 

септікте болады; шылаусыз – сонда салыстыру нысаны көмектес септікте 

болады. Мысалы,  

Aqua levior est, quam ferrum – Су темірге қарағанда  жеңіл; 

Aqua levior ferro est – Су темірден жеңіл. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. Ауызша септеңіз: сары жидек, сыртқы дәрі, қызыл шырын. 

 

2. Қиысқан және қиыспаған анықтауыштарды ажырата отырып, келесі 

сөз тіркестерін аударыңыз: 

1) таза кодеин, таза несепнәр, желатин капсулалары, қайың бүршіктері, 

крахмал қайнатпасы (қиыспаған анықтауыш), ақ және сары балауыз; 

2) шайқурайдың сұйық сығындысы, медициналық майлар, ақ 

стрептоцид, ақ стрептоцид таблеткалары, эфир тұнбасы, шүйгіншөп тұнбасы, 

ащы бадам (жеміс), қабықпен қапталған пирацетам таблеткалары;  

3) сұйық пластырьлер, сары вазелин, шырғанақ майы, эфир майлары, 

үпілмәлік майы, сұр жақпамай, сынап майы, әніс майы; 

4) сулы ланолин, сусыз ланолин, көз жақпамайы, сұр сынап 

жақпамайы, спиртті тұнбалар, қара меңдуана, қара шыны, майлы эмульсия.  

 

3. Жазбаша аударыңыз: 

 

1. Ал:  Шүйгіншөп тұнбасының 

Меруертгүл тұнбасының 10 мл-ден 

Итжидек тұнбасының 2,5 мл 

Араластыр. Босат.  

Белгіле: 20-25 тамшыдан күніне 3 рет 

2. Ал:  Сәлбен жапырақтарының 10,0 

Қағаз пакеттерінде босат. 

Белгіле: Бір стақан суда шай секілді демдеу.  

3. Ал: Бұршаққынды бұрыш тұнбасының 2 мл 

Босат. 

Белгіле: Сылау үшін 

4. Ал: Таза несепнәрдің 100 мл 

Босат. 

Белгіле: 2 шай қасықтан күніне 2-3 рет 

5. Ал:  Ащы тұнбасының 20 мл 



55 

Босат. 

Бегіле: 15 тамшыдан күніне 3 рет 

 

1. Көптеген дәрілер қара және сары ыдыста сақталады. 2. Көз 

жақпамайын стрептоцидтен және сары вазелиннен дайында. 3. Жебір майы – 

сыртқы дәрі. 4. Көптеген улар – дәрілер. 5. Тұнбалар спиртті, эфирлі және 

сулы болады. 6. Сары балауыз кейде жақпамайларда қолданылады. 7. Ақ 

тамырдәрі  – улы өсімдік.   

 

4. Ауызша аударыңыз: 

1. Recipe:   Tincturae Sophorae japonicae 100 ml 

  Da. 

  Signa: Дымқыл таңғыш тарту үшін 

2. Recipe: Succi gastrici 100 ml 

  Da. 

  Singa: 1 ас қасықтан күніне 3 рет  

3. Recipe:  Ribonucleasi amorphi 0,025 

  Da in ampulla. 

  Signa: Ингаляция жасау үшін 

4. Recipe:  Tincturae amārae 10 ml 

  Tincturae Strychni 5 ml 

  Misce. Da. 

  Signa: 20 тамшыдан күніне 3 рет ас алдында 

 5. Recipe:  Unguenti Ichthyōli 10% 25,0 

   Da. 

  Signa: Жақпамай  (экзема болған кезде) 

6. Recipe:  Linimenti Synthomycini 5% 50,0 

  Da. 

  Signa: Терінің жараланған жеріне жағу 

 

5. Келесі сын есімдерден шырайларды жасаңыз: ащы, тәтті, жаңа 

(свежий), қызыл.  

 

6. Сын есімнің шырайын анықтап, аударыңыздар:  

Polygonum minus; Vinca minor; infusum herbae Plantaginis majoris; dosis 

maxima; herba Chelidonii majoris; Cucurbita maxima; pars hypophysis posterior; 

pulveres grossissimi; dosis parva; Linum usitatissimum; locus resistentiae minoris; 

dosis minima; herba Thalictri minoris; Ammi majus; fructus Ammi majoris, herba 

Vincae minoris, folium Plantaginis majoris recens. 

 

7. Дауыстап оқыңыз, аударыңыз. 

1. Ailanthus arbor altissima est. 2. Filixanum est extractum siccum e 

rhizomate Filicis maris. 3. Ammifurinum est praeparatum e fructibus Ammi 

majoris. 4. Succus lacteus Taraxaci officinalis colorem album, at succus lacteus 

Chelidonii majoris colorem glavum habet. 5. Plantaglucidum ex extracto aquoso 
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foliorum Plantaginis majoris efficitur. 6. Aurum gravius est quam argentum. 7. 

“Medicina fructuosior ars nulla” (Plinius). 8. “Usus efficacissimus rerum omnium 

magister, peculiariter medicinae” (Plinius). 9. “Simplicia remedia interdum enim 

efficaciora sunt quam ex pluribus composita medicamenta” (Celsus). 10. “In 

morbis nihil est perniciosius quam immatura medicina” (Seneca). 11. “Maximum 

remedium irae mora est” (Seneca). 12. “Nihil est veritatis luce dulcius” (Cicero). 

13. “Lingua optimum et pessimum in homine esse potest”. 

 

8. Жазбаша аударыңыз: 

1. Наркоз үшін ең таза эфирді пайдалан. 2. Фармацевт өте ұсақ ұнтақты 

сеппелер үшін дайындайды. 3. Жусан тұнбасы –сары түсті және өте ащы 

дәмді сұйық. 4. Ең жаңа піскен мүкжидек жидектерінен шырынды сығып ал. 

5. Үлкен бақажапырақ жапырақтарында  алколоидтер, ащы заттар, К 

витамині бар; қақырық түсіретін дәрі-дәрмек ретінде тұндырма түрінде 

қолданылады. 

  

1. Ал:  Дерматолдың 10,0 

Тальктың 30,0 

Араластыр өте ұсақ ұнтақ түзілсін  

Босат. 

Белгіле:  

2. Ал:  Ішкі қабылдауға арналған ең таза вазелин майының  2000, 0 

Жалбыз майының II тамшысын 

Араластыр. Босат.  

Белгіле: 1 қасықтан күніне 2 рет 

3. Ал:  Үлкен бақажапырақ жапырақтары тұндырмасының 10,0 –ден – 

200 мл 

Босат. 

Белгіле: 1 ас қасықтан күніне 3 рет 

4. Ал:  Ең ұсақ стрептоцидтің 2,0 

Сары вазелиннің 10,0 

Араластыр, жақпамай түзілсін. 

Босат. 

Белгіле:  

5. Ал:  Сыртқы қабылдауға арналған фурацилин таблеткаларын 00,2 

10  санымен босат. 

Белгіле:  

 

Лексикалық минимум 

I топтағы сын есімдер 

albus, a, um – ақ - белый 

flavus, a, um (басқа жағдайларда) – сары - желтый 

luteus, a, um (ботаникада) – сары - желтый 

cinereus, a, um – сұр - серый 

coeruleus, a, um – көк, көгілдір – синий, голубой 
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ruber, bra, brum – қызыл - красный 

niger, gra, grum – қара, қараңғы - черный 

purpureus,a, um – күрең қызыл - пурпуровый 
 

aquōsus, a, um – сулы (сығындылар, тұнбалар атауларында) - водный 

fluidus, a, um  – сұйық (су консистенциялы, сығынды) - жидкий 

liquidus, a, um  – сұйық (май консистенциялы) (сығындардан басқа) - жидкий 

hydricus, a, um – сұйық (басқа) - жидкий 

amylaceus, a, um – крахмал, крахмалды 

anhydricus, a, um – сусыз - безводный 

aethereus,a, um – эфир, эфирлі 

gelatinōsus, a, um – желатинді, желатиннен жасалған 

oleōsus, a, um – май, майлы - масляный 

spirituōsus, a, um – спирт, спиртті - спиртовой 

aethylicus, a, um – этил - этиловый 
 

amarus, a, um –  ащы - горький 

externus, a, um – сыртқы - наружный 

internus, a, um – ішкі - внутренний 

isotonicus, a, um – изотоникалық - изотонический 

gastricus, a, um (succus, i n) – асқазан сөлі - желудочный 

stomachicus, a, um (таблеткалар, жиынтықтар) – асқазандық - желудочный 

medicātus, a, um – медициналық - медицинский 

ophthalmicus, a, um – көзге арналған - глазной 

purus, a, um – таза - чистый 

rotundus, a, um – дөңгелек - круглый 

sanus, a, um – сау - здоровый 

siccus, a, um – құрғақ - сухой 

spissus, a, um – қою - густой 

vivus, a, um – тірі - живой 
 

11. ТРИВИАЛЬДЫ АТАУЛАР ТУРАЛЫ ЖАЛПЫ ТҮСІНІК. 

САУДА АТАУЛАРЫНДАҒЫ СӨЗЖАСАМНЫҢ КЕЙБІР 

АСПЕКТІЛЕРІ 
 

Дәрілік заттардың жүйелі және тривиалды атаулары 
 

Дәрілік зат фармацевтикалық нарықта тауар ретінде көрінгеннен бұрын 

дәрі-дәрмек ретінде кезең-кезеңмен ресми бекітілу ұзақ әрі күрделі жолын 

жүріп өтеді. «Химиялық зертхана – фармацевтикалық нарық» жолының 

негізгі кезеңдерінде дәрілік затқа, әдеттегідей, екі атауы беріледі: ғылыми 

химиялық немесе жүйелі атауы және тривиалды (шартты) атауы. 

Жүйелі (ғылыми) атауы – дәрілік зат (дәрі-дәрмек) ретінде 

қолданылатын химиялық қосындыға химиялық зертханадан шыққан кезінде 

берілетін атау; бұл атау химиялық құрамы жөнінде толық түсінік береді. 

Мысалы:  
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Жүйелі атау: 6-(пара-Фталиламинобензоилсульфаниламидо) - 3-

метоксипиридазин, «Фтазин» атауымен белгілі;  

Жүйелі атау: α-Метил-1-амадантил-метиламино гидрохлориді, 

«Ремантадин» атауымен белгілі. 

Тривиалды (лат. trivialis – кәдімгі, жай) атау – саудалық жүйеге 

және одан әрі дәрігерлер қолданылуына түсетін дәрі-дәрмектің «лақап аты». 

Тривиалды атау мынадай талаптарға сәйкес болуы керек:  

1) ықшамдылығы, қысқалығы, сөз құрылысы 3 - 4 буыннан аспауы 

керек;  

2) үйлесімділігі, дәрігердің, пациенттің айтуына және есте сақтауына 

жеңіл, жағымсыз ассоциацияларды туғызбайтын болуы керек;  

3) ақпараттылығы, мүмкіндігінше дәрі-дәрмектің шығуы, әсері, 

фармакотобы туралы им ьсыыстақпараттың берілуі керек.  

Мынадай дәрілік заттардың тривиалды атауларын бөліп көрсетеді:   

- өсімдік текті дәрілік заттар (гликозоидтер, алкалоидтер) (Чернявский 

М.Н. оқулығының  № 15 сабағын қараңыз), 

- жануарлар текті дәрілік заттар, гормондар, кейбір антибиотиктер, 

витаминдер, ферменттер (Чернявский М.Н. оқулығының  № 16 сабағын 

қараңыз), 

- синтетикалық дәрілік заттар (Чернявский М.Н. оқулығының  № 17 

сабағын қараңыз). 

Тривиалды атаулардың сөзжасам тәсілдері (саудалық атаулар) 

Тривиалды атаулар туынды сөздер болып табылады; уәждемелі негіз 

ретінде химиялық қосындылардың жүйелі атаулары, сонымен қатар, оларды 

өңдіру көздері (өсімдік шикізаты ж.т.б.) бола алады. Мысалы, Vinisolum 

(аэрозоль) дәрілік препараты оның құрамындағы винилиннен өз тривиалды 

атауын алды, ал Adonisidum атауы өсімдік шикізаты– наурыз жалынгүлі 

шөбінің атауынан пайда болды (Adonis vernalis).   

 

Сөзжасам түрлері 

1. Негіздердің бірігуі немесе сөздердің бірігуі – негіздердің немесе 

сөздердің соңғы буын қосылуымен бірігуі. Сөздің негізі әдетте интерфикс 

яғни байланыстырушы дауыстылар -о-, сирегірек –i-, немесе –а- арқылы 

бірігеді. Мысалы: 

Valocordinum (Валокордин) – лат. valeo – дені сау болу + o + cor, cordis 

– жүрек. 

 

2. Аббревиция (қысқару) – туынды негіздердің құрамынан еркін 

белгіленген сөз бөліктерін қиыстыру жолымен қысқарған күрделі сөздердің 

құруы. Мысалы, “Ascophenum” таблеткаларының тривиалды атауы мынадай 

құрамдас бөліктерден құрылған:  

Acidum salicylicum (Аspirinum) + Coffeinum + Phenacetinum = 

Ascophenum 
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3. Жұрнақ қосу – жеке заттек атаулары туынды негізге -in- жұрнағы 

жалғану арқылы жасалады, мысалы:  

Coffe + -in-(um) = Coffeinum, i n  

Strychn(os)  +  -in-(um)  = Strychninum  

NB: 1. Әдетте дәрілік заттардың тривиалды атаулары –um жалғауымен  

II септеудің, n зат есімдері болып табылады.  

2. Құрастырылған дәрі-дәрмектердің тривиалды атаулары дәрі түрінің 

атауының қиыспаған айқындауыштары болып табылады. Дәрі түрінің атауы 

мәнмәтінмен берілген септік тұлғасында айтылып, ал құрастырылған дәрі-

дәрмектің атауы  тырнақшаға алынып Nom.Sing-те әрқашан қолданылғаннан 

олар қиыспайды. Мысалы: 

Tabulettae  “Citramonum” - «Цитрамон» таблеткалары 

Unguentum “Viprosalum” - «Випросал» жақпамайы 

Suppositoria “Anaesthesolum” - «Анестезол» суппозиторийлері 

 

4. Префиксация – сөздің  түбіріне (негізіне) префикстердің (сөз алды 

қосымшасының) жалғануы. Мысалы: 

Antithrombinum (Антитромбин) - (anti + грек. thrombos - ұйынды + in) – 

ұюға қарсы.  

 

Тривиалды атаулардағы жиілік бөліктер 

Туынды негіздердің құрамынан (жүйелі атаулардан) еркін 

ажыратылатын бөліктер (элементтер) жиілік бөліктер деп аталады. Жиі түрде 

анатомиялық және клиникалық терминологиядан белгілі терминоэлементтер 

де жиілік бөліктер болып саналады және де олар латын тілінен де, грек 

тілінен де шыққан сөздердің элементтері бола алады. Жиілік бөліктер 

шамамен мынадай ақпаратты көрсетеді: 

- препараттың химиялық құрамы туралы;  

- препарат шығарылған өсімдік шикізаты немесе жануардан алынатын 

шикізат туралы;   

- фармакологиялық топқа жататындығы туралы ж.т.б.   

 

 

Өсімдік шикізаты немесе жануардан алынатын шикізатты көрсететін 

жиілік бөліктер: 

Жиілік бөлік   мағынасы мысал 

-al(li)-   сарымсақ, пияз  Allilsatum  

-anth-   гүл  

-api-, -virap-   бал араларының тіршілік әрекетінің 

өнімдері 

  Apisatronum  

-haemato-   жануарлардың қаны Haematogenum 

-papaver-   көкнәр шоғырбасы, гүлдері, 

тұқымдары 

Papaverinum 

-phyt-   өсімдік Phytinum  
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-phyll-   жапырақ   Euphyllinum 

-rhiz-   Тамыр, тамыр сабағы  

-theo-   Шай жапырақтары   Theophyllinum 

-vipr-   жыланның уы Vipraxinum 

 

Дәрі-дәрмектің терапевтік бағытын көрсететін жиілік бөліктер: 

Жиілік бөлік   мағынасы мысал 

-alg-, -dol-  ауырсынуды басатын, анальгетик Analginum 

-aller(g)-   аллергияға қарсы Allergival 

-atrax-   тыныштандыратын Atarax 

-barb-   ұйықтататын Barbiphen 

-chol(e)-, -bil-   өт айдайтын Cholenzimum 

-cid-   микробқа қарсы, паразиттерге қарсы Valocid 

-cor(d)-, -card(i-   жүрек сергіткіш, қан тамырын 

кеңейтетін  

Cardiovalenum 

-c(o)um-, -arol-   қанның ұюына қарсы Acenocumarol 

-haem(at)-, -

aem-  

қан жасалуын ынталандыратын   Haematogenum 

-lax-   іш жүргізетін Acetolax 

-myco-, -fung-   қышымаға қарсы Amycazolum 

-orex-   тәбетті төмендететін Anorex 

-peps-   ас қорытуды реттейтін Pepsinum 

-pres(s)-, -ten-  гипотензивті Pressoton 

-phlog- (flog) ісіп қызаруға қарсы Flogicort 

-pyr-     қызуды басатын Antipyrinum 

-sed-, -tranqu-, -

val-   

тыныштандыратын, седативті Sedonal 

-sept-   залалсыздандыратын, антисептик   Septrin 

-trans-,-gnost-,-

graf-   

рентген контрастық, диагностикалық   Choletrast 

-tromb-   антикоагулянт Trombolytinum 

-ur-   несеп айдайтын Diurometan 

-vas-, -ang(i)-  қан жолдарын кеңейтетін, түйілуді 

басатын 

Vasodilatol 

-verm-, -

helm(int)-     

ішек құрттарына қарсы Univerm 

-vom(it)-, -

emet-  

құсуға қарсы Emetisan 

 

Дәрі-дәрмектің фармакологиялық топқа жататындығын көрсететін 

жиілік бөліктер: 

а) ауырсынуды басатын: 

Жиілік бөлік Мағынасы мысал 

-aesthes- ауырсынуды басатын, Anaesthesinum 
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анестетик  

-cain- жергілікті ауырсынуды 

басатын 

Novocainum  

-morph- жалпы ауырсынуды басу 

(наркотик) 

Morphinum  

-narc- жалпы ауырсынуды басу 

(наркотик) 

Narcotan 

 

б) антибиотиктер, микробқа қарсы: 

Жиілік бөлік Мағынасы мысал 

- ceph-, cef- цефалоспориндер тобының 

антибиотиктері 

Cephaloridinum 

-cillin- пенициллиндер тобының 

антибиотиктері 

Tetracyclinum 

-cyclin- тетрациклин тобының 

антибиотиктері 

Levomycetinum 

-mycin-, mycetin- Streptomyces саңырауқұлақ 

штаммдарымен өндірілетін 

антибиотиктер 

Ecnomovocillinum 

-sulfa- микробқа қарсы 

сульфаниламидтер 

Norsulfazolum 

в) гормонды: 

Жиілік бөлік Мағынасы мысал 

-cort-, -cortic- бүйрекүсті безі қыртысының 

гормондары 

Hydrocortisonum 

-progest(er)- сары дене гормондары Progesteronum 

-insul- ұйқы безі гормондары 

 

Insulincridesum 

-oestr- аналық жыныс гормондары 

препараттары 

Dimoestrolum 

-stan-, -ster-, -vir-, --

andr-, -test- 

еркектің жыныс гормондары 

препараттары 

Tetrasteronum 

-parathyr- қалқанша маңы бездері 

препараттары 

Parathyreoidinum 

-pitu(itr)- гипофиздің артқы бөлігінің 

препараттары 

Pituitrinum 

thyreo-, thyreoid- 

 

қалқанша бездің 

функцияларын күшейтетін 

және тоқтатанын 

препараттары 

Liothyroninum 

г) ферментті: 

Жиілік бөлік Мағынасы мысал 

-as- ферменттер Lydasum 
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д) витаминді: 

Жиілік бөлік Мағынасы мысал 

-vit- витаминдер Lydasum 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. Жазбаша аударыңыз: 

1. Цефалексинді капсула түрінде қабылда. 2. Ал: 

гексаметилентетраминнің 0,3, омнопонның 2,0. 0,01, какао майының 2,0.  

Араластыр және суппозиторийлерді 12 санымен жаса. 3. Ауру 

сульфадимезинді тетрациклинмен бірге қабылдайды. 4. Кордиамин суға 

жақсы ериді. 5. Шеңгел жидектің С витамині бар. 6. Дизентерия болған кезде 

левомицетин таблеткаларын жазып беріңіз. 7. Медицинада киікоты, 

шайқурай, толғақшөп, тасшөп жебір, сүйелшөп, ақбасшөп, мыңжапырақ, 

қызылкүрең, рута, сәлдегүл шөптері және т.б.  қолданылады.  

 

 

2. Жазбаша аударыңыз: 

1. Ал: Гипертензол таблеткаларын 0, 001  20 санымен 

Босат. 

Белгіле: 1 – 2 таблеткадан тәулікке 1 рет 

2. Ал: Метандростенолон таблеткаларын 0, 005 20 санымен 

Босат.  

Белгіле: 1 таблеткадан күніне 1-2 рет 

3. Ал: Метилтестостеронды 0,005 

Таблеткалар түрінде 20 санымен босат. 

Белгіле: Дәрігердің жазып беруі бойынша. 

4. Ал: Валокординнің 15 мл. 

Босат. 

Белгіле: 15 тамшыдан қант үстіне тамызып күніне 3 рет 

5. Ал: Коразол таблеткаларын 0,1  10 санымен 

Босат. 

Белгіле: 1 таблеткадан күніне 2-3 рет 

6. Ал: Ксероформ жақпамайының 10% 50,0 

Босат.  

Белгіле: Жақпамай. 

7. Ал: Кардиоваленнің 15 мл. 

Босат. 

Белгіле: 15-20 тамшыдан күніне 1-2 рет. 

8. Ал: Тетрациклин жақпамайының 0,2 % 25,0 

Босат.  

Белгіле: Жақпамай 

 

3. Аударыңыз: 

1 Ал: Бромизовалдың 1,3 

Амидопириннің 0,25 
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Араластыр. Босат.  

Белгіле: 1 ұнтақтан ұйықтар алдында  ½ сағат бұрын  

2 Ал: «Беллоид» дражесін 25 санымен 

Босат. 

Белгіле: 1 дражеден күніне 3 рет астан кейін 

3 Ал: Димедрол суппозиторийлерін 0,010  20 санымен 

Босат. 

Белгіле: 1 суппозиторийден тәулікке 

4 Ал:         «Флакарбин» түйіршіктерінің 100,0 

               Босат. 

               Белгіле: күніне 1 шай қасықтан ішу 

5 Ал:         «Ливиан» аэрозолін 

               Босат. 

               Белгіле: Жараланған терінің үстіне себу үшін 

6 Ал:         Нафталан эмульсиясының 50,0 

               Босат.  

               Белгіле: Компрессті дымқылдау үшін 

7 Ал:         Валидолдың 5 мл 

               Босат. 

               Белгіле: 3-5 тамшыдан қант үстіне тамызып тілдің астына 

салу 

8 Ал:         Фурацилиннің 0,1 

               Таблеткалар түрінде 20 санымен  

Босат 

               Белгіле: 1 таблеткадан күніне 4 рет  

9  Ал:        Фенолдың 0,5 

               Глицериннің 10,0 

               Араластыр. Босат.  

               Белгіле: Құлақ тамшылары 

10  Ал:         Кордиаминнің 10 мл 

                Босат.  

                Белгіле: 20-26 тамшыдан бір қабылдауға  

11  Ал:         Тиреоидиннің 0,2 

                Таблеткалар түрінде 20 санымен босат. 

                Белгіле: 1 таблеткадан күніне 2-3 рет  

12 Ал:          «Камфодал» дражесін 30 санымен 

               Босат.  

               Белгіле: 1 дражеден күніне 2 рет астан кейін 

13  Ал:         Синэстролдың 0,001 

                Таблеткалар түрінде 20 санымен босат. 

                Белгіле: 1 таблеткадан күніне 2 рет  

14 Ал:           Гидрокортизон жақпамайының 0,5 % 5,0 

                Босат. 

                Белгіле: Көз жақпамайы  

15 Ал:          А витаминінің дражелерін 50 санымен 
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                Босат.  

                Белгіле: 1 дражеден күніне 3-4 рет  

16  Ал:         Панкреатинді 0,5 

               Таблеткалар түрінде 10 санымен босат. 

               Белгіле: 1 таблеткадан күніне 3 рет астың алдында 

 

 

12. II  ТОПТАҒЫ СЫН ЕСІМДЕР. II ТОПТАҒЫ СЫН ЕСІМДЕРДІҢ 

СЕПТЕЛУІ. 

НЕГІЗГІ ЖӘНЕ ЫРЫҚСЫЗ ЕТІСТЕРДІҢ НАҚ ОСЫ ШАҚТАҒЫ 

ЕСІМШЕСІ. ЫРЫҚСЫЗ ЕТІСТЕГІ ӨТКЕН ШАҚ ЕСІМШЕСІ 

 

II топтың (немесе 3 септеудің) сын есімдері 

 

II топтың (немесе 3 септеудің) сын есімдерінің үш, екі және бір родтық 

жалғаулары болады.  

1) Бірінші топтағы сын есімдердің үш тектік жалғауы бар: –er –ге 

аяқталатын мужской род, –is-ке аяқталатын женский род, –e- ге аяқталатын 

средний род, мысалы: 

saluber, bris, bre - шипалы, сау;  

saluber – здоровый - шипалы, сау;   

salubris – здоровая - шипалы, сау;   

salubre – здоровое - шипалы, сау; 

paluster, -tris, -tre – болотный, -ая, -ое. 

2) Екінші топтағы сын есімдердің екі тектік жалғауы бар: аталық және 

аналық тұлғалар –is- ке аяқталады, средний род тұлғасы–e –ге аяқталады, 

мысалы: 

vulgāris, e – кәдімгі  

vulgāris – обыкновенный, обыкновенная – кәдімгі 

vulgāre – обыкновенное – кәдімгі 

dulcis, e – тәтті  

enterosolubĭlis, e – ішекте еритін (таблетка туралы) 

3) Үшінші топтағы сын есімдердің үш текке бірдей бір жалғауы бар: 

немесе 

–r: par, paris – бірдей - равный, ая, ое; 

-x: simplex, -īcis - қарапайым - простой, -ая, -ое; 

-s: laxans, ntis – іш жүргізетін – слабительный, -ая, -ое. 

Осы сын есімдердің жекеше түрдегі атау септік негізінің ілік септік 

негізінен айырмашылығы болуы мүмкін, сондықтан сөздіктерде осы топтағы 

сын есімдердің ілік септік тұлғасы келтіріледі, мысалы: 

par, paris - бірдей; simplex, īcis – қарапайым; laxans, ntis – іш жүргізетін.  

 

Үстінде келтірілген сын есімдердің сөздік формалары әртүрлі: 

- үш тектік жалғауы: saluber, -bris, -bre – шипалы, сау; 

- екі тектік жалғауы: pertorālis, e – кеуделік;  
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- бір жалғауы: simplex, īcis - жай. 

  

3-ші септеудің сын есімдері 3-ші септеудің дауысты түрдегі зат есімдер 

сияқты септеледі.   

 

III септеудің сын есімдерінің септік жалғаулары 

 

 Sing. Pl. 

 mf                       n mf                   n 

Nominatīvus -er , -is                 -e -es                  -ia 

Genetīvus -is -ium 

Datīvus -i -ǐbus 

Accusatīvus -em                    -e -es                 -ia 

Ablatīvus -i -ǐbus 

 

Септелу үлгілері 
mixtura pertorālis - кеуделік микстура: pertorālis, e – кеуделік (3 септеу), 

mixtura, ae f – микстура (1 септеу); 

 Sing. Pl. 

Nominatīvus mixtura pertorālis mixturae pertorāles 

Genetīvus mixturae pertorālis 
mixturārum 

pertorālium 

Datīvus mixturae pertorāli mixturis pertorālǐbus 

Accusatīvus mixturam pertorālem mixturas pertorāles 

Ablatīvus mixtura pertorāli mixturis pertorālǐbus 

 

emplastrum simplex - простой пластырь: simplex, -īcis - простой (3 

склонение, одного родового окончания), emplastrum, i  n – пластырь (2 

склонение); 

 Sing. Pl. 

Nominatīvus emplastrum simplex emplastrа simplicia 

Genetīvus emplastri simplicis 
emplastrōrum 

simplicium 

Datīvus emplastro simplici emplastris simplicĭbus 

Accusatīvus emplastrum simplex emplastra simplicia 

Ablatīvus emplastrо simplici emplastris simplicĭbus 

 

Participium praesentis activi.  

Осы шак негізгі етістің есімшелері   

Оқитын, жазатын ж.т.б. сияқты қазақ тілінің есімшелеріне сәйкес келеді.  

Морфологиялық белгілер бойынша III септеудің бір жалғаулы сын 

есімдерге жатады. I-II жіктеудегі етістіктер үшін инфект негізіне  –ns- 

жұрнақтың жалғануы арқылы және  III-IV жіктеудегі етістіктер үшін –ens- 

жұрнақтың жалғануы арқылы жасалады, мысалы: 



66 

signo, 1 – белгілеу - part.praes.act. signans – белгілетін; белгілеп; 

adhibeo, 2 - қолдану, пайдалану - part.praes.act. adhibens - қолданатын; 

қолданып; 

solvo, 3 - еріту - part.praes.act. solvens – ерітетін; ерітіп; 

linio, 4 «жағу» - part.praes.act. liniens - жағатын; жағып. 

Жанама септіктер түрлерінде соңғы –s t-ға ауысады: signans, ntis; 

adhibens, ntis; solvens, entis; liniens, entis. 

 

Септелу үлгісі 

 

 Singulāris 

mf                  n 

Plurālis 

mf                n 

Nominatīvus signans signantes             signantia 

Genetīvus signantis signantium 

Datīvus signanti signantĭbus 

Accusatīvus signantem      signans signantes          signantia 

Ablatīvus signanti signantĭbus 

 

Өткен шақ ырықсыз етістің есімшелері 

Бұл есімшелер латын тілі етістіктерінің төрт негізгі түрінің бірі 

супинаның негізінен жасалады.  Супинаның негізі  –t немесе –s-ке аяқталады. 

Бұл есімшелердің бірінші топтағы сын есімдер сияқты –us, -a, -um 

тектік жалғаулары бар және олар 1 және 2 септеулер бойынша септеледі.  

Sterilisatus, a, um – зарарсыздандырылған. 

 

Есімшелердің сөз жасаудағы рөлі 

–(e)nt- жұрнағы бар осы шак негізгі етістің есімшелерінің негізінен латын 

тілінде, орыс тілінде, қазақ тілінде және басқа жаңа тілдерде көптеген зат 

есімдер жасалды. 

Мысалы, 

студент – studens, studentis «зерттейтін, оқитын» есімшесінен, studēre 

«оқу» етістігі; 

лаборант – laborans, laborantis «жұмыс істейтін» есімшесінен, laborāre 

«жұмыс істеу» етістігі; 

интеллигент – intelligens, intelligentis «түсінетін, білетін» есімшесінен, 

intelligĕre «түсіну» етістігі; 

доцент – docens, docentis «оқытатын» есімшесінен, docēre «оқыту» 

етістігі. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

 

1. Септеңіз: батпақ шөбі, батпақ жапырағы, батпақ бұтасы. 

2. III септеудің сын есімдерін әртүрлі септеудегі зат есімдермен қиыса 

байланыстырып аударыңыз: 
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Дәрілік бақбақ, орман гүлі, кәдімгі терпентин (communis, e), кәдімгі 

қарағай, батпақ өсімдігі, кәдімгі бөріқарақат (vulgaris, e), дәрілік шүйгіншөп, 

тіл асты таблеткалар, медициналық капсула, кеуделік микстура, 

медициналық эфир, кеуделік эликсир, қынаптық түйіршік дәрі, жай шәрбат, 

көктемгі жанаргүл, жай тұнба, көктемгі меруертгүл, жай пластырь, қынаптық 

суппозиторий, орман жидегі.  

 

3. Жазбаша аударыңыз: 

1. Кәдімгі сәлбен шөбі. 2. «Контрацептин» қынаптық 

суппозиторийлері. 3. Табиғи асқазан шырын. 4. Панкреатит болған кезде 

түйілуді басатын дәріні жазып бер. 5. Қызылмия тамырсабағы мен 

тамырының қайнатпасы. 6. Сәлбен экстракты бар эликсир. 7. Қынаптық 

суппозиторийлер немесе қынаптық түйіршік дәрілер, немесе тік ішектік 

суппозиторийлер. 8. Саз қазанақ – улы өсімдік. 9. Қынаптық түйіршік дәрінің 

құрамында: бор қышқылы, хинозол, танин және какао майы бар. 10. 

Эмульсиялар майлы болады. 11. Бұлшықетішілік дәрі құю үшін 

цианокобаламин ерітіндісін бер. 12. Теофедрин тыныс демікпесі болған 

жағдайда қолданылады.   

 

4. Рецепттерді аударыңыз: 

Ал:  Мүсәтірлі - анис тамшыларының X 

Жалбызтікен шәрбатының 30,0 

Дистилденген судың 200 мл дейін 

Араластыр. Босат. 

Белгіле. 

Ал:  Белсендірілген көмірдің таблеткаларын 0,25 20 санымен 

Босат. 

Белгіле. 

Ал: Дипрофиллин тік ішектік суппозиторийлерін 0,2  20 санымен  

Босат. Белгіле. 

Ал: Кеуделік эликсирдің 30,0 

 Босат. 

 Белгіле:  

Ал: Дәріханалық түймедақ тұнбасының 50 мл 

 Босат. 

 Белгіле: 30 тамшыдан күніне 3 рет 

Ал: Табиғи асқазан сөлінің 30 мл 

 Босат. 

 Белгіле: ас алдында 1 ас қасықтан күніне 3 рет 

Ал: «Осарбон» қынаптық суппозиторийлерін 10 санымен  

 Босат. 

 Белгіле. 

Ал: Кәдімгі бөріқарақат тұнбасының 50 мл 

 Босат.  

 Белгіле: 30 тамшыдан күніне 3 рет 
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5. Өткен шақ ырықсыз етістің есімшелерін жасаңыз: 

             constituo, ere –   орнату, пішінге келтіру 

             disserto, are –    ойлау, зерттеу 

             produco, ere –    өндіру 

             aspiro, are –       ұмтылу, ынталану 

             absorbeo, ere –   сіңіру 

             refero, referre –  жеткізу, хабарлау, баяндау 

             costo, are –         ұстап тұру, өзгермеу 

              
6. Етістіктердің негіздерін анықтап, олардан өткен шақ ырықсыз етістің 

есімшелерін құраңыз: 

Doceo, ere; extraho, ĕre; divido, ĕre; diluo, ĕre; formo, āre; macero, āre; 

praeparo, āre; signo, āre; studēo, ēre.  

 

Лексикалык минимум 

II топтардағы сын есімдер 

aequālis, e – тепе-тең, бірдей - равный 

commūnis, e – жалпы, кәдімгі - общий, обыкновенный 

dulcis, e – тәтті - сладкий 

enterosolubĭlis, e – ішекте еритін (таблетка туралы) - кишечнорастворимый 

intramusculāris, e – бұлшықетішілік - внутримышечный 

letālis, e – өлтіретін - смертельный, летальный  

majālis, e – майский 

medicinālis, e – медициналық - медицинский  

nasālis, e -  мұрынды - назальный, носовой 

naturālis, e – табиғи – натуральный 

officinālis, e – дәріханалық - аптечный, лекарственный 

peсtorālis, e – кеуделік - грудной  

pinguis, e – майлы - жирный   

rectālis, e – ректальді, тік ішектік - ректальный 

recens, ntis – жаңа - свежий 

simplex, icis – жай - простой 

solubĭlis, e – ерігіш - растворимый 

sterīlis, e – стерильді - стерильный 

vulgāris, e – кәдімгі - обыкновенный 

vaginālis, e – қынаптық, вагиналды - вагинальный 

vernālis, e – көктемгі - весенний 

viridis, e – жасыл - зеленый  

 

Өткен шақ ырықсыз етістің есімшелері 

activatus, a, um – белсендірілген - активированный 

adsorptus, a, um – адсорбцияланған - адсорбированный  

camphorātus, a, um – камфоралы - камфорный 

compositus, a, um – күрделі - сложный 

concentrātus, a, um – қойылтылған - концентрированный  
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concīsus, a, um – кесілген, ұсақталған - резаный (прилаг.); измельченный  

crystallisatus, a, um – кристаллический - кристаллдық 

destillātus, a, um - дистиллденген, айырылған - дистиллированный, 

перегнанный 

dilūtus, a, um – су қосылған, қосылған - разведённый (водой), разбавленный  

exsiccātus, a, um – кептірілген - высушенный  

obductus, a, um - (қабықпен) қапталған - покрытый (оболочкой)  

praecipitatus, a, um - тұндырылған, шөгінді - осадочный, осаждённый 

pulverātus, a, um - ұнтақты, ұнтақ тәрізді - порошковый, в порошке, 

порошковидный 

depuratus, a, um – тазартылған - очищенный (о твердом веществе) 

purificatus, a, um - тазартылған (сарысулар, вакциналар, анатоксиндер) - 

очищенный (сыворотки, вакцины, анатоксины)  

rectificātus, a, um - тазартылған (этиловый спирт, скипидар) - очищенный (о 

жидком веществе) (этил спирті, скипидар)  

reducutus, a, um – қалпына келтірілген - восстановленный 

sterilisātus, a, um – стерилденген, зарарсыздандырылған - стерилизованный –  

solutus, a, um – ерітілген - растворённый 

trirus, a, um - үгілген, ұнтақталған - тёртый, измельченный 

ustus, a, um – күйдірілген - жжёный 

 

Рецептурада қолданылатын осы шак негізгі етістің есімшелері 

adjuvans, ntis – помогающий, вспомогательный - көмектесетін, қосалқы 

ascendens, ntis – восходящий, поднимающийся - жоғары көтерілуші, 

көтерілетін 

constituens, ntis – формообразующий - форма тудырушы 

constans, ntis – состоящий - тұратын, құрылатын 

corrigens, ntis – исправляющий – түзетуші 

defendens, ntis – защищающий, защитный - қорғайтын, қорғағыш 

laxans, ntis – слабительный - іш жүргізетін 

nitens, ntis - блестящий – жалтыраған 

purgans, ntis – очищающий, слабительный - тазартқыш, іш жүргізетін 

 

Фармацевтикалық терминологияда қолданылатын осы шак негізгі 

етістің есімшелері 

pasta defendens – защитная паста - қорғаныш пастасы 

pastae defendetes – защитные пасты - қорғаныш пасталары 

remedium corrigens – исправляющее средство - түзететін дәрі 

remedium adjuvans – вспомогательное средство - көмекші дәрі 

remedium constituens – формообразующее средство - форма тудырушы дәрі 

remedium laxans – слабительное средство - іш жүргізетін дәрі 

remedia laxantia – слабительные средства - іш жүргізетін дәрілер 

species laxans – слабительный сбор - іш жүргізетін жиынтық 

species laxantes – слабительные сборы - іш жүргізетін жиынтықтар 
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13. РЕЦЕПТІЛЕРДЕГІ КӨПҚҰРЫЛЫМДЫ АТАУЛАР. 

МАЙЛАРДЫҢ АТАУЛАРЫ. СПИРТТЕРДІҢ АТАУЛАРЫ 

 

Рецепттердегі көп сөзді атаулар 
Фармацевтикалық терминологияда екі не одан да көп сөзден тұратын 

көп сөзді терминдер қолданылады: 

а) Екі сөзді фармацевтикалық терминдер түрлері: 

1. қиысқан анықтауышпен (не?, қандай?) 

2. қиыспайтын анықтауышпен (не?, нені?) 

 

1. Қиысқан анықтауыш затты сапалық жағынан сипаттайды: 

Nom. зат есім 

анықталушы сөз  

не? 

 

+ 

Nom. сын есім 

қиысқан анықтауыш 

қандай? 

Мысалы: 1) 2 қандай?   1 не?  Nom. Extractum siccum 

құрғақ    сығынды  Gen. Extracti sicci 

 

2) 2 қандай?   1 не?  Nom. Elixir pectorale  

кеуделік      эликсир   Gen. Elixiris pectoralis 

 

3) 2 қандай?    1 не?  Nom. Solutio isotonica  

изотониялық ерітінді Gen. Solutionis isotonicae 

 

2. Қиыспайтын анықтауыш фармацевтикалық терминологияда 

өсімдіктер мен дәрілік заттар, майлар, шәрбаттар атауларында жиі кездеседі. 

Қазақ тіліне ілік септіктегі зат есім түрінде аударылады және анықталушы 

сөздің алдында тұрады. (қиыспаған анықтауыш (зат есім, ненің?) + 

анықталушы сөз (зат есім, несі?). 

 

Nom. зат есім 

анықталушы сөз  

несі? 

 

+ 

Gen.  зат есім 

қиыспайтын анықтауыш 

ненің? 

 

Мысалы: 1) 2 ненің? 1 несі?   Nom.Unguentum 

Synthomycini 

Синтомицин жақпамайы  Gen. Unguenti Synthomycini 

 

2 ) 2 ненің? 1 несі?   Nom. Sirupus  Althaeae 

Жалбызтікен шәрбаты  Gen. Sirupi  Althaeae 

 

3 )  2 ненің? 1 несі?   Nom. Oleum Vaselini 

Вазелин        майы   Gen. Olei Vaselini 

 

Қиыспайтын анықтауыш фармацевтикалық терминдерде әдетте жекеше 

түрде, ал анықталушы сөз - жекеше немесе көпше түрде қолданылады. 
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Мысалы: Нитроглицерин таблеткалары 

Tabulettae Nitroglycerini 

б) Майлардың кейбір атаулары 

 

Қазақ тіліндегі атаулар Латын тіліндегі атаулар 

1. вазелин майы 

2. меңдуана майы 

3. майсана (үпілмәлік) майы 

4. ментол майы 

5. бұрыш жалбыз майы 

6. шырғанақ майы 

7. фенхель майы 

8. күнбағыс майы 

9. терпентин майы (скипидар) 

10. итмұрын майы (раушан 

майы) 

11. эвкалипт майы 

12. бадам майы 

13. зәйтүн майы (сүйекжеміс 

жемістері) 

14. шабдалы майы  

15. зығыр майы 

16.эфир майы  

Oleum (i) Vaselini 

----------- Hyoscyami 

----------- Ricini 

----------- Mentholi 

----------- Menthae piperitae 

----------- Hippophaës 

----------- Foeniculi 

----------- Helianthi 

----------- Terebinthinae 

----------- Rosae 

----------- Eucalypti 

----------- Amygdalārum 

----------- Olivārum 

 

----------- Persicōrum 

----------- Lini 

----------- Citri  

Ереженің ерекшелітері: какао майы - Oleum (i) Cacao 

Камфора майы - solutio (onis) Camphorae oleosa (ae) 

Nota bene! Жемістердің – сүйекжемістердің атаулары көпше түрде 

қолданылады. 

 

в) Үш сөзді және одан көп сөзді фармацевтикалық терминдердің 

түрлері. 

Осындай терминдерді аудару кезінде рецепт жолының синтаксистік 

құрамын есепке алу керек: анықталушы сөзден кейін қиыспаған 

анықтауыш тұрады, соңғы орында – қиысқан анықтауыш.  

 

  3 қандай?       2 ненің?       4 қандай?     1не?   

cалицил    қышқылының    спиртті      ерітіндісі 

 

Nom. Solutio Acidi salicylici spirituosa 

Gen. Solutionis Acidi salicylici spirituosae 

 

NB! Сын есімдер бар тұздардың атауларында, мысалы: тұндырылған 

кальций карбонаты, кристалды натрий арсенaты, анион –as, -is m –ге 

аяқталғаннан, сын есім аталық текте тұрады: 

 

Мысалы:  Not. Calcii carbonas praecipitatus 
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Gen. Calcii carbonatis praecipitati 

 

Not.  Natrii arsenas crystallisatus 

Gen. Natrii arsenatis crystallisati 

г) Спирттердің кейбір атаулары (Spiritus, us m): 

 

Қазақ тіліндегі атаулар Латын тіліндегі атаулар 

1. борлы спирті 

2. құмырсқа спирті 

3. салицил спирті 

4. этил спирті 

5. шарап спирті 

6. сабын спирті 

7. камфора спирті 

8. ментол спирті 

9.мүсәтір спирті (аммиак ерітіндісі) 

Spiritus Acidi borici 

Spiritus Acidi formicici 

Spiritus Acidi salicylici 

Spiritus aethylicus (i) 

Spiritus  Vini 

Spiritus saponatus (i) 

Spiritus camphoratus (i) 

Spiritus Mentholi 

Solutio (onis) Ammonii caustici 

 

NB! Есте сақтаңыз: мүсәтірлі-анис тамшысы 

    Liquor (oris) Ammonii anisatus (i) 

 

Тапсырмалар: 

1. Рецепт жолының синтаксистік құрылысын еске ала отырып, атау 

септіктегі және ілік септіктегі қиысқан және қиыспаған анықтауыштар бар 

фармацевтикалық терминдерді үлгі бойынша латын тіліне аударыңыз: 

Камфораның майлы ерітіндісі:  

Nom. Solutio Camphorae oleosa 

Gen. Solutionis  Camphorae oleosae 

 

а) Итжидектің қою сығындысы, долананың сұйық сығындысы, жай 

қорғасын пластырі, термопсистің құрғақ сығындысы, «Д» витаминінің майлы 

ерітіндісі, су қосылған ерітіндісі, сұйық жақпамайы, шайқурайдың майлы 

сығындысы, қабықпен қапталған пирацетамның таблеткалары, рауғаштың 

ащы тұнбасы, жүзжылдықтың құрғақ сығындысы, күрделі қорғасын 

пластырі, ақ сынап жақпамайы, итшомырттың құрғақ сығындысы, 

қызылмияның қою сығындысы, шүйгіншөптің қою сығындысы, көз арналған 

бонафтонның жақпамайы, терпентин майының күрделі сұйық жақпамайы, 

жүсанның қою сығындысы, қабықпен қапталған тиреодинның таблеткалары, 

қалақайдың сұйық сығындысы, тасшөптың сұйық сығындысы, 

страстоцветтың сұйық сығындысы. 

б) Ерігіш сульфацил жақпамайы, ащы жалбыз суы, наурыз жалынгүлі 

шөбі, үлкен бақажапырақ жапырақтары. 

 

2. Атау септіктегі және ілік септіктегі қиыспаған анықтауыштар бар 

фармацевтикалық терминдерді үлгі бойынша латын тіліне аударыңыз: 

Мырыш пастасы -  N. Pasta Zinci.  
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G. Pastae Zinci  

а) Тетрациклин жақпамайы, бидай крахмалы, шырғанақ майы, 

меңдуана майы, жалбызтікен шәрбаты, шабдалы майы. 

б) Итшомырт тамыры, эвкалипт жапырағы, сәлбен жапырағы, итжидек 

тамыры, жолжелкен жапырақтары тұндырмасы, термопсис шөбінің 

тұндырмасы, шүйгіншөп тамырының тұндырмасы. 

3. Атау септіктегі және ілік септіктегі қиысқан анықтауыштар бар 

фармацевтикалық терминдерді үлгі бойынша латын тіліне аударыңыз: 

N. Solitio oleosa 

G. Solutionis oleosae 

 Қою ерітінді; тазартылған күкірт; камфора жақпамайы; дистилденген 

су; үгілген камфора; медициналық эфир; кеуделік эликсир; тұндырылған 

күкірт; сұйық сығынды; тазартылған бал; изотониялық зарарсыздандырылған 

ерітінді; жай тұнба; қалпына келтірілген темір. 

 

4. Жазбаша аударыңыз: әніс майы, итмурын майы, үпілмәлік майы, 

терпентин майы (скипидар), күнбағыс майы, таңқурай шәрбаты, жалбызтікен 

шәрбаты, рауғаш шәрбаты, ипекакуана шәрбаты, сәлбен жапырақтары, 

сасықшөп тұнбасы, бадам майы,  лаванда майы, қалақай жапырағының 

брикеті, маралқурай суы. 

 

5. Ауызша аударыңыз. 

1. Medicus medicamenta ad pylorospasmum et colospasmum praescribit. 2. 

Aspergillus et Penicillium fungi sunt. 3. Praeparata Belladonae sunt: tincture 

Belladonnae, extracta Belladonnae, suppositoria cum extracto Belladonnae etc. 4. 

Alcohotismus chronicus morbus est. 5.  Praeparata Iodi iodismum interdum 

provocant. 6. Aegrotus infusum herbae Lagochili sumit. 7. Үпілмәлік майын 

капсула түрінде жазып береді. 

 

1.  Recipe: Unguenti Wilkinsoni 100,0 

                  Da. 

                  Signa:  Смазывать кожу при чесотке  

2.  Recipe: Granulōrum”Urodanum” 100,0 

                  Da. 

             Signa. 

3.  Recipe: Foliōrum Uvae ursi 

                  Herbae Hyperici 

                  Foliōrum Salviae ana 10,0 

                  Misce. Da. 

                  Signa: Для  приёма внутрь; по 1 чайной ложке 

4.  Recipe: Vinylini  20,0 

                  Olei Helianthi 80 ml 

                  Misce. Da. 

                  Signa: Наружное 

5.  Recipe: Emulsi olei  Ricini  180,0  
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                  Sipuri  Sacchari  ad  200,0 

                  Misce. Da. 

                  Signa:  

6. Recipe:Dimedroli 0,1 

Olei Persicōrum 10 ml 

Olei Menthae guttas III 

Misceatur.  

Detur. Signetur. 

7. Recipe: Emulsi olei Ricini 180,0 

Sirupi Sacchari ad 200,0 

Misce. Da. 

Signa: әр 1 сағат сайын 2 ас қасықтан  іш өткізгіш әсері болған 

уақытына дейін 

8. Recipe: Extracti Aloes fluidi 1 ml 

  Da in ampullis 

Signa:  1 мл-ден терінің астына 

 

6. Аударыңыз: 

Ал: Тазартылған этилді спирттің 25% - 20 мл  

Инъекцияға арналған судың 100 мл дейін 

Араластыр. Залалсыздандыр.  

Босат. 

Белгілеу. 

Ал:  Кабыкпен қапталған «Микройод» таблеткаларын 30 санымен 

Кара шыны ыдыста босат. 

Белгіле. 

Ал:  Калақай сұйық сығындысының 

Мыңжапырақ сұйық сығындысының 25 мл 

Араластыр. Босат. 

Белгіле: 25-30 тамшыдан 3 рет күніне 

Ал:  Наурыз жалынгүлі шөбі тұндырмасының 6,0-180 мл  

Теофиллиннің 2,0 

Араластыр. Босат. 

Белгіле:  

Ал:    Тазартылған күкірттің 

   Қызылмия күрделі ұнтағының 

   Араластыр, ұнтак түзілсін 

   Босат. Белгіле. 

Ал:  Итшомырт сұйық сығындысының 4,0 

Рауғаш тамыры ұнтағының 3,0 

Пилюльдік салмағының керегінше 

Араластыр, пилюла түзілсін 30 санымен 

Босат. Белгіле 

Ал:  Д витаминнің майлы тундырмасының 35 мл 

Босат. 
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Белгіле. 

Ал:  Меруертгүл тұнбасының 

Шүйгіншөп тұнбасының бірдей мөлшерде 10 мл  

Долана сұйық сығындысының 5 мл 

Ментолдың 0,5 

Араластыр. Босат. 

Белгіле: 15-20 тамшыдан 2-3 рет күніне 

Ал:  Итшомырт шөбі тұнбасының 200 мл 

Босат. 

Белгіле: 5 тамшыдан 2 рет күніне 

Ал: Майсана майы эмульсиясының 100, 0 

Мия шәрбатының 200,0  

Араластыр. Босат.  

Белгіле. 

Ал: Хлороформның 1,0 

Жебіршөп тұндырмасының 

Күнбағыс майының бірдей мөлшерде 30 мл. 

Араластыр, сұйық жақпамай түзілсін. 

Босат. Белгіле. 

Ал: Піштен жапырақтары тұндырмасының 10,0 – 150 мл 

Жалбыз тұнбасының 1 мл 

Араластыр. Босат. 

Белгіле. 

Ал:  Шырғанақ майының 30 мл 

Босат. 

Ал: Калақай жапырақтары тұндырмасының 15,0 – 200 мл 

Босат. 

Белгіле: 1 ас қасықтан күніне 3 – 4 рет. 

Ал: Күнбағыс майының  

Хлороформның 15,0-ден 

Араластыр. Босат.  

Белгіле: жағуға және келесі жылы оралуға арналған. 

Ал: Ментолдың 0,1 

Шабдалы майының 10 мл 

Араластыр. Босат.  

Белгіле: Трахеит болған кезде ингаляциялар жасау үшін 

 

Лексикалық минимум 

 

Tabulettae Raunatini obductae – қабықпен қапталған Раунатин таблеткалары 

Tabulettae Raunatini enterosolubiles – ішекте еритін Раунатин таблеткалары  

Tabulettae Raunatini sublinguales – тіл астына Раунатин таблеткалары 

 

extractum Urticae fluidum – Қалақайдың сұйық сығындысы – жидкий экстракт 

крапивы 



76 

extractum Valeriānae spissum - Шүйгіншөптің қою сығындысы – густой 

экстракт валерианы 

extractum Аloë siccum - Алоэның құргақ сығындысы – сухой экстракт алоэ 

infūsum Sennae compositum -  Піштен күрделі тұндырмасы - сложный настой 

сенны  

infūsum foliōrum Sennae – Піштен жай тұндырмасы - простой настой сенны 

emplastrum Plumbi simplex – жай қорғасын пластырі - простой свинцовый 

пластырь 

emplastrum Plumbi compositum – күрделі қорғасын пластырі - сложный 

свинцовый пластырь 
 

Майлардың атаулары 

1. Oleum (i) Vaselini - вазелин майы 

2. Oleum (i)  Hyoscyami - мендуана майы 

3. Oleum (i) Ricini - майкене (үпілмәлік) майы 

4. Oleum (i) Mentholi - ментол майы 

5. Oleum (i) Mentha piperitae - жалбыз майы 

6. Oleum (i) Hippophaës f - шырғанақ майы 

7. Oleum (i) Helianthi - күнбағыс майы 

8. Oleum (i) Terebinthinae - терпентин майы 

9. Oleum (i) Rosae - итмұрын майы 

10. Oleum (i) Foeniculi - әптиек майы 

11. Oleum (i) Eucalypti - эвкалипт майы 

12. Oleum (i) Amygdalārum - бадам майы 

13. Oleum (i) Olivārum - зәйтүн майы  

14. Oleum (i) Persicōrum - шабдалы майы  

15. Oleum (i) Lini - зығыр майы 

16. Oleum (i) Citri - эфир майы 
 

Ерекшелік: 
оleum (i) Cacao - какао майы - масло какао  

solutio (onis) Camphorae oleosa (ae) - камфор майы - камфорное масло 

pix (icis) liquida (ae) - қара май – дёготь  

Есте сақтаңыз: Сүйекжеміс жемістерінің атаулары көпше түрде 

қолданылады.  
 

Спирттердің кейбір атаулары 

Борлы спирті - spiritus Acidi borici 

Құмырсқа спирті - spiritus Acidi formicici 

Салицил спирті - spiritus Acidi salicylici 

Этил спирті - spiritus aethylicus (i) 

Шарап спирті - spiritus Vini 

Сабын спирті - spiritus saponatus (i) 

Камфора спирті - spiritus camphoratus (i) 

Ментол спирті - spiritus Mentholi 

Мүсәтір спирті (аммиак ерітіндісі) - solutio (onis) Ammonii caustici 
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14. ДӘРІЛІК ҚҰРАЛДАРДЫҢ НОМЕНКЛАТУРАСЫ. 

НОМЕНКЛАТУРАЛЫҚ АТАУЛАРДЫҢ ТИПТІК ТОПТАРЫ. І-ІІ 

ТИПТІК ТОПТАР 

 

Фармацияның негізгі ұғымдарына жататындар: дәрі-дәрмек, 

дәрілік зат, дәрілік өсімідік шикізаты, дәрілік қалып, дәрілік препарат, 

ықпалды зат,  құрастырылған дәрі-дәрмектер.  

Дәрі-дәрмектердің номенклатурасында атаулардың бірнеше 

үлгілік тобы белгіленеді:   

1) дәрілік шикізаттың (өсімідіктер бөліктерінің) және бастапқы өңдеу 

өнімдерінің (қарамай, шайырдың) атаулары; 

2) өсімдік шикізатынан алынған сығынды түріндегі (тұнбалар, тұндырмалар, 

сығындылар ж.т.б.) дәрілік препараттардың атаулары; 

3) дәрілік заттардың тривиалды атаулары; 

4) дәрілік заттардың халықаралық патенттелмеген (ХПА) атаулары; 

5) дәрі-дәрмектердің (препараттардың) саудалық атаулары; 

6) фармакопеялық (жартылдай жүйелі) химиялық номенклатура: химиялық 

элементтердің, оксидтердің, қышқылдардың, тұздардың атаулары. 

 

 

Бірінші үлгілік топ: дәрілік шикізаттың және бастапқы өңдеу 

өнімдерінің атаулары  

 

Бірінші топқа фармакогностикалық объектілердің атаулары кіреді, 

олар екі зат есімнен құралады: біріншісі жекеше түрдің атау септігінде 

тұрады, бөлік, мүше немесе бастапқы өңдеудің өнімі мағынасын білдіреді 

(herba, oleum, folium, gummi ж.т.б.), екіншісі – жекеше түрдің ілік септігінде 

тұрады, өндіруші өсімдікті атайды, мысалы 

herba Passiflorae -  страстоцвет шөбі 

folium Stramonii – сасық меңдуана жапырағы 

oleum Rosae – итмұрын майы  

gummi Armeniacae – өрік шайыры 

oleum Ricini – майсана майы 

 

Бастапқы өңдеу өнімдерінің кейбір атауларында өсімдік емес, оның 

жемістері (сүйекжемісі) көпше түрде аталады: 

Oleum Amygdalārum – бадам майы 

Oleum Olivārum – зәйтүн майы 

Oleum Persicōrum – шабдалы майы 

 

Екінші үлгілік топ: өсімдік шикізатынан алынған сығынды түріндегі 

дәрілік препараттардың атаулары 

 

Екінші топтың терминологиялық тіркесулерінің ішінде мынандай 

атаулар ажыратылады:  
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1) стандарттық нұсқама бойынша өнеркәсіптік тәсілмен өндірілген 

дәрілік препараттардың атаулары (тұнбалар, сығындылар, шәрбаттар), 

мысалы:  

extractum Crataegi – долана сығындысы 

tinctura Paeoniae – сәлдегүл тұнбасы. 

2) өсімдік шикізатының түрі міндетті түрде белгіленетін тұндырмалар 

мен қайнатпалардың атаулары, мысалы: 

infusum foliorum Menthae piperitae – бұрыш жалбыз жапырақтарының 

тұндырмасы 

infusum foliorum Eucalypti – эвкалипт жапырақтарының тұндырмасы. 

 

Nota bene 

Латын майларының күрделі атауларындағы анықтауыш әрқашан 

қиыспайды, яғни ілік септігіндегі зат есім түрінде болады, жекеше түрде, 

мысалы; кастор майы «Oleum Ricini (gen. sing.)». 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. Дәрі-дәрмектер мен препараттардың атауларынан сіз білетін жиілік 

бөліктерді белгілеңіз, олардың мағынасын түсіндіріңіз:  

Testoviron, Deposulfan, Philodorm, Metofenezate, Acetarson, Mycostatin, 

Paphyllinum, Vomital, Thiophosphamidum, Opialum, Primavit, Bilergen, 

Protandren, Choletrast, Laxasept, Avermol, Pressoton, Supracort, Pharmacillin, 

Rubramin, Propasa, Methylencycline, Sanotensin,  Somnopentyl, Phrenazol, 

Neocain, Fluosterolone, Ssngostatin, Apticor, Pituigan, Oracef, Afungil, Folcidine,  

Phytoferol, Euglycon, Seprarenalin, Tiotioron, Vagotil, Urografin, Lactobene, 

Frenyl, Diovascol, Jatroneural, Inrtabilix, Anodynin, Cepexin, Decicain, 

Endografin, Alitinal, Bistrium, Glanduitrin, NatorexicProgestoral.   

 

2. Атауларды құрамы бойынша талдаңыз, сіз білетін жиілік бөліктерді 

белгілеңіз, олардың мағынасын көрсетіңіз:  

Mycoseptinum, Cocarboxylasum, Morphinum, Oestronum, Norsulfasolum, 

Sulfazinum, Methicillinum, Pharyngoseptinum, Novocainum, Synthomycinum, 

Bicillinum, Amycozollum, Erythromycinum, Asthmatinum, Vethyloestradiolum, 

Diazolinum, Benzylpenicillinum. 

 

3. Дәрі-дәрмектердің сөздік формасындағы атауларын латын 

транскрипциясында жазыңыз. Олардың құрамындағы жиілік бөліктердің 

мағынасын түсіндіріңіз. 

Пирафен, гидроксидион, синэстрол, морфоциклин, фенацетин, 

бензонафтол, ихтиол, метафиллин, пенициллин, фенальгин, левомецитин, 

полициллин, диметилсульфадиазин, эфедрол, нафтизин, кардиазол, 

тетрациклин, сульфаметоксипиридазин, трихлорэтилен, анестокаин.  

 

4. Жазбаша аударыңыз 

1. Ал: Жалбыз тұнбасының 4 мл 
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Жусан тұнбасының 6 мл 

Шүйгіншөп тұнбасының 8 мл 

Араластыр. Босат.  

Белгіле: 15 -20 тамшыдан күніне 2 рет (ересектер үшін) 

 

2. Ал: Мыңжапырақ шөбі түндырмасының 15,0 – 200 мл 

Босат. 

Белгіле: 1 ас қасықтан күніне 3 рет 

 

3. Ал: Сулы үшқұлақ жапырақтарының  

Ащы жусан шөбінің 15,0-ден 

Араластыр. Босат.  

Белгіле: 

 

4. Ал: Қырықбуын шөбінің 25,0 

Босат. 

Белгіле:  

 

5. Ал: Толғақшөп шөбі тұндырмасының 10,0 – 200 мл 

Босат. 

Белгіле: 1 ас қасықтан күніне 3 рет астың алдында 

 

6. Ал: Фенхель (әптиек) майының 10 мл 

Босат. 

Белгіле: 5 тамшыдан күніне 2 рет 

 

7. Ал: Алоэ шырынының 100 мл 

Босат. 

Белгіле: 1 шай қасықтан күніне 2 рет астың алдында 20 минут 

бұрын  

 

8. Ал: Каланхоэ шырынының 20 мл 

Босат. 

Белгіле: таңғышты сулау үшін 

 

9. Ал: Шырғанақ майының 100 мл 

Босат. 

Белгіле: Ингаляция жасау үшін  

 

10. Ал:  Бұршаққынды бұрыш тұнбасының 2 мл 

Босат. 

Белгіле:  

 

11. Ал:  Ксероформның 0,4 

Какао майының 8,0 
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Араластыр, вагинальды суппозиторийлер түзілсін. 

Босатылсын. 

Белгіленсін: 

 

5. Терминоэлементтерді белгілеңіз және олардың мағынасын 

түсіндіріңіз: 

Энцефалопатия, лейкопения, гипоксия, гипертензия, фармакокинетика, 

неврология, липидемия, анестезия, ацетонурия, диспноэ, дисплазия, 

гематотерапия, синергизм. 

 

6. Әрбір сөздің сөздік формасын атаңыз және ауызша аударыңыз: 

1. Oleum Thymi; oleum Ricini; oleum Hippophaës; oleum Olivārum; oleum 

Lini; oleum Amygdalārum; oleum Menthae piperītae;  oleum Helianthi; oleum 

Foeniculi; oleum Eucalypti; oleum Carvi; oleum Anīsi; oleum Hyoscyami; oleum 

Rosae; oleum Stramonii. 

2. Herba Serpylli; herba Millefolii; herba Leonūri; herba Hyperīci; herba 

Ephĕdrae; herba Convallariae; herba Chelidonii; herba Absinthii; herba Violae; 

herba Centaurii. 

3. Folium Altaeae; folium Belladonnae; folium Betulae; folium Farfarae; 

folium Helianthi; folium Hyoscyami; folium Salviae; folium Sennae; folium 

Stramonii; folium Theae; folium Urtīcae; folium Vincae. 

4. Tinctūra Absinthii; tinctūra Aloës; tinctūra Arnicae; tinctūra Capsici; 

tinctūra Menthae piperītae; tinctūra Convallariae; tinctūra Eucommiae; tinctūra 

Leonūri; tinctūra Strychni; tinctūra Rhei; tinctūra Schizandrae; tinctūra 

Strophanthi.  

7. Дәрі-дәрмектердің номенклатурасында қолданылатын өсімдіктердің 

атауларын терминдер сөздігіне көшіріп есте сақтаңыз. 

 

15. НОМЕНКЛАТУРАЛЫҚ АТАУЛАРДЫҢ 3-ШІ ТИПТІК ТОБЫ. 

ГЛИКОЗИДТАР. АЛКАЛОИДТАР 

 

Үшінші үлгі тобы 

Номенклатуралық атаулардың үшінші үлгі тобын дәрілік заттардың 

(құралдардың, дәрі-дәрмектердің) тривиалды (лат. trivialis – кәдімгі, жай, 

әдеттегі) атаулары құрайды:  

А) өсімдіктерден алынған жеке заттар (гликозидтер, алкалоидтер 

ж.т.б.); 

Б) жануар текті кейбір заттар; 

В) синтетикалық органикалық заттар.  

Тривиалды атаулар қандай болса да бір немесе бірнеше белгілердің 

атауларымен уәждемеленген жасанды сөздер болып табылады. Осы атаулар 

келесі тәсілдермен жасалады:  

1. Аффиксация тәсілі (сөз алды қосымшалы, жұрнақтық, сөз алды 

қосымшалы –жұрнақтық тәсілдер), мысалы, an (басатын) + alg (ауру) + in( 

сыну) + um (ды) = Analginum «ауырсынуды басатын»;  
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2. Сөз біріктіру тәсілі, мысалы, Api (ара)+lac (сүт)+um = Apilacum 

«апилак»;  

3. Аббревиация тәсілі, мысалы, be+carbonum (Беладонна (итжидек) 

және натрий карбонаты).  

Дәрілік заттар атауларындағы уәждеме белгілері 

 

Уәждеме белгілері Уәждемелі сөздер Дәрілік заттардың 

уәждемеленген 

атаулары  

 

1. Бөліну көзі, табиғи 

өнімдерден алу  

Papaver – Көкнәр 

(өсімд.) 

Mentha – Жалбыз 

(өсімд.) 

Thymus – Жебіршөп 

(өсімд.) 

Papaverinum - 

Папаверин 

Mentholum - 

Ментол 

Thymolum - 

Тимол 

2. Химиялық құрам, 

синтез жолы 

2-Оксо-1-

пирролидинилацетамид 

Teturamum - 

тетурам 

3. Құрама дәрі-

дәрмектердің 

атауларындағы 

қосындылардың 

бөлшегі 

Папаверин + никотин 

қышқылы 

Nicoverinum - 

никоверин 

4. Фармакотерапевтік 

немесе химиялық 

топқа тиістілігі  

Пенициллиндер 

 

Поливитаминдер 

Ampicillinum - 

Ампициллин 

Bicillinum - 

Бициллин 

Undevitum - 

Ундевит 

Decavitum - 

декавит 

5. Терапевтикалық 

нәтиже, анатомиялық 

және физиологиялық 

сипаттағы нұсқаулар 

Analgeticum – 

ауырсынуды басатын 

дәрі 

Cor - жүрек 

Chole – өт 

Haem(at) - қан 

Analginum – 

анальгин 

 

Corvalolum - 

корвалол 

Allocholum – 

аллохол 

Haemodesum - 

гемодез 

 

Дәрілік өсімдіктерден алынған қосындылардың әртүрлі топтарына 

жататын табиғи химиялық заттарға қарағанда, дәрілік өсімдіктер табиғи 

түрде сирегірек қолданылады. Олардың ішінде қазіргі фармация мен 

медицинада ерекше орын алатындар:  
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1) Алкалоидтер (араб. Alkali – otkjxm + грек. –eides – ұқсас; сілтілі 

реакцияны беретін азоты бар органикалық негіздер). 

2) Гликозидтер (грек. glykys - тәтті + грек. –eides – ұқсас; қантсыз 

бөліктен (агликон) және қанттардан (гликон) құрылатын органикалық 

қоспалар тобы. 

Алкалоидтер мен гликозидтердің атаулары бір тектес – сөзге 

жұрнақтың қосылуы арқылы жасаланады: латын тіліндегі өсімдіктің тектік 

атуының немесе оның түрлік эпитеті атауының негізі + in. Мысалы: 

Atropa (тектік атуы) –Atropinum – атропин (алк.) 

Oleander (түрлік эпитет) – oleandrinum - Олеандрин (глик.) 

Латын тривиалды атаулары – бұл аралық тектегі 2 септіктің –um 

жалғаулы зат есімдер. Орыс тілінде – бұл транскрипцияланған ер тегіндегі 

латын атаулары, мысалы, Tetracyclinum «тетрациклин».  

Латын тривиалды атауларында екпін әрқашан соңғының алдындағы 

(сөз аяғынан екіншісі) буынға түседі, орыс транскрипцияланған 

нұсқаларында – соңғы буынға. 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

 

1. Келесі өсімдіктерде бар алкалоидтердің латын және қазақ атауларын 

құрыңыз:  

Pilocarp(us) – пилокарпус, Lobel(ia) – лобелия, Papāver – көкнәр, 

Strychn(os) – чилибуха, Theobrōma – шоколад ағашы, Ephedr(a) – қылша, 

Coca – кока, Veratr(um) – тамырдәрі, Chin(a)  - хина. 

 

2. Гликозидтердің келесі атаулары жасалған өсімдіктердің уәждемелі 

латын атауларын атаңыз: 

Периплоцин, эризимин, амигдалин, строфантин, леонурин. 

 

3. Латын тіліне аударыңыз: 

1. Хлороформ скипидармен және меңдуана майымен араластыр. 2. 

Нитроглицеринді таблеткалар немесе тамшылар түрінде жазып береді. 3. 

Майсана майының 20 мл. ксероформның 1,2, винилиннің 1,0 ал. Араластыр 

және сұйық жақпамай жаса. 4. Токсикология – улар туралы ғылым. 5. Уға 

қарсы у басатын дәріні ішіңіз. 6. Нериолин суда ерімейді.  7. Дәрілерді дұрыс 

сақта. 8. Морфин, кодеин және папаверин – апиынның алкалоидтері. 9. 

Бәйшешектің баданасы. 10. Кофеин – алкалоид.  

 

4. Рецепттерді латын тіліне аударыңыз: 

Ал:         Ацеклидин жақпамайының 3% 5, 0 

  Босат. 

  Белгіле: Көзге арналган жақпамайы. 

Ал:         «Новурит» суппозиторийлерін 6 санымен  

  Босат. 

  Белгіле: 1 суппозиторийден аптасына 1 - 2 рет. 

Ал:         «Пиранал» таблеткаларын 25 санымен 
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  Босат. 

  Белгіле: 2 таблеткадан күніне 2 рет. 

Ал:         «Эргофеин» дражесін 40 санымен 

  Босат. 

  Белгіле: 1 – 2 дражеден бір мезгілге. 

Ал: Итжидек тұнбасының 5 мл. 

  Қазтабан тұнбасының 50 мл. 

  Ащы жусан тұнбасының 10 мл. 

  Араластыр. Босат. 

  Белгіле: күніне 3 рет 30 тамшыдан. 

Ал: «Апилак» суппозиторийлерін 0, 005  12 санымен 

  Босат.  

  Белгіле: 1 суппозиторийден күніне 3 рет. 

Ал: Раунатин таблеткаларын 0,002 50 санымен    

Босат.  

  Белгіле:  1 таблеткадан күніне 1-2 рет. 

Ал: Меңдуана майының 40,0 

  Хлороформның 20,0 

  Араластыр. Босат. 

  Белгіле: Теріге ысқылау үшін қолдану (невралгия, ревматизм ) 

Ал: «Пропосол» аэрозолін  

Босат.  

  Белгіле: Қызыл иекке себу үшін. 

 

5. Аударыңыз: 

1. Alcaloidum Atropinum conficitur e plantis: Atropa belladonna, Datūra 

stramonium, Hyoscyămus. 2. Herba Millefolii cum foliis Urtīcae in recepto saepe 

praescribitur. 3. Xeroformium in unguentis adhibētur. 4. Multa glycosīdа in aqua 

bene solvuntur. 5. Pharmaceutae glycosīdum «Erysimīnum» e herba Erysimi 

extrahunt. 6. Capsīnum et Capsitrīnum praeparāta cum tinctūra Capsici sunt. 7. 

Ophthalmologia de oculōrum morbis Scientia est. 8. Pharmaceuta substantias, quae 

in plantis continentur, bene scire debet. 9. Nomen «Asthmatinum» a verbo Graeco 

asthma(-at) derivātur. 10. E planta Pastināca satīva L.substantia «Pastinacīnum» 

conficitur. 11. In bulbis Scillae maritimae glycosida et saponīna continentur. 12. 

Progesterōnum ad amenorrhoeam praescribitur. 13. Teturāmum medicamentum 

contra alcoholismum est. 14. «Linaethōlum» praeparātum ex oleo Lini est. 15. 

«Nec unguenta, aurum et margarītas quaerunt in luto». 

 

6. Рецепттерді қазақ тіліне аударыңыз: 

1. Recipe: Guttārum Inosemzovi 20 ml 

Da.  

Signa: 10 тамшыдан күніне 1-2 рет. 

2. Recipe:  Dragee Padutīni numero 30 

Da.  

Signa: 1-2 дражеден күніне 3 рет. 
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3. Recipe:  Emplastri Epilīni 12,0 

Da.  

Signa:  

4. Recipe:  Suppositoria cum Theophyllino 0,2 numero 20 

Da.  

Signa: 1 суппозиторийден күніне 1 рет. 

5. Recipe:  Tabulettas Bromisovāli 0,3 numero 10 

Da.  

Signa: 1 таблеткадан күніне 2 рет. 

6. Recipe:  Aerosoli «Cametōnum» 30,0   

Da.  

Signa: 1-2 минутадан күніне 3-4 рет ингаляции арқылы 

 

Лексикалық минимум 

Дәрі-дәрмектердің атаулары. (Гликозидтер. Алкалоидтер) 

 

Atropīnum, i n – атропин 

Platyphyllīnum, i n – платифиллин 

Theophyllīnum, i n – теофиллин 

Euphyllīnum, i n – эуфиллин 

Nitroglycerīnum, i n – нитроглицерин 

Apomorphīnum, i n – апоморфин 

Morphīnum, i n – морфин 

Codeīnum, i n – кодеин 

Ephedrīnum, i n – эфедрин 

Theophedrīnum, i n – теофедрин 

Chlorophormium, i n – хлороформ 

Iodophormium, i n – йодоформ 

Xerophormium, i n – ксероформ 

oleum Terebinthinae – терпентин майы, скипидар 

Glycerīnum, i n – глицерин 

Papaverīnum, i n – папаверин 

Opium, i n – апиын 

Strychnīnum, i n – стрихнин 

Strophanthīnum, i n – строфантин 

Chinīnum, i n – хинин 

Coffeīnum, i n – кофеин 
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16. ЖАНУАР ТЕКТЕС ДӘРІЛІК ЗАТТАРДЫҢ ТРИВИАЛЬДЫ 

АТАУЛАРЫ. ГОРМОНДАР. ВИТАМИНДЕРДІҢ АТАУЛАРЫ. 

ФЕРМЕНТТІ ПРЕПАРАТТАР МЕН ФЕРМЕНТТЕРДІҢ АТАУЛАРЫ 

 

Гормондар (греч. hormao – түрткі болу, қозғап жіберу) – бұл 

эндокринді (грек. endo – ішінде + crino – бөліп алу, шығару) бездермен 

немесе әртүрлі тіндерде арнаулы жасуша топтарымен өндірілетін 

биологиялық белсенді заттар.   

Уәждеме белгілерінің өзгешеліктері бойынша гормондар атаулары 3 

түрге бөлінеді: 

1. өндіретін эндокринді безді білдіру; 

2. әйел жынысы, ер жынысы физиологиясының ерекшеліктерін білдіру; 

3. шеттегі бездер мен тіндер жасушаларын ынталандыруды білдіру. 

 

Гормондар атауларының 1-ші түрі 

Уәждемелі сөз (сөз 

тіркесі) 

Уәждемелі 

негіз 

Гормондардың уәждемеленген 

атаулары  

Cortex glandulae 

adrenalis – бүйрекүсті 

безі қыртысы 

cort-, cortic- 

(лат. cortex, 

icis – қыртыс) 

Кортикостероидтер – бүйрекүсті 

безі қыртысымен өндірілетін 

стероидтік гормондардың жалпы 

атауы: 

Hidrocortisōnum 

Corticosterōnum ж.т.б. 

Glandula thyreoidea - 

қалқанша без 

thyreo-,  

thyreoid- 

Тиреоидті гормондар - қалқанша 

безбен өндірілетін гормондардың 

жалпы атауы: 

Thyroxīnum, 

Thyreoidīnum 

Insulae Langerhansi - 

Лангерганс 

аралшықтары (ұйқы 

безіндегі ұйқы безі 

жасушаларының 

жиналуы) 

insul- Insulinum 

 

Гормондар атауларының 2-ші түрі 

Уәждемелі сөз (сөз 

тіркесі) 

Уәждемелі 

негіз 

Гормондардың уәждемеленген 

атаулары 

Лат. oestrus (грек. 

oistros - құмарлық) – 

эструс, күйлеу – 

сүтқоректілер 

ұрғашыларының 

жыныстық 

белсенділік кезеңі 

oestro(o)– 

эстро-  

Эстрогендер (oestro + genes – 

туғызушы) – аналық жыныс 

гормондарының жалпы атауы: 

Oestronum 

Oestradiolum 

Oestriolum ж.т.б. 
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Лат. gesto – көтеру; in 

intero gesto – бала 

көтеру; екі қабат 

болу. 

gest- Гестагендер, прогестагендер (gest. 

+ -genes – туғызушы) – нәрестенің 

құрсақтағы дамуына жағдай 

жасайтын аналық жыныс 

гормондарының жалпы атауы: 

Лат. praegnans – 

жүкті 

praegn- Praegninum 

Лат. аner, аndros – 

еркек; лат. testis – 

жұмалақ (аталық 

ұрық безі)  

andro(o)- 

test(o)- 

Андрогендер (грек. аndro + genes – 

туғызушы) - еркектің жыныс 

гормондарының жалпы атауы: 

Androsterōnum 

Testosterōnum 

 

Гормондар атауларының 3-ші түрі  

Уәждемелі сөз (сөз тіркесі) Уәждемелі негіз Гормондардың 

уәждемеленген 

атаулары 

Адренокортикотропты гормон 

(АКТГ) – бүйрекүсті безі 

қыртысы жасушаларын 

ынталандырады 

-cortic(o) + trop (греч. 

tropos – бұрылыс, 

бағыт 

Corticotropīnum 

Соматотропты гормон – 

қаңқаның және барлық ағзаның 

өсуін ынталандырады 

(грек. soma, somatos – 

дене) + trop (грек. 

tropos – бұрылыс, 

бағыт 

Somatotropīnum 

Тиреотропты гормон – қалқанша 

без гормондарының 

секрециясын ынталандырады 

thyro- + trop- Thyrotropīnum 

Гонадотропты гормондар – 

еркектің жыныс бездері мен 

аналық жыныс бездерінің өсіп 

дамуын ынталандырады 

gonado- + -trop- (жаңа 

латын gonas, gonalis – 

жыныс безі, грек.gone 

-    ұрық+aden - без 

Gonadotropīnum 

 

Кейбір антибиотиктердің тривиалды атаулары 

Антибиотиктер (грек.anti – қарсы + bios - өмір). Антибиотиктер 

атауларының уәждеме белгілері көбінесе продуцент (лат. producens - 

өндіруші), яғни осы антибиотиктің өндірілу көзі болып табылатын 

микроорганизмнің латын атауын білдіріп тұрады.  

Уәждемелі сөз (сөз 

тіркесі) 

Уәждемелі негіз Антибиотиктің 

уәждемеленген атаулары 

Penicillium (лат. 

penicillus – шашақ) – 

пеницилл (зең 

саңырауқұлақтарының 

penicill- Пенициллиндер – топтық 

атауы: 

Amoxycillinum 

Ampicillinum 
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түрі) 

Cephalosporinum 

(грек. kephale - бас+ 

spora - дән) 

ceph-, cef- Цефалоспориндер – 

топтық атауы: 

Cephazolinum 

Cephalexinum 

Streptomyces 

(Actonomycetes – 

актиномицеттер 

тобының 

микроорганизмдер 

түрі) 

-mycin- (греч. mykes, 

myketos – 

саңырауқұлақ) 

Стрептомициндер – 

Streptomyces түріндегі 

штаммдармен өндірілетін 

антибиотиктер 

Erithromycinum 

Lincomycinum 

Oleandomycinum 

 

Витаминдер атаулары 

Витаминдер (лат. vita – өмір). Витаминдер атауларының уәждеме 

белгілері әртүрлі.  Біреулері витаминдердің химиялық мөлшерін білдіріп 

тұрады: Thiaminum (B1). Екіншілері – терапевтік тиімділігін білдіріп тұрады, 

мысалы, А витамині Retinōlum деп аталады (лат. retīna – көздің ішкі тор 

қабығы). С витаминінің атауы – Acidum ascorbinicum. Бұл витаминнің 

жетіспеушілгі цинг ауруына шалдығады – scorbutus. В2 витаминінің атауы – 

Riboflavinum – оның қызғылт–сары түсін білдіріп тұр (лат. flavus, a, um - 

сары). D2, D3 витаминдерінің атаулары - Ergocalciferolum, Cholecalciferolum 

– кальций алмасуындағы рөлін білдіріп тұр. 

 

Ферменттер мен ферментті препараттардың атаулары 

Ферменттер (лат. fermentum – ашу, ашытқы), немесе энзимдер (грек. en 

- ішінде + zyme – ашытқы, ұйытқы) – ағза ішіндегі заттар айналуының 

биологиялық шапшандатқышының міндетін атқаратын ақуыздар.  

Ажыратылуы берілген ферментті катализдейтін зат әдетте уәждемелі 

негіз ретінде көрсетіледі. Мысалы, амилаза (лат. amylum - крахмал) 

крахмалдың гидролизін катализдейді.   

Ферменттер атаулары  –as- (аз) жұрнағы арқылы жасаланады: Lipāsum, 

Lidāsum, Amylāsum, Collagenāsum. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

 

1. Сөз жасаушы негіздер дәрілік заттардың (дәрі-дәрмектердің) қай 

топтарын көрсетеді: 

 

Сөз жасаушы негіз Дәрілік заттардың (дәрі-дәрмектердің) тобы 

1. –gest- Витаминдер 

2. -cillin- Антибиотиктер 

3. –trop- Аналық жыныс гормондары  

4. –as- Ферменттер 
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5. –praegn- Бүйрекүсті безі қыртысы гормонадары 

6. –cort- Қалқанша бездің және қалқанша жанындағы 

бездің гормондары 

7. –oestr- Еркектің жыныс гормондары 

8. –thyr- Шеттегі бездерді (жасушаларды, тіндерді) 

ынталандыратын гормондар 

9. –ceph-  

10. –test-  

11. –mycin-  

12. –vit-  

 

2. Дауыстап оқыңыз және аударыңыз:  

1. Hypophysis hormona prodūcit adrenocorticotropinum, somatotropinum, 

thyreotropinum, lactotropinum. 2. Hormonum oxytocinum in gynecologia 

adhibetur, musculos uteri stimulat. 3. Insufficientia somatotropini nanismum 

provocat. 4. Hormona glandulae thyroideae matabolismum stimulat. 5. Insulinum 

in insulis Langerhansi producitur; contra hyperglycaemiam adhibetur. 6. 

Oestrogena ad amenorrhoeam, dysmenorrhoeam adhibentur. 7. Gestagena ut 

contraceptiva saepe praescribuntur. 8. Insufficientia (hypovitaminosis) vitamini 

“Thiaminum” myastheniam provocat. 9. Insufficientia vitamini “Riboflavinum” 

anaemiam saepe provocat. 10. Streptomyces antibioticam substantiam 

“Streptomycinum” producit. 11. Streptomyces erytnreus substantiam 

“Erythromycinum” producit. 12. Medicus cofermentum “Cocarboxylasum” ad 

alcoholismum chronicum praescribit. 13. Asparginasum in oncologia adhibetur. 

 

 

17. 4 ЖӘНЕ 5-ШІ ТИПТІК ТОПТАР. ПРЕПАРАТТАРДЫҢ САУДА 

АТАУЛАРЫ. ЛАТЫН ТІЛІНДЕ САУДА АТАУЛАРЫН 

ГРАММАТИКАЛЫҚ РӘСІМДЕУ 

 

Атаулардың төртінші тобын фармакопеяда, заттаңбаларды жасауда, 

жарнамада, дәрілік реттеуде қолдану үшін жасалған Denominationes commune 

«жалпы атаулар» құрайды.   

Шиеленіскен номенклатуралық шындық жағдайы (дәрілік құралдардың 

әлемдік синонимиясының өсуі) жаһандық ауқымда бірыңғай және жалпыға 

бірдей патенттік емес атау арқылы дәрілік заттарды сәйкестендіру 

қажеттілігін туғызды. Дәрілік заттардың халықаралық патенттік емес 

атаулары (бұдан әрі ХПЕА) бірегей саудалық атаумен белгіленген 

коммерциялық өнімнің құрамындағы белсенді субстанцияның қасиеттерін 

нақты сәйкестендіруге мүмкіндік береді. ХПЕА дәрілік құралдардың қауіпсіз 

қолдануында, сондай-ақ дүниежүзілік қауымдастықтың кәсіптік 

коммуникациясында  шешуші рөл атқарады.   

ХПЕА құрудың негізгі ережелері:  

1) ХПЕА айтылуда және жазылуда жеңіл айырмалы болуы керек; 
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2) Фармакологиялық тектес заттар тобына жататын затқа арналған 

ХПЕА бұл қатынасын ашып көрсетуге тиіс.  

ХПЕА құрылған кезде а) химиялық және б) фармакологиялық 

өлшемдер («ортақ негіздерді» пайдалану) басшылыққа алынады.   

ХПЕА жүйесінде «ортақ негіздердің» міндеті – фармакологиялық 

әрекетті және/немесе шығу тегін немесе қосындының құрылымын көрсету. 

«Ортақ негіздер» фармакологиялық топтар атауларының материалынан, 

химиялық анықтамасынан, биологиялық объектінен құрылады.   

 

Мысалы:  

«ортақ негіз» cainum- (каин) жергілікті анестетиктерді көрсетеді – 

Lidocainum, Trimecainum. 

 «ортақ негіз» vin- (вин) өсімдіктің алколоидтерін көрсетеді Vinca – 

Vinblastinum.  

 

Номенклатуралық атаулардың бесінші тобын дәрі-дәрмектердің 

саудалық (коммерциялық) атаулары құрайды.  

Саудалық атаулардың шығу тегі әртүрлі: 

- жалпы патенттік емес атаулар (дәрілік субстанциясы бірдей дәрі-

дәрмектердің әртүрлі өндірушілерімен қолданылатын атаулар). Олар немесе 

ХПЕА негізінде құрылады, немесе оларға ұлттық атау беріледі, мысалы: 

Diclofenacum: Германия, Үндістан, Израиль, Италия, Македония, Польша, 

Югославияда. Nifedipinum: Англия, ҚХР, Болгария, Хорватия, Швецияда. 

- жеке фирмалық атаулар (белгілі бір өндіруші фирмамен 

шығарылатын дәрі-дәрмектердің атаулары)    

Фирмалық атаулар патенттік және патенттік емес болады.   

Саудалық атауларды фирмалар өз еркімен шығарады. Саудалық 

атаулардың міндеті – тауарды жылжыту және жарнамалау. Сондықтан 

саудалық атаулар  – әдетте жаңа шығарылған неологизм сөздер. Көбінесе бұл 

атауларда уәждеме белгілерін анықтауға болмайды.   

 

Мысалы: 

 ХПЕА Синоним атаулары 

Diclofenacum Bioran, Veral, Vernac, Vortex, Often  

Nifedipinum Adulat, Anifed, Nifelat, Dipernal, 

Zenusin, Sponif 

 

Біраз ғана коммерциялық атаулардың құрылымына дәрігерлермен, 

фармацевттермен және тұтынушылармен сезінетін уәждеме белгісі 

енгізілген. Бұл белгілер грек немесе латын текті негіздермен немесе 

түбірлермен анықталады. Уәждеме белгілері: 

- анатомиялық немесе  физиологиялық сипаттағы : Venitam (лат. vena - 

көктамыр), Pulmex (лат. pulmo - өкпе), Prododerm (грек. derma - тері), Uracton 

(грек. uron - зәр) 
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- фармакотерапевтік әрекетті көрсету: Funginal (лат. fungus - 

саңырауқұлақ), Laxatin (лат. laxativum – іш өткізгіш дәрі), Orto-gynest (грек. 

gyne - әйел) 

- шығу тегі: Senade (бот. лат. Senna «піштен») – «піштен» өсімдігінен 

жасалған дәрі-дәрмек, Apilacum (лат. apis – ара +lac - сүт) – аналық сүттен 

жасалған дәрі-дәрмек. 

«Химияландырған» саудалық атаулар бастапқы жүйелі химиялық 

атаулар буындарының, әріптерінің орнын еркін ауыстыруынан жасалған. Бұл 

тіпті мамандар үшін уәжделмеген сөздер болып табылады. 20 ғасырдың 2-ші 

жартысында фирманың саудалық атауларында ХПЕА буындары мен 

негіздерін қолдана бастады: 

 

ХПЕА Саудалық атаулары 

Carboplatinum – платинаның 

қосындысы 

Paraplatin, Cycloplatin 

Dexamethasonum Dexaven, Dexason, Dexapos, Dexafer. 

  

Саудалық дәрі–дәрмектерінің латын атауы дәстүрлі грамматикалық 

тұлғада беріледі: бұл аралық тектегі 2 септіктің –um жалғаулы зат есімдер, 

ілік септікте  –i, мысалы: Becarolum - Бекарол, Vitaprostum – Витапрост. 

 

Тапсырмалар:  

 

1. Дауыстап оқыңыз. Өзіңізге белгілі ХПЕА жиілік бөліктерінің 

және/немесе «ортақ негіздерінің» мағынасын түсіндіріңіз: 

1. Linimentum Synthomycīni, emplastrum Epilīni, Phenylīnum, tabulettae 

Norsulfazōli, Methicillīnum-natrium, unguentum Oxytetracyclīni, Testosterōnum, 

Sulfadimezīnum, Thiopentālum-natrium, Hypothiazīdum, Sulfamonomethoxīnum, 

Iopagnostum, Thioacetazōnum, Primotest, Androlin, Estroben, Laboestrin, 

Agovirin, Pabestrol, Acidum iopanoicum, Adicillin, Acepromazīnum, 

Haemophobīnum, Troxevasin. 

2. Aprophēnum, Paracetamōlum, Testaform, Algolysin, Virex, Depridol, 

Aethoxōdum, Dolatin, tabulettae Corazōli, dragee Tetracyclīni cum Nystatino, 

Cholevid, Morphocyclīnum, dragēe Lanocordali, Sovcaīnum, Benecardin, 

tabulettae Apressīni, Dicaīnum, Cephalexīnum. 

3. Angiotrophīnum, Vasculat, Tensonal, unguentum Erythromycīni, 

Algopyrin, Dolargan, Syntenstrin, Tensatrin, Tetracor, tabulettae Aminazīni, 

Acetazīnum, Rondomycin, Megacillin, Sterabol, Stanozol, Stanolon, Sterotest, 

Pantocīdum, Streptocīdum, Osarcīdum, Trichomonacīdum, Cefamezinum. 

 

2. Дауыстап оқыңыз. Берілген сауда атауларында жиілік бөліктерді 

анықтаңыз және олардың уәждеме белгілерін түсіндіріңіз: 

1. Promedōlum, Synandrol, Flogodin, Algopyrin, Betoхicaīnum, Tenormal, 

Quinalgen, Methylsulfazīnum, Monomycīnum, Dienoestrolum, Bencaīnum, 

Olemorphocyclīnum, Reladorm, Thyreocomb, Dongacef, Kenacort, Ledecort. 
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2. Methandriōlum, Dolantin, Almecillīnum, Anacardiol, Sedral, Prodorm, 

Deosteron, Decavit, Trimecaīnum, Indomethacīnum, Acidovīrum. 

3. Cardiotoxin, Triacillin, Perandren, Lucimycīnum, Vasodilan, Erevit, 

Sulfacetamīdum, Bicillīnum, Nicotensyl, Droperidolum. 

4. Cortigen, Testoenātum, Benzoestrōlum, Cardilan, Tranduisan, Novalgin, 

Polyvitaplex, Hexenalum, Acidum iopanoicum, Baralginum, Phenobarbitalum, 

Cetazidim. 

5. Aethallymālum, Allyoestrenōlum, Allergysin, Sedanyl, Morphocyclīnum, 

Butaflogin, Locacorten, Cloxoestradiōlum, Cloxtestosterōnum, Penicillināsum, 

Collagenāsum, Olemorphocyclīnum, Apiphor, Phthorocort. 

6. Thiobutālum, Hexemālum, Cyclodorm, Metacortin, Nepressol, Piraflogin, 

Allercur, Isotensin, Fludroxycortīdum, Pan-Allerg, Dipidolor, Trimecaīnum, 

Ribonucleāsum, Panangin, Sedalginum, Cefaloridinum. 

 

3. Келесі атауларының әртүрлі құрылысын түсіндіріңіз: Tabulettae 

Bromcamphorae; tabulettae “Camphotalum”; tabulettae “Pyraphenum”, 

suppositoria Synthomycini; suppositoria “Anusolum”; tabulettae “Bellalginum”, 

Bifidobacterinum in suppositories. 

 

4. Аударыңыз. Өзіңізге белгілі ХПЕА жиілік бөліктерінің және/немесе 

«ортақ негіздерінің» мағынасын түсіндіріңіз: 

1. Recipe: Ronidasi 5,0 

 Da.  

 Signa: 

2. Recipe: Octoestrōli 0,001 

 Da numero 20 in tabulettis 

 Signa: 1 таблеткадан күніне 2 рет 

3. Recipe:  Cyclobarbitāli 0,2 

 Da in tabulettis numero 10 

 Signa: ½ таблеткадан түнге 

4. Recipe:  Tabulettas Aminazīni 0, 025 numero 10 

 Da.  

 Signa: 1 таблеткадан күніне 3 рет тамактан кейін 

5. Recipe:  Globin-insulīni 10 ml 

 Da. 

 Signa:  

6. Recipe: Aristocorti 0,002 

 Da numero 20 in tabulettis 

 Signa: 1-2 таблеткадан күніне 3-4 рет 

7. Recipe: Retandrōli 1 ml 

 Da in ampullis numero 6 

 Signa:  

8. Recipe: Milocordini 1 ml 

 Da. 

 Signa:15-20 тамшыдан күніне 3 рет 
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9. Recipe: Mizidōli 1 ml  

 Da in ampullis 

 Signa:  

10. Recipe: Gericaīni 5 ml 

 Da in ampullis numero 15 

 Signa: 

11. Recipe: Dragee Riboflavīni 0,005 

 Da numero 30 

 Signa: 1 дражеден күніне 3-4 рет 

12. Recipe: Suppositoria “Anaesthesōlum” numero 20 

 Da. 

 Signa: 

13. Recipe: Oxytocini 1 ml 

 Da in ampullis numero 6 

Signa:  

 

5. Рецепттерді аударыңыз және өзіңізге белгілі бөліктердің мағынасын 

түсіндіріңіз: 

 

1 Ал: Коринфардың 0,01 

  Босат. 

  Белгіле: 1-2 дражеден күніне 3 рет. 

2 Ал: Диэтилстильбэстролдың 0,01 

  Таблеткалар түрінде 20 санымен босат. 

  Белгіле: 1 таблеткадан күніне 1 рет. 

3 Ал: Аговириннің 1 мл. 

  Ампула түрінде 10 санымен босат. 

  Белгіле: 1 ампуладан аптасына 2 рет 

4 Ал: Дезоксирибонуклеазаның 0,025   

  5 санымен босат. 

  Белгіле 

5 Ал: Валокормидтің 30 мл. 

  Босат. 

  Белгіле: 10—20 тамшыдан күніне 3 рет. 

6 Ал: Промедолдың таблеткаларын 0, 025 6 санымен 

  Босат. 

  Белгіле: 1 таблеткадан күніне 1-2 рет. 

7 Ал: Кокарбоксилазаның 0,05 

  Ампуламен 10 санымен босат.   

  Белгіле: 

8 Ал: Аевиттің 1 мл. 

  Ампула түрінде 20 санымен босат. 

  Белгіле:  

9 Ал: Новокаиннің 0,5 мл. 

  Дистилденген судың 10 мл. 
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  Араластыр. Босат.   

  Белгіле: 1 ас қасықтан күніне 3 рет. 

10 Ал: «Апрофен» таблеткаларын 50 санымен 

  Босат. 

  Белгіле: 4 таблеткадан күніне 3 рет. 

6. Атауларды құрамына қарай талдаңыз, таныс жиілік бөліктерді 

белгілеңіз, олардың мағынасын көрсетіңіз:  

Mycoseptinum, Cocarboxylasum, Morphinum, Oestronum, Norsulfasolum, 

Sulfazinum, Methicillinum, Pharyngoseptinum, Novocainum, Synthomycinum, 

Bicillinum, Amycozollum, Erythromycinum, Asthmatinum, Vethyloestradiolum, 

Diazolinum, Benzylpenicillinum. 

 

7. Дәрілік заттардың атауларын латын транскрипциясында жазыңыз. 

Олардың жиілік бөліктерінің мағынасын түсіндіріңіз.  

Пирафен, гидроксидион, синэстрол, морфоциклин, фенацетин, 

бензонафтол, ихтиол, метафиллин, пенициллин, фенальгин, левомецитин, 

полициллин, диметилсульфадиазин, эфедрол, нафтизин, кардиазол, 

тетрациклин, сульфаметоксипиридазин, трихлорэтилен, анестокаин. 

 

 

18. ҒЫЛЫМИ-БОТАНИКАЛЫҚ НОМЕНКЛАТУРА ТУРАЛЫ 

ТҮСІНІК. БОТАНИКАЛЫҚ НОМЕНКЛАТУРАДАҒЫ ЖӘНЕ ДӘРІЛІК 

ЗАТТАРДЫҢ НОМЕКЛАТУРАСЫНДАҒЫ ӨСІМДІКТЕР АТАУЫ 

 

Өсімдіктердің латын ғылыми атауларының жасалуы мен қолданылуы 

Халықаралық ботаникалық номенклатура кодексі деп аталатын ережелер 

жиынтығымен реттеледі. Халықаралық ботаникалық номенклатура латын 

тілінде құрылған, яғни латын орфографиясы мен морфологиясының 

ережелері бойынша.   

Бір өсімдіктің ботаникадағы –бір жағынан, фармакогнозиядағы, дәрілік 

заттар номенклатурасындағы – екінші жағынан, латын атауларының 

арасындағы ішінара және толық айырмашылықтары бар. Бұл Халықаралық 

ботаникалық номенклатурада және дәрілік заттар номенклатурасында 

өсімдіктерді белгілеу тәсілдемелерінің өзгешеліктерімен айқындалады.  

Халықаралық ботаникалық номенклатура – таксондар (taxon грек: 

орналастыруы, тәртіп сөзінен) деп аталатын жарыспалы жүйелік топтартың 

латын атауларының белгілі тізбесі: бөлім, бөлімше, класс, класс тармағы, рет, 

ішкі рет, тұқымдас, тұқымдас тармағы, буын, буын тармағы, тек, тек 

тармағы, секция, ішкі секция, түр, түр тармағы ж.т.б. 

Номенклатура (nomenclatura латын сөзінен– тізбе, тізім) – 

таксондардың қазіргі барлық жиынтығы. 

Халықаралық ботаникалық номенклатурада өсімдіктерді атаудың 

биноминалды қағидасы қолданылады, яғни түрдің атауы екі сөзден 

құралады: түрдің атауы + түрлік  эпитет. 
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Түрдің атауы жекеше түрдегі зат есімнен немесе зат есім рөлінде 

қолданылатын сын есімнен жасалған бір сөзден құралады.  

Түрлік эпитет сын есімнен (қиысқан анықтауыш) немесе атау 

септіктегі зат есімнен (айқындауыш), немесе ілік септіктегі зат есімнен 

(қиыспаған анықтауыш) болады, мысалы: 

 

Түрдің 

атауы 

Түрлік эпитет Қазақша 

ғылыми атауы 

Mentha  

Thimus  

piperita (сын есім) 

vulgaris (сын есім) 

Бұрыш жалбызы 

Кәдімгі жебір 

Thymus  serpyllum Тасшөп жебір 

Atropa belladonna (зат есім - айқындаыш) Итжидек 

Primula veris (ілік септіктегі зат есім) Наурызшешек 

Polygonum bistorta Шаянмойын таран 

 

Дәрілік заттар номенклатурасында өсімдіктің қысқартылған атауы 

қолданылады - тек қана тұқымдас атауы немесе тек қана түрлік атауы 

(эпитет). Бірақ жағдайдың екеуінде де өсімдіктің атауы бас әріптен 

жазылады.   

1) Осы тұқымдастардың бір ғана өкілі (түрі) емдік әсер еткен немесе 

бір текке жататын қолданылған  2-3 түрінің емдік қасиеттері бірдей болған 

жағдайда тұқымдас атауы қолданылады.  

Мысалы: Leonurus cardiaca және Leonyrus quinquelobatus – кәдімгі 

сасықшөп және и жүрекше сасықшөбі тыныштандыратын дәрі ретінде 

қолданылады. Сондықтан дәрілік заттар номенклатурасында өсімдіктің тегі 

ғана белгіленген – Leonurus: herba Leonuri (сасықшөп шөбі), tinctura Leonuri 

(сасықшөп тұнбасы). 

2) Зат есімнен болған және оның бірнеше түрі әртүрлі емдік әсер еткен 

жағдайда түрлік эпитет қолданылады.   

Мысалы: Artemisia absinthium және Artemisia cina – ащы жусан және 

дәрмене жусан  – медицинада әртүрлі мақсаттарда қолданылады. Сондықтан 

дәрілік заттар номенклатурасында дәл түрлік эпитетті белгілеу қажет: herba 

Absinthii, tinctura Absinthii? Flores Cinae.  

3) Дәрілік заттардың кейбір атаулары ғылыми ботаникалық атаулардан 

толығымен ерекшеленеді.   

Мысалы: Frangula alnys Mill.  (syn.Rhamnus frangula L.) – сынғақ 

итшомырт. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. Тұқымдастардың стандартты атауларын құраңыз: (жұрнақ aceae) 

Валерьян, сарғалдақ (сарғалдақ - Ranunculus), лалагүл (лалагүл – Lilia), 

фиалка, қалақай, вахта (вахта – Menyanthes), қайың, қарағай. 

 

2. Жазбаша аударыңыз: 
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Шие шәрбаты, таңқурай шәрбаты, мандарин шәрбаты, шашақты мойыл 

жидектерінің тұндырмасы, итшомырттың сұйық экстракты, теңіз жуасының 

баданасы, бір жылдық күнбағыс, жалаң мия, мияның күрделі ұнтағы, қара 

қыша.  

 

3. Жекеше түрде ауызша септеңіз:  

Көк кристалл (crystallus, i f - кристалл), ащы бадам (ағаш) 

 

4. Жазбаша аударыңыз. Ағаштар мен бұталар атауларының астын 

сызыңыз: 

1. Құмдық салаубастың құрғақ экстракты, ірі гүлді магнолияның сұйық 

экстракты, құсуға қарсы таблеткалар, эвкалипт майы, кавказ аязшөп, сібір 

сасықшөп, сібір мекет, қырықбуын шөбі, батпақ ақшайыр шөбі, орман 

ақшайыр.  

2. Қызылмия шәрбаты, итмұрын раушан, жабысқақ қандағаш, даур 

доланасы, тікенді долана,  шашақты мойыл, қан-қызыл долана. 

3.  Мәдени алхоры, сұр эвкалипт жапырақтары, қылша шөбі, лимон 

майы, қара жемісті шетен шырыны, сарымсақ тұнбасы, меруертгүлдің құрғақ 

экстракты, арша жидектерінің тұнбасы, қарағай бүршіктерінің қайнатпасы, 

зарарсыздандырылған ақ балшық.  

 

5. Келесі рецепттерді латын тіліне аударыңыз: 

Ал:    Көктемдегі жалынгүл шөбі тұнбасының  6,0 – 200 мл   

  Босатылсын.  

  Белгіленсін.   

Ал:    Чилибуха құрғақ сығындысының 0,3    

Пилюльдік массаның 30 санымен пилюлялар жасау үшін қажетті 

мөлшерінде  

  Босат. Белгіле.   

Ал:   Бұрыш жалбызы жапырақтары тұнбасының 5,0 –ден   200 мл   

  Босат. Белгіле.   

Ал:    Термопсис шөбі тұнбасының 0,1 – ден 100,0  

  Мүсәтірлі-анис тамшысының V  

  Жалбызтікен шәрбатының 20,0   

  Араластыр. Босат.   

  Белгіле. 

Ал:   Ментол майы ерітіндісінің (глицериннің) 1% - 50 мл   

  Босатылсын.   

  Белгіленсін. 

Ал:   Меруертгүл тұнбасының   

  Шүйгіншөп тұнбасының 10 мл-ден. 

  Долананың сұйық сығындысының 5 мл. 

  Ментолдың 0, 5  

  Араластыр. Босат.  

  Белгіле. 
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Ал:   Тыныштандыратын жиынтықтың 100,0  

  Босат.  

  Белгіле.   

Ал:   Долана сұйық сығындысының 20 мл. 

  Амидопириннің 4,0  

  Строфант тұнбасының 1,5  

  Дистилденген судың 180,0  

  Араластыр. Босат. Белгіле. 

Ал:    Сүйелшөп тамыры мен шөбі тұндырмасының 100,0  

  Босат. Белгіле.  

 

Лексикалық минимум 

Дәрі-дәрмектердің номенклатурасында қолданылатын өсімдіктердің 

атаулары 

 

Carum (i) carvi n – кәдімгі зире тмин - обыкновенный 

Capsicum, i n – бұршаққынды бұрыш - перец стручковый, красный 

перец 

Centaurium, i n – толғақшөп - золототысячник  

Chelidonium, i n – сүйелшөп - чистотел 

Foeniculum, i n – аскөк - укроп аптечный, фенхель  

Equisētum, i n – қырықбуын - хвощ  

Millefolium, i n – мыңжапырақ - тысячелистник (обыкновенный) 

Trifolium fibrīnum, i n – - сулы үшқұлақ, сулы жатаған беде - водяной 

трилистник или трифоль  

Persicum, i n (плод) – шабдалы - персик  

Verātrum, i n – маралқурай, тамырдәрі - чемерица 

Viburnum, i n – шәңкіш - калина 

Serpyllum, i n – жебір - чабрец  

Thymus, i m – жебіршөп - тимьян 

Thymus Serpyllum, i n – тасшөп жебір - тимьян ползучий 

Helichrӯsum arenarium - құмдық салаубас - бессмертник песчаный 

 

Ағаштар мен бұталар атаулары (женского рода) 

Alnus, i f – қандыағаш - ольха  

Amygdălus, i f – бадам - миндаль  

Citrus (limon), i f – лимон - лимон 

Citrus (unshiu), i f – мандарин 

Cerăsus, i f – шие - вишня 

Crataegus, i f – долана - боярышник  

Eucalyptus, i f – эвкалипт 

Juniperus, i f – арша - можжевельник  

Pinus, i f – қарағай - сосна  

Sambūcus, i f – аю бадам - бузина 

Prunus, i f – алхоры - слива  
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Ерекшелік 

bolus, i f – балшық, саз - глина 

crystallus, i f – кристалл 

 

 

19. ЛАТЫН ТІЛІНДЕГІ ХИМИЯЛЫҚ НОМЕНКЛАТУРА. 

ҚЫШҚЫЛДАРДЫҢ АТАУЛАРЫ. ОКСИДТЕР МЕН 

ГИДРОКСИДТЕРДІҢ ЛАТЫН АТАУЛАРЫ 

 

Ең маңызды химиялық элементтердің латын атаулары 

Химиялық номенклатураны химиялық элементтер, қышқылдар, тұздар 

және оксидтердің атаулары құрайды.  

Химиялық элементтердің барлық латын атаулары - бұл аралық тектегі 2 

септіктің – um жалғаулы зат есімдер: Aurum, i n – алтын, Cuprum, i n – мыс, 

Zincum, i n – мырыш. 

Ерекшеліктері: 

Phosphŏrus, i m – фосфор (аталық тектегі); 

Sulfur, ŭris n – күкірт (3 септік). 

Кейбір химиялық элементтердің бірін-бірі алмастыратын екі атауы бар, 

мысалы, магний: Magnium, i n и Magnesium, i n. Фтор: Fluōrum,i n и 

Phthorum,i n. 

 

Латынша  

атауы 

Таңбасы Қазақша 

атауы 

Атауының шығу тегі 

Aluminium Al Алюминий от лат. alūmen – ашудас 

Argentum Ag Күміс от лат. arguĕre – айқын болу 

Arsenĭcum As Мышьяк от греч. arsen – күшті 

Aurum Au Алтын от лат. aurum – алтын 

Barium Ba Барий от греч. barys – ауыр 

Bismŭthum Bi Висмут от нем. Wismut (бастапқыда – 

weisse Masse – белая масса) 

Borum B Бор от араб. иauraq – бура 

Bromum Br Бром от греч. bromos – сасық 

Calcium Ca Кальций от лат. calx – әктас 

Carboneum C Көмірсүтек от лат. carbo – көмір 

Chlorum Cl Хлор от греч. chloros – жасыл 

Cuprum Cu Мыс 
от греч. названия острова Кипр 

(Cyprus) 

Ferrum Fe Темір от лат. ferrum – темір 

Fluorum seu 

Phthorum 

F Фтор от лат. fluor – тасқын (поток) 

(fluĕre – течь, струиться); от греч. 

phthoros – разрушение 

Hydrargўrum Hg Сынап от греч. hydr – су + argyros – күміс 

(серебро) 
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Hydrogenium H Сутегі от греч. hydr – су + genes – 

рождающий 

Iōdum I Йод от греч. iodes – күлгін 

Kalium K Калий от араб. al-kali – өсімдік күлі (зола 

растений) 

Lithium Li Литий от греч. lithos – тас 

Magnium seu 

Magnesium 
Mg Магний 

от греч. қаланың атауы  Магнезия 

(Magnesia) в Малой Азии 

Mangănum Mn Марганец от итал. manganese из греч. 

Magnesia 

Natrium Na Натрий от араб. natron из греч. nitron – 

сода 

Nitrogenium N Азот от греч. nitron – сода, селитра + 

genes – рождающий 

Oxygenium O Оттегі от греч. oxy – ащы + genes – 

рождающий 

Plumbum Pb Қорғасын от лат. plumbum – қорғасын 

(свинец) 

Phosphŏrus Ph Фосфор от греч. phos – жарық + phoros – 

несущий 

Silicium Si Кремний от лат. silex – қатты тас 

Sulfur S Күкірт от лат. sulfur – күкірт (сера) 

Zincum Zn Мырыш от нем. Zink – мырыш (цинк) 

 

Қышқылдардың (жартылай жүйелі және тривиалды) атаулары  

 (acidum – қышқыл) 

 

I. Органикалық емес оттекті қышқылдардың атаулары 

(оксоқышқылдар) қышқыл жасаушы элемент атауының негізіне тотығу 

дәрежесін сипаттайтын жұрнақ жалғану арқылы жасаланады. 

а) Қышқыл жасаушы элементтің жоғары тотығу дәрежесіне  –icum 

жұрнағы сәйкес келеді (орыс тілі номенклатурасында –ная, -евая немесе –

овая; қазақ тілі номенклатурасында жұрнағы жоқ): 

H2SO4 – acidum sulfuricum – күкірт қышқылы - серная кислота;  

HNO3 – acidum nitricum (от основы nitr-) – азот қышқылы - азотная 

кислота;  

H2TeO4 – acidum telluricum – теллур қышқылы - теллуровая кислота;  

 

б) Егер элемент екі қышқылды құраса, тотығу дәрежесі төмен 

қышқылдың атауы  –osum жұрнағы арқылы жасаланады  (орыс тілі 

номенклатурасында –истая; қазақ тілі номенклатурасында –ты, -ті 

жұрнақтары арқылы жасаланады): 

H2SO4 –acidum sulfurōsum – күкіртті қышқыл - сернистая кислота;  

HNO3 –acidum nitrosum – азотты қышқыл - азотистая кислота;  



99 

 

II. Оттексіз қышқылдардың атаулары  hydro- сөз алды қосымшасы 

және  –icum жұрнағы арқылы жасаланады: 

acidum hydrochloricum – HCI – хлорсутек қышқылы (тұз қышқылы) – 

хлористоводородная (соляная) кислота; 

acidum hydroiodicum – HI – йодсутек қышқылы - йодистоводородная 

кислота; 

acidum hydrocyanicum – HCN – циансутек қышқыл (көгертетін 

қышқылы) – цианистоводородная (синильная) кислота; 

acidum hydrosulfuricum – H2S – күкіртсутек қышқылы – сероводородная 

кислота; 

acidum hydrofluoricum – H2F2 – фторсутек қышқыл; тұздар фторидтер 

деп аталады – фтористоводородная кислота; соли называютися 

фторидами.  

 

III. Органикалық қышқылдардың тривиалды стандарт атаулары –icum 

жұрнағы арқылы жасаланады (орыс тілі номенклатурасында –ная, -овая; 

қазақ тілі номенклатурасында жұрнағы жоқ).  

Мысалы: acidum formicicum – муравьиная кислота - құмырсқа 

қышқылы; 

acidum propionicum – пропионовая кислота - пропион қышқылы.  

 

Оксидтер мен гидроксидтердің латын атаулары 

Халықаралық тәсіл 

 

Оксидтер (пероксидтер) және гидроксидтердің атаулары екі зат есімнен 

құралады, біріншісі – элементтің атауы – ілік септігінде тұрады, екіншісі – 

оксидтің топтық атауы –oxydum зат есімі, i n тиісті сөз алды қосымшасымен 

атау септігінде тұрады: Zinci oxydum – Мырыш тотығы, Magnesii peroxydum 

– Магний пероксиді 

Оксид (тотығы, оксиді) oxýdum, i n сөзімен белгіленеді 

Пероксид (пероксиді) peroxýdum, i n сөзімен белгіленеді 

Гидроксид (гидроксиді) hydroxýdum, i n сөзімен белгіленеді 

Мысалы:  

Calcii oxydum – кальций тотығы 

Hydrogenii peroxydum – сутек пероксиді 

Calcii hydroxydum – кальций гидроксиді. 

 

Тапсырмалар: 

 

1. Nom.et Gen. Sing келесі химиялық қосындылардың атауларын құраңыз:  

Үлгі: мырыш тотығы.  Nom. Zinci oxydum 

Gen.  Zinci oxydi 

1. мырыш тотығы  

2. кальций гидроксиді  
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3. сутек пероксиді 

4. күкірт оксиді 

5. магний пероксиді 

6. магний гидроксиді 

7. темір оксиді  

8. мырыш гидроксиді  

9. алюминий оксиді 

10. магний тотығы  

 

2. Nom.et Gen. Sing қышқылдар атауларын құрыңыз:  

а) тотығу дәрежесі жоғары қышқылдар 

Үлгі: бор қышқылы  Nom. Acidum boricum 

Gen.  Acidi borici 

1. ацетилсалицил қышқылы 

2. бензой қышқылы 

3. фолий қышқылы 

4. азот қышқылы 

5. фосфор қышқылы 

6. күкірт қышқылы 

7. аскорбин қышқылы 

8. глютамин қышқылы 

9. лимон қышқылы 

10. никотин қышқылы 

 

б) тотығу дәрежесі төмен қышқылдар 

Үлгі: күкіртті қышқылы  Nom. Acidum sulfurosum 

Gen.  Acidi sulfurosi 

1. мышьякты қышқыл 

2. азотты қышқыл 

3. хлорлы қышқыл 

4. фосфорлы қышқыл 

5. теллурлы қышқыл 

 

в) оттексіз қышқылдар 

Үлгі: хлорсутек (тұз) қышқылы  Nom. Acidum hydrochloricum 

Gen.  Acidi hydrochlorici 

1. йодсутек қышқылы 

2. күкіртсутек қышқылы 

3. бромсутек қышқылы 

4. теллурсутек қышқылы 

5. фторсутек қышқылы 

 

3. Жазбаша аударыңыз: 

1. Бор қышқылы майы. 2. Қабықпен қапталған глутамин қышқылы 

таблеткалары. 3. Кальций гидроксиді немесе күйдіргіш әктас. 4. Таллий 
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пластырі. 5. Қорғасын пластырі. 6. Радиоактивті фосфор. 7. Ампуладағы 

тиобутал. 8. Қосылған күкірт қышқылы. 9. Таза күкірт қышқылы. 10. 

Ұнтақты жүзім тұнбасынан алынатын қышқыл. 11. Сұр сынап жақпамайы. 

12. Сары сынап оксиді жақпамайы немесе көз майы. 13. Салициламид.  14. 

Никотин қышқылы таблеткалары. 15. Бензой қышқылы және салицил 

қышқылы, антисептиктер ретінде қабылданады. 16. Ундецилен қышқылы – 

фунгицидті дәрі. 17. В12 дәрумені, немесе цианокобаламин. 18. Азоттың 

шала тотығы есірткілік дәрілік зат ретінде қабылданады. 19. Мырыш 

жақпамайының құрамында мырыш тотығы мен вазелин бар. 20. Флаконмен 

инсулинді 5 санымен бер. 

 

4. Рецепттерді латын тіліне аударыңыз  

1. Ал:  Сұр сынап жақпамайының 5,0 

Босат. 

Белгіле: Терінің зақымдалған жерлерін жағу үшін 

2. Ал:  Мырыш тотығының 5,0 

Таза тальктың 15,0 

Араластыр. Босат. 

Белгіле: Ұнтақ 

3. Ал:  Рибофлавиннің 0,001 

Аскорбин қышқылының  0,2 

Дистилденген судың 10 мл 

Араластыр. Босат. 

Белгіле: Көз тамшылары 

4. Ал:  Сульфацил-натрий жақпамайының 30%  10,0 

Босат. 

Белгіле: Көз жақпамайы 

5. Ал:  Пепсиннің 2,0 

Қосылған хлорсутегі қышқылының 5 мл 

Таңқурай шәрбатының 200,0 дейін 

Араластыр. Босат. 

Белгіле: 1 шай қасықтан күніне 3 рет 

6. Ал:  Салицил қышқылының 2,0 

Скипидар жақпамайының 30,0 

Араластыр. Босат. 

Белгіле: Бір ингаляцияға 15 тамшыдан күніне 3 рет 

7. Ал:  Никотин қышқылы таблеткаларын  0,05  50 санымен 

Босат. 

Белгіле: 1 таблеткадан күніне 2 рет 

8. Ал:  Жөке қышқылы таблеткаларын  0,025  50 санымен 

Босат. 

Белгіле: 1 таблеткадан күніне 3 рет 

9. Ал:  Мырыш тотығының   

Бидай крахмалының 5,0 

Тальктың 40,0 
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Араластыр. Босат. 

Белгіле: Балаларға арналған ұнтақ 

 

5. Аударыңыз: 

1. Су қосылған тұз қышқылын қара шыны ыдыста бер. 2. Сары сынап 

тотығы, немесе тұнбалы сары сынап, суға ерімейді, хлорсутек қышқылында 

және азот қышқылында жақсы ериді. 3. Таза фенол басқаша кристалды 

карбол қышқылы деп аталады. 4. Оттекті аноксия болған кезде пайдаланады. 

5. Күкірт суда ерімейді. 6. Қарағай бүршіктерінен қайнатпа жаса. 

 

6. Рецепттерді аударыңыз: 

1. Ал:  «Псориазин» жақпамайының 

Босат. 

Белгіле: Теріге жағу үшін 

2. Ал:  Магний тотығының  20,0 

Босат. 

Белгіле: қасықтың  ¼ күніне 2 рет 

3. Ал:  Бор қышқылының  5,0 

Мырыш тотығының  25,0 

Нафталан жақпамайының 45,0 

Бидай крахмалының 25,0 

Араластыр, паста түзілсін 

Босат. 

Белгіле  

4. Ал:  Қарағай бүршіктерінің  

Өгейшөп жапырақтарының 30,0-ден 

Араластыр. Босат.  

Белгіле: Шай секілді демдеу 

5. Ал:  Салицил қышқылының 

Сүт қышқылының  6,0 –ден 

Қойылтылған сірке қышқылының  3,0 

Коллодийдің 20,0-ге дейін 

Араластыр. Босат. 

Белгіле: Мүйізгекке жағу үшін  

 

Лексикалық минимум 

Химиялық элементтерінің атаулары 

Aluminium, i n – aлюминий 

Argentum, i n – күміс  

Arsenĭcum, i n – мышьяк  

Aurum, i n – алтын 

Barium, i n – барий 

Bismŭthum, i n – висмут 

Borum, i n – бор 

Bromum, i n – бром 
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Calcium, i n – кальций  

Carboneum, i n – көмірсүтек 

Chlorum, i n – хлор 

Cuprum, i n – мыс  

Ferrum, i n – темір 

Fluorum seu Phthorum, i n – фтор 

Hydrargўrum, i n – сынап 

Hydrogenium, i n – сутегі 

Iōdum, i n – йод 

Kalium, i n – калий 

Lithium, i n – литий 

Magnium seu Magnesium, i n – магний 

Mangănum, i n – марганец 

Natrium, i n – натрий 

Nitrogenium, i n – азот  

Oxygenium, i n – оттегі 

Plumbum, i n – қорғасын 

Phosphŏrus, i n – фосфор 

Silicium, i n – кремний 

Sulfur, uris n - күкірт 

Zincum, i n – мырыш 

 

Қышқылдардың атаулары  

Acidum aceticum – сірке қышқылы - уксусная кислота 

Acidum acetylsalicylicum – ацетилсалицил қышқылы - ацетилсалициловая 

кислота  

Acidum adipinicum - адипин қышқылы - адипиновая кислота  

Acidum barbituricum – барбитур қышқылы - барбитуровая кислота  

Acidum benzoicum – бензой қышқылы - бензойная кислота 

Acidum boricum – бор қышқылы - борная кислота 

Acidum butyricum – май қышқылы - масляная кислота 

Acidum сaproicum – капрон қышқылы - капроновая кислота 

Acidum chloricum – хлор қышқылы - хлорноватая кислота  

Acidum citricum – лимон қышқылы - лимонная кислота  

Acidum folicum – фолий қышқылы - фолиевая кислота  

Acidum formicicum – құмырсқа қышқылы - муравьиная кислота  

Acidum carbolicum – карбол қышқылы - карболовая кислота  

Acidum carbonicum – көмір қышқылы - угольная кислота  

Acidum glutaminicum – глутамин қышқылы - глутаминовая кислота 

Acidum lacticum – сүт қышқылы - молочная кислота 

Acidum lipoicum – жөке қышқылы – липоевая кислота   

Acidum maleicum – малеин қышқылы - малеиновая кислота  

Acidum manganicum – марганец қышқылы - марганцевая кислота 

Acidum nicotinicum – никотин қышқылы - никотиновая кислота 

Acidum nucleinicum – нуклеин қышқылы - нуклеиновая кислота  
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Acidum phosphoricum – фосфор қышқылы - фосфорная кислота   

Acidum salicylicum – салицил қышқылы - салициловая кислота  

 

Химиялық құрамы туралы ақпарат беретін жиілік бөліктер: 

Жиілік бөлік мағынасы мысал 

-acet(yl)- ацетилсалицил қышқылының бар 

болуы 

Acetosal 

-aeth(yl) этил, этиленнің бар болуы Aethacardinum 

-arsen- күшәннің бар болуы Myarsenolum 

-az(o)- азоттың немесе «азотобының» 

бар болуы 

Azetidin 

-bis- висмуттың бар болуы Bisalum 

-fer(r)- темірдің бар болуы Ferramidum 

-glyc- глюкозаның, қанттың бар болуы Corglyconum 

-io- йодтың бар болуы Iodolein 

-merc- сынап препараттарының бар 

болуы 

Mercuropin 

-meth(yl)- метил, метиленнің бар болуы Methacyclinum 

-ox(y)- оттектің бар болуы Oxytetracyclinum 

-phen(yl)- фенилдің бар болуы Phenobarbitalum 

-phosph- фосфордың бар болуы Phosphemidum 

-phthor- фтордың бар болуы Phtorocort 

-thi(o)- тиотұздардың, 

тиоқышқылдардың бар болуы 

Thiodipinum 

-yl- Қышқылды және көмірсутекті 

радикалдардың бар болуы 

Methylandrostendiol 

 

-zid-, -zin-, -zol- азоттың немесе «азотобының» 

бар болуы 

Trichazol 

 

 

 

20. ЛАТЫН ТІЛІНДЕГІ ХИМИЯЛЫҚ НОМЕНКЛАТУРА. ТҰЗДАР 

АТАУЛАРЫ 

 

Тұздардың латын атауларының құрылуы тәсілі негізінде халықаралық 

ережелерге сәйкес келеді:  

Бірінші сөз - катионның атауы – ілік септіктегі зат есім, 

Екінші сөз – анионның атауы – атау септіктегі зат есім. 

Мысалы: natrii sulfas - натрий сульфаты (қаз.т.) - сульфат натрия 

(орыс.т.) 
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Аниондардың атаулары келесі жұрнақтар арқылы жасаланады 

 

Латын 

атауларындағы 

жұрнақ 

Қосындының 

түрі 

Аниондар үлгілері Орыс және 

қазақ 

атауларындағы 

жұрнақтар 

-as (ілік 

септікте -ātis) 

Оттектің 

мөлшері үлкен 

оттекті 

қышқылдардың 

тұздары үшін; 

органикалық 

қышқылдардың 

тұздары үшін  

sulfas (Gen. sulfātis) - 

сульфат 

nitras (Gen. nitrātis) - 

нитрат  

 

citras (Gen. citrātis) - 

цитрат 

 

-ат 

 

 

-is (ілік 

септікте  -ītis)                  

Оттектің 

мөлшері аз 

оттекті 

қышқылдардың 

тұздары үшін  

sulfis (Gen. sulfītis) - 

сульфит 

nitris (Gen. nitrītis) - 

нитрит 

 

 

-ит 

 

-ĭdum (ілік 

септікте  -ĭdi) 

Оттексіз 

қышқылдардың 

тұздары үшін 

bromĭdum (Gen. 

bromĭdi) - бромид  

iodĭdum (Gen. iodĭdi) 

– йодид 

-ид 

сөз алды 

қосымшасы 

hydro- … -

idum 

 (ілік септікте -

i)  

Органикалық 

негізді 

галогенсутекті 

қышқылдардың 

тұздары үшін 

hydrobromĭdum – 

гидробромид. 

гидро- … -ид 

 

Есте сақтаңыз: – as және - is аяқталатын аниондар III септіктегі зат 

есімдер болып табылады. Олардың ілік септігі – is аяқталады; бұл қосымша 

негізден кейін жалғанады: 

-at + is; ĭit + is. 

 

Халықаралық тәсіл бойынша құрылған тұздар атауларының үлгілері 

Оттекті және органикалық қышқылдар 

тұздары 

Оттексіз қышқылдар тұздары 

Natrii sulfas (Gen. sing. Natrii sulfatis) 

Natrii sulfis (Gen. sing. Natrii sulfitis) 

Cupri citras (Gen. sing. Cupri citratis) 

Kalii chloridum (Gen. sing. Kalii 

chloridi) 

Hydrargyri iodidum 

Thiamini bromidum 

Morphini hydrochloridum 
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Қазіргі орыс тіліндегі химиялық номенклатурада тұздар атаулары 

ұқсас құралады: тұздың атауы (кейде жай эфирдің атауы) екі зат есімнен 

құралады, бірінші сынары – атау септіктегі анионның атауы, екінші сынары – 

ілік септіктегі катионның атауы (сульфат натрия, бромид калия). 

 

Халықаралық тәсіл бойынша құрылған орыс тіліндегі химиялық 

номенклатурада тұздар атауларының үлгілері 

 

Оттекті және органикалық 

қышқылдар тұздары 

Оттексіз қышқылдар тұздары 

сульф-ат натрия 

сульф-ит натрия 

цитр-ат меди 

хлор-ид калия 

йод-ид ртути 

хлор-ид котарнина 

гидро-хлор-ид морфина 

 

Тұздар атауларын тез және қатесіз құруды үйрену үшін мағыналы 

өлшемді немесе формалды өлшемді сақтау керек.  

 

Қышқыл, негізгі, натрий және калий тұздарының атаулары 

 

Қышқыл тұздар атаулары 

Қышқыл тұздардың латын атаулары орта тұздардың атаулары сияқты 

құралады, бірақ hydro- – гидро- сөз алды қосымшасымен. Бұл сөз алды 

қосымшасының бұрынғы түрі bi- – би- қосымшасы. Мысалы: Natrii 

hydrocarbonas – натрий гидрокарбонаты – гидрокарбонат натрия. 

 

Негізгі тұздар атаулары 

Негізгі тұздардың латын атаулары орта тұздардың атаулары сияқты 

құралады, бірақ  sub– сөз алды қосымшасымен. Мысалы: Bismuthi subnitras – 

висмуттың негізгі нитраты (висмуттың субнитраты) – основной нитрат 

висмута. 

 

Натрий мен калий тұздары 

Натрий мен калий тұздарының атаулары дәрілік заттың атауына дефис 

арқылы –natrium немесе –kalium атау септіктегі атауды қосу арқылы 

жасалады. Мысалы: 

Sulfacylum-natrium – сульфацил-натрий 

Barbitalum-natrium – барбитал-натрий 

 

Грек сан есімдері – химиялық номенклатурадағы префикстер 

Келесі грек сан есімдері-префикстерін есте сақтаңыз 

 

1 – mono(o) – моно- немесе бір- 

2 – di- ди- немесе екі- 

3 – tri- үш- 

9 – ennea- немесе лат. non(a)- эннеа- 

немесе нона- 

10 – dec(a) дек(а) 
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4 – tetra- тетра- 

5 – penta- пента- 

6 – hexa- гекса- 

7 – hept(a)- гепта- 

8 – oct(a)- окта- 

 

11 – undeca- ундека- 

12 – dodeca- додека- 

13 – trideca- тридека- 

14 – tetradeca- тетрадека- 

15 – pentadeca- пентадека 

Кейбір көмірсутектердің, көмірсутекті және қышқыл радикалдарының 

атаулары  

 

1. Қанық көмірсутектердің жүйелі атаулары сандардың грек 

атауларының негіздерінен –an жұрнағы арқылы жасалады. Мысалы: 

pentanum (C5H12)– пентан 

hexanum (C6H14)– гексан 

heptanum (C7H16)– гептан 

octanum (C8H18)– октан 

nonanum (C9H20)– нонан 

decanum (C10H22)– декан 

undecanum (C11H24)– ундекан 

dodecanum (C12H26)– додекан 

 

2. Көмірсутекті және қышқыл радикалдарының латын атаулары тиісті 

көмірсутектер немесе қышқылдар атауларының түбірлеріне -yl жұрнағы мен  

–ium жалғауын жалғау арқылы жасалады.   

Мысалы: 

көмірсутек  methanum (CH4) 

aethanum (C2H6) 

pentanum (C5H12) 

радикал methylium (CH3) – метил 

aethylium (C2H5) – этил 

pentylium amylium (C5H11) – пентил или амил  

қышқыл ac.aceticum 

ac.formicicum 

радикал  acetylium (CH3CO) – ацетил 

formylium (HCO) –  формил  

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

 

1. Жазбаша аударыңыз: 

 

1Ал: Атропин сульфатының 0,1 

  Дистилденген судың 10 мл.  

  Араластыр. Босат. 

Белгіле 

2Ал: Цианды сынаптың  0,3 

  Дистилденген судың 15 мл. 
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  Араластыр. Зарарсыздандыр!  

Босат. Белгіле 

3Ал: Натрий нитритінің  2,0 

  Дистилденген судың 200 мл. 

  Араластыр. Босат. 

Белгіле 

4Ал: Пилокарпин гидрохлоридінің 0,1 

  Дистилденген судың 10 мл. 

  Араластыр. Босат. 

Белгіле 

5Ал: Натрий тетраборатының  2,0 

  Хинин гидрохлоридінің 1,5 

  Глицериннің 30,0 

  Араластыр. Босат. 

Белгіле 

6Ал: Кодеин фосфатының  0,15 

  Фенобарбиталдың 1,0 

  Калий бромидінің 

  Натрий бромидінің  7,0-ден 

Натрий нитратының 1,0 

Дистилденген судың 300 мл-ге дейін 

Араластыр. Босат. 

Белгіле 

7Ал: Хлорлы кальцийдің 10,0 

  Дистилденген судың 200 мл. 

  Араластыр. Босат. 

Белгіле 

       8 Ал: Кальций глюконаты ерітіндісінің 10% 5 мл 

Босат. 

Белгіле:  

        9 Ал:    Кодеин фосфаты ерітіндісінің 0,02 % 100 мл  

     Босат. 

      Белгіле:  

 

2. Жазбаша аударыңыз: 

1. Цинк сульфаты. 2. Эстрадиол бензоаты. 3. Калий сульфаты мен 

алюминий сульфаты. 4. Сынап цианиді. 5. Линкомицин гидрохлориді. 6. 

Левомицетин стеараты. 7. Кальций оксалаты. 8. Магнийдың негізгі 

карбонаты. 9. Мыс цитратының жақпамайы. 10. Калий йодидінің жақпамайы. 

11. Кодеин фосфатының таблеткалары. 12. Калий бромидінің таблеткалары. 

13. Морфин гидрохлоридінің таблеткалары. 14. Хлортетрациклин көз майы.  

 

3. Сан есім – префикс бойынша келесі моносахаридтердің 

(моноздардың) құрамында көміртектің неше атомы бар екенін анықтаңыз 

(монозы): гексоздар, тетроздар, гептоздар, пентоздар, декоздар, октоздар.   
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4. Қазақ тіліне аударыңыз және Gen. Sing. қойыңыз: 

Acĭdum acetylsalicylĭcum, Acĭdum lactĭcum, Acĭdum hydrocyanĭcum, 

Natrii salicỹlas, Atropīni sulfas, Kalii iodĭdum, Magnii oxўdum, Natrii sulfis, 

Aluminii hydroxўdum, Codeīni phosphas, Papaverīni hydrochlorĭdum, Bismuthi 

subnitras, Thiopentālum-natrium, Norsulfazōlum-natrium, Phenylii salicỹlas, 

Thiamīni bromĭdum, Coffeīnum-natrii benzōas. 

 

5. Оттекті қышқылдардың  тұздар атауларын құраңыз Nom.et Gen. Sing  

а) Оттектің үлкен мөлшерімен  

Үлгі: темір лактаты   Nom. Ferri lactas 

Gen. Ferri lactatis 

1. Кальций глицерофосфаты  

2. Магний сульфаты 

3. Мыс нитраты 

4. Кодеин фосфаты  

5. Натрий нитраты  

6. Сынап салицилаты 

7. Неомицин сульфаты  

8. Күміс нитраты 

9. Натрий ацетаты  

10. Магний карбонаты  

 

б) Оттектің аз мөлшерімен 

Үлгі: натрий нитриті  Nom. Natrii nitris 

Gen. Natrii nitritis 

1. Калий арсениті 

2. Күміс нитриті 

3. Мырыш сульфиті 

4. Алюминий нитриті 

5. Калий сульфиті 

6. Мыс нитриті 

7. Натрий сульфиті 

8. Калий нитриті 

9. Кальций сульфиті 

10. Калий фосфиті 

 

в) оттексіз қышқылдар 

Үлгі: натрий сульфиді  Nom. Natrii sulfidum 

Gen. Natrii sulfidi 

1. Сынап йодиді 

2. Кальций хлориді 

3. Барий сульфиді 

4. Мырыш хлориді 

5. Сынап цианиді 

6. Азот хлориді 
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7. Алюминий йодиді 

8. Алюминий нитриді 

9. Висмут сульфиді 

10. Темір бромиді 
 

г) негізгі тұздар 

Үлгі: магнийдің негізгі карбонаты  Nom. Magnii subcarbonas 

Gen. Magnii subcarbonatis 

1. висмуттың негізгі нитраты  

2. қорғасынның негізгі ацетаты 

3. темірдің негізгі галлаты 

4. натрийдің негізгі карбонаты 

5. темірдің негізгі сульфаты 
 

д) қышқыл тұздар 

Үлгі: натрий гидрокарбонаты Nom. Natrii hydrocarbonas 

Gen. Natrii hydrocarbonatis 

1. Платифиллин  гидротартраты  

2. Натрий гидроцитраты  

3. Тетрациклин гидрохлориді  

4. Папаверин гидрохлориді  

5. Морфин гидрохлориді  
 

е) негізбен 

Үлгі: бензилпенициллин-натрий (бензилпенициллин-натрий тұзы) 

Nom. Benzylpenicillinum - natrium 

Gen. Benzylpenicillini – natrii 

1. сульфацил-натрий 

2. барбитал-натрий 

3. сульфапиридазин натрий тұзы  

4. бензилпенициллин калий тұзы 

5. этазол-натрий 

6. тиопентал натрий тұзы 

7. ампициллин натрий тұзы 

8. амитал-натрий 

9. бензилпенициллин новокаин тұзы  

10. оксациллин натрий тұзы  
 

6. Эфирлер атауларын құраңыз Nom.et Gen. Sing: 

Үлгі: метилсалицилат  Nom. Methylii salicylas 

     Gen. Methylii salicylatis 

1. амилнитрит 

2. фенилсалицилат 

3. этилхлорид 

4. этилнитрат 

5. этилнинитрит  
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Лексикалық минимум 

Аниондардың атаулары 

acetas, atis m - ацетат 

benzoas, atis m - бензоат 

hydrocarbonas, atis m - гидрокарбонат 

glycerophosphas, atis m - глицерофосфат 

gluconas, atis m – глюконат 

nitras, atis m - нитрат 

nitris, itis m - нитрит 

oxydum, i n - оксид 

peroxydum, i n - пероксид 

salicylas, atis m - салицилат 

sulfas, atis m - сульфат 

sulfis, itis m - сульфит 

phosphas, atis m - фосфат 

cyanidum, i n - цианид 

oenanthas, atis m - энантат 

 

Тұздардың және эфирлердің атаулары 

Amylii nitris (itis) - амил нитриті - амилнитрит  

Methylii salicylas (atis) – метил салицилаты - метилсалицилат 

Phenylii salicylas (atis) – фенил салицилаты - фенилсалицилат 

Coffeinum (i)-natrii benzoas (atis) - натрий кофеин-бензоаты - кофеин-бензоат 

натрия 

Natrii tetraboras (atis) (Borax, acis f) - натрий тетрабораты (бора) 

Benzylpenicillinum (i) natrium (i) - бензилпенициллинді натрий тұзы - 

бензилпенициллина-натриевая соль 

Methicillinum (i) – natrium (i)  – метициллин натрий тұзы - метициллина-

натриевая соль 

Oxacillinum (i)-natrium (i) - оксациллин натрий тұзы - оксациллин-натрий  

Sulfacylum (i) - natrium (i) - сульфацил натрий тұзы - сульфацил-натрий 

Thiopentalum (i) - natrium (i) - тиопентал натрий тұзы - тиопентал-натрий 

Chlorali hydras (atis) – хлорал гидраты - хлорагидрат 

Aethazolum (i) - natrium (i) – этазол натрий тұзы - этазол-натрий 

Aethylii chloridum (i) - этил хлориді - этилхлорид 
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21. ІII СЕПТЕУ: НЕГІЗІН АНЫҚТАУ, СӨЗДІК ФОРМАСЫ.  

ІІІ СЕПТЕУДЕГІ ЗАТ ЕСІМДЕРДІҢ ТИПТЕРІ 

 

Зат есімдердің III септігі.  

III септікке барлық үш тектегі зат есімдер жатады, ілік септіктің 

жекеше түрінде  -is ақталады. Ш септіктегі зат есімдердің негізінде өзгерістер 

жиі болғанымен, сөздік мақаласында ілік септіктің жалғауымен бірге негіздің 

бөлшегі берілуі мүмкін, мысалы, solutio, ōnis f – ерітінді. 

III септіктің зат есімдерінің негізі септік жалғауын түсіріп тастап, ілік 

септіктің түрі бойынша анықталады, мысалы,  Adonis, idis f (m) – жалынгүл, 

Thermopsis, idis f – термопсис (adonid- және thermopsid-). 

Негіздің түрі мен септіктің жалғаулары түріне байланысты III септіктің 

зат есімдері  3 түрге бөлінеді: дауыссыз, дауысты және аралас.   

 

III септіктің дауыссыз түрі  

III септіктің дауыссыз түріне барлық 3 тектің зат есімдері жатады (m, f, 

n), олар екі шартқа сай келіп тұр:  

1) бірдей емес күрделілігі, ілік септіктің жекеше түрінде буындардың 

саны атау септіктің жекеше түріне қарағанда көп, so/lu/ti/o (4 буын), 

so/lu/ti/o/nis (5 буын) f  – ерітінді,  бірдей емес күрделілігі зат есім;  

2) бір дауыссызға аяқталатын негізбен, мысалы, негіз solution- бір 

дауыссызға аяқталды.  

III септіктің зат есімдерінің септік жалғаулары 

 
Sing. Pl. 

m, f n m, f n 

Nominatīvus Сөздікте қара -es -a 

Genetīvus -is -um 

Datīvus -i -ǐbus 

Accusatīvus -em Nom. -es -a 

Ablatīvus -e -ǐbus 

Дауыссыз түрдегі зат есімдердің септелуі үлгісі 

solutio, ōnis f – ерітінді,  Sulfur, uris n – күкірт. 

  

 Sing. 

       mf                n 

Pl. 

         mf                    n 

Nominatīvus solutio        sulfur solutiones         sulfura 

Genetīvus solutionis     sulfuris solutionum     sulfurum 

Datīvus 
solutioni         

sulfuri 
solutionǐbus   sulfurǐbus 

Accusatīvus solutionem     sulfur 
solutiones            

sulfura 

Ablatīvus solutione       sulfure solutionǐbus   sulfurǐbus 
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III септіктің зат есімдерінің аралас түрі.  

Аралас түрдегі зат есімдердің екі тобын ажыратады: 

1) nom.sing.аяқталатын күрделілігі бірдей зат есімдер (А.с., ж.т.)  –is 

немесе –es, мысалы, avis, is f  - құс; Ribes, is n - қарақат; 

2) негізі 2 немесе одан көп дауыссыздарға аяқталатын күрделілігі 

бірдей емес зат есімдер, мысалы, cor, cordis n – жүрек, os, ossis n – сүйек. 

Аралас септік дауыссыз септіктен gen. plur. түрімен ерекшеленеді –ium. 

жалғауы. 
 

III септіктің зат есімдерінің аралас түрінің септік жалғаулары 

 
Sing. Pl. 

m, f n m, f n 

Nominatīvus Сөздікте қара -es -a 

Genetīvus        -is -ium 

Datīvus        -i -ǐbus 

Accusatīvus -em Nom. -es -a 

Ablatīvus        -e -ǐbus 
 

Аралас түрдегі зат есімдерінің септелуі үлгісі 

avis, is f - құс - III септіктің зат есімдерінің аралас түрі (өйткені зат 

есімнің күрделілігі бірдей); 

cor, cordis n - жүрек - аралас түрдегі зат есім (оның cord-негізі 2 

дауыссызға аяқталады). 
 

 Sing. 

mf                  n 

Pl. 

mf                           n 

Nominatīvus avis        cor aves               corda 

Genetīvus avis        cordis avium         cordium 

Datīvus avi          cordi avǐbus         cordǐbus 

Accusatīvus avem        cor aves                 corda 

Ablatīvus ave         corde avǐbus         cordǐbus 
 

III септіктің зат есімдерінің дауысты түрі 

III дауысты септікке nom. Sing аяқталатын орта тектегі зат есімдер 

жатады (А.с., жек.түрі)  –e , -al, -ar, мысалы, Secale, -is n - қарабидай; animal, 

-is n - жануар; Nuphar, āris n – кубышка (өсімдік), exemplar, exemplaris n – 

үлгі, мысалы 
 

III септіктің зат есімдерінің  дауысты түрінің септік жалғаулары 

 Sing. Pl. 

Nominatīvus -e, -al, -ar -ia 

Genetīvus -is -ium 

Datīvus -i -ǐbus 

Accusatīvus = Nom. -ia 

Ablatīvus -i -ǐbus 
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Дауысты түрдегі зат есімдердің септелуі үлгісі 

III септіктің зат есімі - жалғауы –is ілік септікте, дауысты түрлі, өйткені 

орта текті зат есім, –ar-ге аяқталады. 

 

 Sing. Pl. 

Nominatīvus     exemplar     exemplaria 

Genetīvus     exemplaris     exemplarium 

Datīvus     exemplari     exemplarǐbus 

Accusatīvus     exemplar     exemplaria 

Ablatīvus     exemplari     exemplarǐbus 

 

Келесі кестеде аралас және дауысты түрдегі зат есімдерді дауыссыз 

түрдегі зат есімдерден ажырататын жалғаулар беріліп тұр. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар:  

1. Төменде берілген сөздерді түрлері бойынша ажыратыңыз: дауыссыз 

түрі, дауысты түрі, аралас түрі, әрбір сөздің негізін анықтаңыз. 

genus, ĕris n; solutio, ōnis f; manuāle, is n; Bidens, ntis f; avis, is f; Adonis, 

idis f (m); sapor, ōris m; cor, cordis n, pestis, is f; os, ossis n; Vitis, is f; pulvis, ĕris 

m; stigma, ātis n; ars, artis f, nitras, ātis m; nitris, ītis m; mare, is n; dens, dentis m; 

exemplar, āris n; stipes, itis m; pubes, is f; mucilāgo, inis f; Secāle, is n; os, oris n, 

radix, icis f; Ribes, is n; rhizōma, ātis n; Nuphar, āris n. 

 

2. Сөздік форма бойынша әрбір зат есімнің септігін анықттаңыз:  

hortus, i m; salus, ūtis f; bacillus, i m; corpus, opis n; magister, tri m; cancer, 

cri m; gaster, tris f, venter, tris m; gemma, ae f; stigma, atis n.  

 

3. Сөздіктен сөздік форманы көшіріп жазыңыз және сөздердің 

негіздерін анықтаңыз: homo, abdōmen, Adōnis, caput, auctor, pulmo, hirūdo, 

pulvis, rhizōma, Digitālis, Nuphar, alūmen, hepar. 

 

4. Сын есімнің зат есіммен қиысуын жасаңыз:  

Қызыл гүл (flos, floris m, ruber, bra, brum), ақ шырыш (mucilāgo, inis f; 

albus, a, um), хош иісті сабын (sapo, ōnis m; aromaticus, a, um), ақ тамыр сабақ 

(rhizōmа, ātis, n), майлы ерітінді  (soluti, ōnis f; oleōsus, a, um), оң жақ өкпе 

(pulmo, ōnis m; dexter, tra, trum), шөгінді күкірт (sulfur, uris n; praecipitātus, a, 

um). 

 Септік,   

III септіктің 

әртүрлілігі 

Көмектес 

септік, жекеше 

түрі 

Ілік септік, 

көпше түрі 

Атау септік, табыс 

септік, көпше түрі 

(орта текте) 

Дауыссыз -e -um -a 

Аралас -e -ium -a 

Дауысты -i -ium -ia 
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5. Септіктің түрі мен сөздердің тектерін ескере отырып, жазбаша 

септеңіз:  

Nomen, inis n – ат; avis, is f – құс; dens, dentis m – тіс; vegetabile, is n – 

өсімдік; liquor, ōris m – сұйықтық. 

 

6. Сөз тіркестерін жазбаша септеңіз: sal amārum – ащы тұз; phosphas 

exsiccātus – кептірілген фосфат; nux matūra – піскен жаңғақ. 

 

7. Жазбаша аударыңыз:  

Магний гидроксиді; олеандомицин форсфаты; кальций пангаматы; 

оксациллин натрий тұзы; цинк валерианаты; диэтилстильбэстрол 

пропионаты; неомицин сульфаты; дезоксикортикостерон ацетаты; 

ампициллин тригидраты; кальций глюконаты таблеткалары; гидрохлорид 

эфедрин таблеткалары; прегнантол цитратының қабықпен қапталған 

таблеткалары.   

 

Лексикалық минимум 

 

avis, is f – құс - птица 

ars, artis f – өнер - искусство   

cor, cordis n - жүрек - сердце 

corpus, opis n – дене - тело 

dens, dentis m – тіс - зуб 

gaster, tris f – асқазан, қарын - желудок  

mucilāgo, inis f – шырыш - слизь  

os, ossis n – сүйек – кость 

os, oris n - ауыз - рот 

pes, pedis m – аяқ - нога 

radix, icis f – тамыр - корень 

Ribes, is n – қарақат - смородина 

rhizōma, ātis n - тамыр сабағы - корневище  

solutio, ōnis f – ерітінді - раствор  

Secāle, is n – қарабидай - рожь 

stigma, atis n -  өсімдік аналығы - рыльце  

vegetabile, is n – өсімдік - растение 
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22. ІІІ СЕПТЕУДЕГІ  ЗАТ ЕСІМДЕРДІҢ ТЕГІ.  

ІІІ СЕПТЕУДЕГІ  ЗАТ ЕСІМДЕРДІҢ ТЕГІН АНЫҚТАУ.  

ІІІ СЕПТЕУДЕГІ АТАЛЫҚ ТЕГІНДЕГІ ЗАТ ЕСІМДЕР 

 

ІІІ септіктің зат есімдерінің тегін анықтау  

Зат есімдердің тегі жекеше түрдегі атау септіктің жалғаулары бойынша 

анықталады. Тек қана кейбір жағдайларда бұл жеткіліксіз болады: сонымен 

бірге негіздің түрі есепке алынады. Мысалы үшін, –us аяқталатын зат 

есімдердің ілік септікте –utis, udis  аяқталатындары аналық текке жатады, ал -

oris, -eris  аяқталатындары орталық текке жатады. Мысалы: 

  salus, utis f   –  құтылыс, жазылу 

  palus, udis f  –  батпақ 

  corpus, oris n   –  дене 

  opus, eris n   –  іс, жұмыс 

 

ІІІ септіктің зат есімдерінің әрбір тегіне тән жекеше түрдегі атау 

септіктің жалғауларын естеріңізде сақтаңыздар.   

 

III септіктің аталық тектегі зат есімдері 

Аталық текке жекеше түрдегі атау септікте -os, -or, -o, -er, -ex, - es 

аяқталатын зат есімдер жатады.   

Жекеше түрдегі атау септіктің белгілі бір жалғауына жекеше түрдегі 

ілік септіктен бөлінетін белгілі негіздің түрі сәйкес келеді. Бұны келесі 

мысалдардан байқауға болады. 

 

Аталық тектегі зат есімдерің үлгілері 

Жалғаулар  

 

Негіздің түрі Зат есімдер Аударма 

Nominativus  Genetivus  

-os 

-or 

-o 

 

-er 

-ex 

-es 

-ōris 

-ōris 

-ōnis, -inis 

 

-(e)ris 

-icis 

-itis, -etis 

-dis 

flos 

sapor 

carbo 

homo 

aether 

cortex 

stipes 

pes 

floris 

sapōris 

carbōnis 

hominis 

aetheris 

cortices 

stipitis 

pedis 

гүл 

дәм 

көмір 

адам 

эфир 

қабық 

сабақ 

аяқ, табан 

Келесі номенклатуралық сөйлемшелерді есте сақтаңыздар 

 

1. Фармакопеялар мен рецепттерде «ерітінді» мағынасында solutio, ōnis 

f сөзі қолданылады. Тек кейбір атауларда дәстүрлі түрде бұл мағынада liquor, 

ōris m сөзі қолданылады:   

liquor Aluminii subacetatis seu liquor Burōvi – негізгі ацетат ерітіндісі 

алюминий, немесе Буров сұйықтығы   

liquor Kalii arsenītis seu liquor arsenicālis Fowleri – калий арсениті 

ерітіндісі, немесе Фаулер күшән ерітіндісі 
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2. Liquor сөзі бар келесі латын атауларының орыс номенклатурасында 

ерекше саудалық атаулары бар: 

liquor Ammonii anisatus – нашатырно-анисовые капли (мүсәтірлі-анис 

тамшысы) 

liquor Ammonii caustici seu solutio Ammonii caustici – нашатырный 

спирт (мүсәтір спирті), немесе аммиак ерітіндісі 

3. Егер дәрігер рецептті өзіне жазса, онда аурудың атының орнына pro 

auctōre – автор үшін (рецепт жасаушы үшін) немесе pro me – маған (me – 

ego – мен есімдігінің көмектес септігі) деген сөздерді жазады. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар:  
1. Жазбаша аударыңыз және септеңіз: ақ қабық, ақ түйнек. 

  

2. Сөзді ілік септікке қойыңыз және оның негізін анықтаңыз: 

tremor (дірілдеу); apex (бас жақ); dolor (ауру, азап); catheter (катетер, 

несепті шығаруға арналған құрал); sudor (тер); Rumex (қымыздық); paries 

(жақ); index (индекс, көрсеткіш); sphincter (қысқыш; тесікті қысатын бұлшық 

ет); stimulator (түрткіш); aer (ауа). 

 

3. Жазбаша аударыңыз: 

1. Күнбағыс гүлдері. 2. Ақ түйнек. 3. Эуфиллинмен суппозиторийлер. 

4. «Карболен» таблеткалары, немесе белсендірілген көмір таблеткалары. 5. 

Шырғанақтың қабығы, жидектері және жапырақтары. 6. Долананың гүлдері 

мен жапырақтары. 7. Құмдық салаубас гүлдерінің қайнатпасы. 8. Жұмыршақ 

шөбі. 9. Диэтил эфирі. 10. Адамның актиномицеті. 11. Эвкоммиянің кесілген 

қабығы. 12. Түймедақ гүлдерінің ұнтағы (ұнтақты).13. Итшомырт қабығының 

қайнатпасы. 14. Авторға арналған дәрі. 15. Терге қарсы сұйықтық. 16. Қара 

бұрыш (бот.атау). 17. Үшжапырақ субеделер (trifoliatus, a, um), немесе сулы 

жатаған бедек. 18. Ұйықтататын көкнәр (somnifer, era, erum). 19. Дәрмене 

жусанның гүлдері. 20. Мүсәтірлі-анис тамшысы. 

 

4. Оқыңыз және аударыңыз: 

1. Capsella bursa-pastōris. 2. Extractum Rubiae tinctōrum. 3. Flores 

Sambūci nigrae exsiccātei. 4. Flores Verbasci. 5. Flores Tanacēti. 6. Balneum 

vapōris. 7. Liquor Novicovi. 8. Liquor Mitroschina. 9. Liquor ad clavos. 10. Herba 

Polygoni hydropiperis. 11. Tubera Salep. 12. Bulbotuber Colchici speciose. 13.Per 

os. 14. Folia Menyanthidis trifoliatae seu Trifolii fibrin. 15. Flores Papaveris 

somniferi. 16. Aether diaethylicus. 17. Liquor Alumini subacetatis. 18. Liquor 

Ammonii anisatus. 19. Solutio Ammonii caustici seu Liquor Ammonii caustici. 20. 

Cortex Viburni opuli. 21. Sapo medicates. 22. Nomenclaturae botanicae codex. 23 

.Gaster. 24. Saccharomyces Cerevisiae.  

 

5. Ауызша аударыңыз:  

 

1. Recipe:       Liquōris Kalii arsenitis 5 ml 
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                       Aquae Menthae 15 ml 

                       Misce. Da. 

Signa: 3 тамшыдан күніне 3 рет астан соң, содан кейін бір 

тамшыдан қосып, бір мезгілге 10 тамшыдан   

2. Recipe:       Infusi herbae Bursae pastoris ex 10,0 – 200 ml. 

                       Da. 

                       Signa: 1 ас қасықтан күніне 3 рет  

3. Recipe:       Florum Calendulae 30,0 

                       Da. 

Signa: Шай түрінде дәмдеу, шаю үшін 

4. Recipe:       Liquōris Amonii caustici 0,5 % - 30 ml 

                       Da. 

Signa: Қолды ысқылау үшін  

5. Recipe:       Decocti corticis Viburni 10,0 – 200 ml 

                       Da. 

Signa: Ас қасықтан күніне 3 рет 

6. Recipe:       Infusi flōrum Tiliae 500 ml 

                       Da. 

Signa: Шаю үшін  

7. Recipe:       Suppositoria cum Euphyllino 0,2 numero 6 

                       Da. 

Signa: 1 суппозиторийден күніне 2 рет 

 

            6. Жазбаша аударыңыз: 

1. Ал:    Мүсәтірлі-анис тамшысының  50 мл 

  Жалбызтікен шәрбатының 30,0 

  Дистилденген судың 200 мл дейін 

                       Араластыр. Босат. 

                       Белгіле: ас қасықтан күніне 3 рет 

2. Ал:    Жұмыршақ сұйық сығындысының  20 мл 

  Босат. 

                       Белгіле: 20 тамшыдан күніне 3 рет 

3. Ал:    Сулы бұрыштың сұйық сығындысының 20 мл 

  Босат. 

                       Белгіле: 20 – 30 тамшыдан күніне 2 – 3 рет 

4. Ал:    Үшжапырақ субеделер жапырақтары тұндырмасының 10,0 – 200 

мл 

  Босат. 

                       Белгіле: 1 ас қасықтан күніне 2 – 3 рет ас алдында 

5. Ал:    Буров сұйықтығының 100 мл 

  Босат. 

                       Белгіле: Ауырған жерге тарту үшін 1:3 

6. Ал:    Белсендірілген көмірдің 100,0 

  Қорапшамен босат. 

                       Белгіле: 2 – 3 ас қасықты 2 стақан суға араластыру 
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7. Ал:    Эвкоммия қабығы қайнатпасының 10,0 – 200 мл 

  Босат. 

                       Белгіле: 1 ас қасықтан күніне 3 рет 

 8. Ал:    Түймедақ гүлдерінің 30,0 

  Босат. 

                        Белгіле: Шай түрінде дәмдеу 

9. Ал:    Қандыағаш қабығы тұнбасының 15,0 – 200 мл 

  Босат. 

                       Белгіле: 1 ас қасықтан күніне 3 – 4 рет 

10. Ал:    Натрий салицилатының  6,0 

  Натрий гидрокарбонатының  3,0 

Жалбызды судың 20 мл 

  Дистилденген судың 180 мл дейін 

  Араластыр. Босат. 

                       Белгіле: 1 ас қасықтан күніне 4 рет 

 

Лексикалық минимум 

III септіктің аталық тектегі зат есімдері 

flos, floris m – гүл - цветок 

liquor, ōris m – сұйықтық - жидкость 

color, ōris m – түс - цвет 

auctor, ōris m – автор - автор, рецепт жасаушы (дәрігер) 

sapo, ōnis m – сабын - мыло 

carbo, ōnis m – көмір - уголь 

pulmo, ōnis m – өкпе - легкое 

homo, ĭnis m – адам - человек 

aether, ĕris m – эфир – эфир 

cortex, ĭcis m – қабық - кора 

Bursa pastōris – жұмыршақ (өсімдік), (pastor, oris m – бақташы) - пастушья 

сумка 

pulvis, ĕris m – ұнтақ - порошок 

 

Зат есімдердің тегі туралы ережелердің ерекшеліктері 

Орта тек ерешеліктері бойынша: 

Os, oris n – ауыз - рот 

Papāver, eris n – көкнәр - мак  

Piper, eris n – бұрыш - перец стручковый 

Polygonum, Hydropīper, eris n – бұрыш таран, сулы бұрыш - перец водяной 

Tuber, eris n – түйнек - клубень 

Аналық тек ерешеліктері бойынша: 

Menyanthes, idis f - вахта (тектік атау) 
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Номенклатуралық сөйлемшелер 

liquor Aluminii subacetātis seu liquor Burōvi – негізгі ацетат ерітіндісі 

алюминий, немесе Буров сұйықтығы - раствор основного ацетата алюминия, 

или жидкость Бурова.  

 

liquor Kalii arsenitis seu liquor arsenicalis Fowleri – калий арсениті ерітіндісі, 

немесе Фаулер күшән ерітіндісі - раствор арсенита калия, или фаулеров 

раствор мышьяка. 

 

liquor Ammonii anisatus – мүсәтірлі-анис тамшысы - нашатырно-анисовые 

капли. 

 

liquor Ammonii caustici seu solutio Ammonii caustici – - мүсәтір спирті, немесе 

аммиак ерітіндісі - нашатырный спирт, или раствор аммиака. 

 

 

23. ІІІ СЕПТЕУДЕГІ АНАЛЫҚ ТЕГІНДЕГІ ЖӘНЕ ОРТА ТЕКТЕГІ 

ЗАТ ЕСІМДЕР.  

ТЕК ТУРАЛЫ ЕРЕЖЕЛЕРДЕГІ ЕРЕКШЕЛІКТЕР 

 

III септіктің аналық тектегі зат есімдері  

Аналық текке жекеше түрдегі атау септікте келесі жалғауларға 

аяқталатын зат есімдер жатады:  

-s – pars, partis «бөлік»; 

-x – nux, nucis «жаңғақ»; 

-do, -go, -io – hirudo,ĭnis «сүлік»; mucilago, ĭnis «шырыш»; suspensio, 

ōnis «суспензия». 

-as – sanitas, ātis «денсаулық»; 

-is – Adonis, idis «гүлзардақ»; 

-es (бірдей күрделі) – nubes, is f «бұлт». 

 

Зат есімдердің тегі туралы ережелердің ерекшеліктері 

Аталық тек ерекшеліктері бойынша: 

1) –as, -is –ке аяқталатын аниондар атаулары: sulfas «сульфат», sulfis 

«сульфит»; 

2) pulvis, eris m «ұнтақ»; 

- adeps, ipis m «май»; 

Орта тек ерешеліктері бойынша: 

Ribes, is n «қарақат»; ordo, ĭnis n «тәртіп», Echinopanax, acis n - 

заманиха 

 

Тапсырмалар: 

1. Жазбаша аударыңыз және септеңіз: қою шайыр, үлкен бөлік,тірі 

сүлік, кристалды нитрат. 

2. Сөзді ілік септікке қойыңыз және оның негізін анықтаңыз: 
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Summitas                                                              - бас жақ 

Varietas                                                                - әртүрлілік (ботаникалық 

термин) 

Berberis (бірдей күрделі емес)                          - бөріқарақат 

Adonis (бірдей күрделі емес)                             - жанаргүл, гүлзардақ 

Propolis (бірдей күрделі емес)                           - прополис (ара желімі)     

Ononis (бірдей күрделі емес)                             - құяңдәрі 

Cutis (бірдей күрделі)                                         - тері 

Auris (бірдей күрделі)                                        - құлақ 

Pax                                                                        - әлем 

Salix                                                                      - тал 

Lux                                                                        - жарық 

Magnitude                                                             - мөлшер 

Longitude                                                              - ұзындық 

Latitude                                                                 - ен 

Origo                                                                     - шығу тегі 

Congelatio                                                             - үсу 

Orchis (бірдей күрделі емес)                              - сүйсін 

Hamamelis (бірдей күрделі емес)                       - гамамелис 

 

3. Жазбаша аударыңыз: 

1. Жүгері крахмалы. 2. Жалбызтікен тамырының қайнатпасы. 3. Темірі 

бар алоэ шәрбаты. 4. Бал арасы. 5. Жалынгүл шөбі. 6. Күрделі ұнтақ. 7. 

Шырғанақтың қабығы, жапырақтары және жидектері. 8. Жолжелкен 

жапырақтары. 9. Камфораның майлы ерітіндісі. 10. Қызылмияның күрделі 

ұнтағы.  

 

4. Дауыстап оқыңыз және аударыңыз: 

1. Suspensio Zinc-insulini amorphi pro injectionibus. 2. Unguentum contra 

congelationem. 3. Digitalis ciliate et Digitalis lanata. 4. Potential Hydrogenii (pH). 

5. Plantago lanceolate et Tussilago farfara. 6. Pulvis antacidus. 7. Rhizoma 

Echinopanacis. 8. Adeps suillus depuratus seu axungia porcina depurata. 9. Pulvis 

aerophorus. 10. Menyanthes trifoliate seu Trifolium fibrinum. 11. Natrii phosphas 

exsiccatus. 12. Solution Hydrogenii peroxydi diluta. 13. Decoctum herbae Bidentis 

tripartitae. 14. Calcii sulfas ustus.  

                                                              

5. Жазбаша аударыңыз: 

1. Ал:         Кристалды магний сульфатының  30,0 

                   Қорапшамен босат. 

                   Белгіле: 1 мезгілге стақан суда 

2. Ал:         Бор қышқылы ерітіндісінің  2% 10 мл 

                   Цинк сульфатының  0,03 

                    Кокаин гидрохлориді ерітіндісінің  2% 0,1 

                    Адреналин гидрохлориді ерітіндісінің 0,1% 5 тамшы 

                    Араластыр. Босат.. 
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                    Белгіле: 2 тамшыдан күніне 2 рет 

3. Ал:         Оймақгүл жапырақтары тұнбасының  0,5 – 180 мл 

                   Қант шәрбатының  20,0 

                   Араластыр. Босат. 

                   Белгіле:1 ас қасықтан күніне 3-5 рет 

4. Ал:         Сасықшөп тұнбасының 15 мл 

                   Құсықжаңғақ тұнбасының 5 мл 

                   Араластыр. Босат.  

                   Белгіле: 20 тамшыдан күніне 2 рет 

5. Ал:         Йодтың спиртті ерітіндісінің 5% 2 мл 

                   Таниннің 3,0 

                   Глицериннің 10 мл 

                   Араластыр. Босат. 

                   Белгіле: Қызыл иекке жағу үшін 

6. Ал:         Салеп шырышының 50,0 

                   Босат. 

                   Белгіле: 1 мезгіл қабылдау 

7. Ал:         Қойылтылған сутек тотығы ерітіндісінің 5 мл 

                   Дистилденген судың 15 мл 

                   Араластыр. Босат. 

                   Белгіле: Қызыл иекке жағу үшін 

 

6. Дауыстап оқыңыз, ауызша аударыңыз. 

1. Recipe: Granulorum Natrii para-aminosalicylatis 100.0 

                 Da. 

                 Signa: 1 шай қасықтан күніне 3 рет 

2. Recipe: Liquoris Kalii arsenitis 4,0  

                 Aguae Menthae 20 ml 

                 Signa: 10-15 тамшыдан күніне 3 рет 

3. Recipe: Tincturae Nicus vomicae 5 ml 

                  Tincturae Convallariae   

                  Tincturae Valerianae ana 10 ml 

                  Misce. Da. 

                  Signa: 20-25 тамшыдан күніне 3 рет 

4. Recipe: Decocti foliōrum Vitis idaeae ex 20.0-200 ml 

                 Da. 

                 Signa: 1 ас қасықтан күніне 3 – 4 рет 

5. Recipe: Adonisidi 

                 Natrii bromidi ana 6,0  

                 Codeini phosphatis 0,2 

                 Aquae destillatae 200 ml 

                 Misce. Da. 

                 Signa: 1 ас қасықтан күніне 3 рет 

6. Recipe: Solutionis Calcii chloride crystallisati 20% 200 ml 

                 Da. 
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                 Signa: 1 ас қасықтан күніне 5 – 6 рет 

7. Recipe: Solutionis Oxyprogesteroni caproatis oleosae pro injectionibus 12,5 % 1 

ml 

                 Da in ampullis numero 6 

                 Signa: 1 мл –ден бұлшық ет ішіне аптасына 1 рет 

8. Recipe: Solutionis Chlorali hydratis 1,0 – 200 ml 

                 Mucilaginis amyli Tritici 30,0 

                 Misce. Da. 

                 Signa: 50-60 тамшыдан 1 мезгілге 

9. Recipe: Infusi radicis Ipecacuanhae 0,1 – 100 ml 

                 Natrii benzoatis 

                 Natrii hydrocarbonaris ana 1,0  

                 Liquoris Ammonii anasati 1 ml 

                 Sirupi Sacchari 20,0 

                 Misce. Da. 

                 Signa: 1 шай қасықтан күніне  3 – 5 рет (балаға 1 жыл бойы) 

 

III септіктің орта тектегі зат есімдері              

Орта текке жекеше түрдегі атау септікте  –en, -us (ілік септікте-ris), -ur, 

-ma, -e, -l, -ar  аяқталатын зат есімдер жатады.   

–us аяқталатын сөздер аналық және орта тектегі болады. Орта тектегі 

сөздерде аналық тектегі сөздерге қарағанда ілік септікте –oris немесе –eris 

жалғаулары болады. 

                                

Орта тектегі зат есімдерің үлгілері 

Жалғаулары және негіздің 

түрі 

  

Зат есімдер  

 

Аудармасы 

Nominativus Genetivus Nominativus Genetivus 

-en 

-us 

 

-ur 

 

-ma 

-e 

-l 

-ar 

-inis 

-oris 

-eris 

-uris 

-oris 

-atis 

-is 

-lis 

-aris 

semen 

corpus 

genus 

sulfur 

jecur 

rhizōma 

Secāle 

mel 

Nuphar 

semenis 

corpŏris 

genĕris 

sulfuris 

jecoris 

rhizomatis 

Secālis 

mellis 

Nuphāris 

Тұқым 

дене 

тек 

күкірт 

бауыр 

тамыр сабақ 

қарабидай 

бал 

дүңгіршек 

(өсімд.) 

 

–e, -al, -ar аяқталатын сөздер дауысты үлгімен септеледі.  

Есте сақтаңыздар:  –ma аяқталатын сөздер (ілік септ. -atis) – грек тілінен 

шыққан зат есім. Олар дауыссыз үлгімен септеледі, бірақ мынандай 

ерекшелігі бар: Dat. және Abl. pl. ––ibus.орнына –is жалғауы жалғанады.   
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Тапсырмалар: 

1. Жазбаша аударыңыз және септеңіз: сары дән, ақ тамыр сабақ, үй 

жануары. 

 

2. Жазбаша аударыңыз: 

1. Строфант тұқымы. 2. Бүлдіргелі жапырақ тамыр сабағы. 3. 

Тетрациклин суспензиясы. 4. Қандышөптің тамыр сабағы мен тамыры. 5. 

Маралтамырдың тамырымен тамыр сабағы. 6. Ащы бадам тұқымы. 7. 

Асқабақ тұқымы. 8. Шүйгіншөп тамырымен тамыр сабағы. 9. Серотонин 

адипинаты. 10. Суық шаю. 11. Гризеофульвин  суспензиясы. 12. 

Фармацевтикалық дәрілердің атаулары. 13. Окситетрациклинмен ұнтақ.  14. 

Этил алкоголі. 15. Сүт қанты. 16. Сульфат сигмомицинінің ерітіндісі. 17. 

Сермене дәндерінің тұнбасы. 

 

3. Дауыстап оқыңыз, ауызша аударыңыз. 

1. Recipe: Aluminis 3,0 

                 Decocti foliōrum Salviae 300 ml 

                 Misce. Da.  

                 Signa: Тамақты шаю үшін 

2. Recipe: Emulsi olei jecoris Aselli 200,0 

                 Da in vitro fusco 

                 Signa: 1 шай қасықтан күніне 2 рет 

3. Recipe: Corporis vitrei 2 ml 

                  Da in ampulla 

                  Signa: Терінің астына 2 мл-ден 

4. Recipe: Extracti stigmatum Maydis fluidi 20 ml 

                 Da. 

                 Signa: 30-40 тамшыдан күніне 2-3 рет ас алдында 

5. Recipe: Olei Rusci 

                  Sulfuris praecipitati aa 3,0 

                  Vaselini ad 30,0 

                  Misce. Da. 

                  Signa: Жақпамай  

6. Recipe: Extracti Filicis maris spissi 0,9 

                 Mellis depurate 25,0 

                 Misce. Da.  

                 Signa: Бір сағаттың ішінде 2 мезгіл қабылдау (6 жастағы балаға 

кішкене таспа құртпен ауырған жағдайда) 

7. Recipe: Infisi rhizomatis Calami 20,0 – 200 ml 

                 Da. 

                 Signa: 1 ас қасықтан күніне 3 рет 10 мин ас алдында 

8. Recipe: Emulsi seminum Cucurbitae decorticaforum ex 50,0 – 200,0 

                 Sirupi Citri unchiu 20,0 

                 Misce. Da. 
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                 Signa: үпілмәлік майын тәңертең  2 мезгіл қабылдау, содан кейін 

бірнеше сағаттан соң  2 ас қасық қабылдау  

 

9. Recipe: Salis carolini factitii 30,0 

                 Da. 

                 Signa: ұнтақтың 2 шай қасықтың  ½ стақан суға араластырып, түнге 

қабылдау 

10. Recipe: Aspersionis Amycozolini 2 % 100,0 

                   Da. 

                   Signa: Терінің аурған жеріне жағу 

 

Лексикалық минимум 

III септіктің аналық тектегі зат есімдері 

pars, partis f – часть - бөлік 

Adonis, idis f (m) – адонис, горицвет – жанаргүл, гүлзардақ, жалынгүл 

Thermopsis, idis f – термопсис, мышатник 

Arachis, idis f – арахис – жер жаңғақ 

Mays, ydis – маис, кукуруза - жүгері 

apis, is f – пчела - ара 

Vitis (is) idaea (ae) – брусника - итбүлдірген 

Bidens, ntis f – череда - итошаған 

Digitālis, is f – наперстянка - оймақгүл 

Borax, ācis f – бура (тетраборат натрия) 

Nux, nucis f – орех - жаңғақ 

Strychnos (strychnus), i f – чилибуха  

radix, īcis f – корень - тамыр 

Filix, icis f – папоротник - қырыққұлақ 

Filix mas (maris) – мужской папоротник – аталық қырыққұлақ 

pix, picis f – смола – қара май 

pix liquida – деготь – шайыр 

Hirūdo, inis f – пиявка - сүлік 

Plantāgo, inis f – подорожник - жолжелкен 

solutio, ōnis f – раствор – ерітінді 

injection, ōnis f – инъекция - екпе 

suspensio, ōnis f – суспензия - суспензия 

aspersio, ōnis f – присыпка - сеппе 

   

Зат есімдердің тегі туралы ережелердің ерекшеліктері 

Аталық тек ерешеліктері бойынша: 

1) Наименования анионов, оканчивающиеся на – as и –is.  

Например: nitras, ātis m – нитрат, nitris, ītis m - нитрит 

2) pulvis, ĕris m – ұнтақ - порошок;  

adeps, adipis m – май – сало; 

adeps suillus – шошқа майы - свиное сало. 

Орта тек ерешеліктері бойынша: 
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Ribes, is n – қарақат - смородина 

Echinopānax, acis n – заманиха 

 

III септіктің орта тектегі зат есімдері 

Alumen, inis n – ашудас (латын тілінде тек қана жекеше түрде 

қолданылады) 

Nomen, inis n – ат, атау – имя, название, наименование 

Semen, inis n – тұқым - семя 

Corpus, oris n – дене - тело 

Tempus, oris n – уақыт - время; ex tempōre – керектігіне қарай, 

қажеттілігіне қарай – по мере требования, по мере надобности. 

Genus, eris n – тұқым, тұқымдас, ру, тек - род 

Jecur, oris n – бауыр (теңіз жануарлары мен балықтарының) – печень 

(морских животных и рыб); oleum jecoris – балық майы – рыбий жир; oleum 

jecoris Aselli – нәлім бауырының майы – масло печени трески. 

Asellus, i m – нәлімнің (треска) тривиалды латын атауы, ғылыми атауы 

– Gadus, i m 

Sulfur, uris n – күкірт - сера 

Rhizōma, atis n – тамыр сабағы - корневище 

Stigma, atis n – аналық ауызы - рыльце 

Secāle, is n – қарабидай - рожь 

Animal, ālis n – жануар - животное 

Sal, salis m, n – тұз - соль 

Nuphar, āris n – дүңгіршек – кубышка (растение) 

Mel, mellis n – бал - мед 

Alchol,l ōlis n – алкоголь, спирт 

Elīxir, īris n – эликсир 

Lac, lactis
 
n – сүт - молоко 

Caput, itis n – бас – голова, головка 

Hepar, atis n – бауыр - печень 

 

 

24. ІV-V СЕПТЕУДЕГІ ЗАТ ЕСІМДЕР. «SPECIES» СӨЗІНІҢ 

ҚОЛДАНЫЛУЫ 

 

Зат есімдердің IV септігі 

IV-ші септікке жекеше түрдегі атау септікте –us немесе –u, ал жекеше 

түрдегі ілік септікте –us аяқталатын зат есімдер жатады. –us  аяқталатын зат 

есімдер көбінесе аталық тектегі есімдер,  -u  аяқталатын зат есімдер орта 

тектегі есімдер, мысалы, spiritus, us m - спирт, fructus, fructus m – жеміс, usus, 

usus m - қолдану, quercus, quercus f – емен, cornu, us n – мүйіз.  
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IV-ші септіктің септік жалғаулары 

casus Sing. Pl. 

m n m n 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 

-us 

-us 

-ui 

-um 

-u 

-u 

-us 

-u 

-u 

-u 

-us 

-uum 

-ǐbus 

-us 

-ǐbus 

-ua 

-uum 

-ǐbus 

-ua 

-ǐbus 

 

Септелу үлгісі 
fructus, us m «жеміс» – IV-ші септіктің аталық тектегі зат есімі, өйткені 

ілік септікте оның  –us жалғауы бар. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

сornu, us n «мүйіз,  қаптал» – IV-ші септіктің орта тектегі зат есімі 

casus Sing. Pl. 

Nominatīvus сornu - мүйіз сornua - мүйіздер 

Genetīvus 
сornus - 

мүйіздің 

сornuum - 

мүйіздердің 

Datīvus 
сornu - мүйізге сornǐbus - 

мүйіздерге 

Accusatīvus 
сornu - мүйізді сornua - 

мүйіздерді 

Ablatīvus 
сornu - 

мүйізбен 

сornǐbus - 

мүйіздермен 

 

V септіктің зат есімдері 

5-ші септікке жекеше түрдегі атау септікте –es, ал жекеше түрдегі ілік 

септікте –ei аяқталатын зат есімдер жатады, мысалы, res, ei f - іс, зат, species, 

ei  f - жиынтық. V-ші септіктің түгелге жуық зат есімдері аналық тектегі зат 

есімдер.  

 

  

casus Sing. Pl. 

Nominatīvus 
fructus - жеміс fructus - 

жемістер 

Genetīvus 
fructus - жемістің fructuum - 

жемістердің 

Datīvus 
fructui - жеміске fructǐbus - 

жемістерге 

Accusatīvus 
fructum - жемісті fructus - 

жемістерді 

Ablatīvus 
fructu - жеміспен fructǐbus - 

жемістермен 
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V -ші септіктің септік жалғаулары  

casus Sing. Pl. 

Nominatīvus -es -es 

Genetīvus -ei -ērum 

Datīvus -ei -ēbus 

Accusatīvus -em -es 

Ablatīvus -e -ēbus 

 

Септелу үлгісі 

casus Sing. Pl. 

Nominatīvu

s 

species     species   

Genetīvus speciei speciērum   

Datīvus speciei speciēbus  

Accusatīvu

s 

speciem species   

Ablatīvus specie speciēbus  

 

Species – жиынтық сөзінің қолданылуы туралы 

5-ші септікке жататын сөздер көп емес. Олардың көбісі дерексіз 

ұғымдарды білдіреді, сондықтан олардың көпше түрі тіпті болмайды немесе 

nom. және acc. plur., ғана болады, мысалы, species, ei  f «жиынтық» сөзі 

(кесілген немесе ұнтақталған және араластырылған жапырақтар, тамырлар, 

тұқымдардан ж.т.б. тұратын қатты дәрілік түрі) әдеттегідей, көпше түрде 

қолданылады. Көбінесе жиынтықтар - шай деп аталады және олардың 

терапевтикалық әсері сипатталады. Мысалы: 

species antihaemorrhoidākes – геморройға қарсы жиынтық 

species carminatīvae – желқуар жиынтық 

species cholagōgae - өт айдайтын жиынтық 

species diureticae – несеп айдайтын жиынтық 

species pectorālis – кеуделік жиынтық 

species polyvitaminōsae – поливитаминді жиынтық 

species sedatīvae – басатын жиынтық 

species stomachicae – асқазан шөпдәрі жиынтық 

species gastrointestināles - асқазан-ішек жиынтық 

Рецепттерде жиынтық атаулары көпше түрде ілік септікте 

жазылады, мысалы, specierum pectoralium - кеуделік жиынтықтарының. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. Жазбаша аударыңыз және септеңіз: пайдалы зат. 

2. Жазбаша аударыңыз. 

1. Несеп айдайтын жиынтықтың құрамы: аюқұлақ жапырағының және 

арша жемістерінің 2 бөлігі, қызылмия тамырларының 1 бөлігі. 2. Іш өткізгіш 

жиынтықтың іш жүргізетін қаражеміс жемістері бар. 3. № 2 терлететін 
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жиынтықтың құрамы: өгейшөп жапырағының 4 бөлігі, киікоты шөбінің 2 

бөлігі, таңқурай жемісінің 4 бөлігі. 4. Миндальдың екі түрі бар: ащы миндаль 

және тәтті миндаль. 5. Қышымаға қарсы жақпамайды жазып бер. 6. Құмдық 

салаубастың 4 бөлігі, үшқұлақ жапырағының 3 бөлігі, жалбыз жапырағының 

2 бөлігі және күнзе жемістерінің 2 бөлігі өт айдайтын жиынтықты құрайды. 

7. «Ливиан» аэрозолінің құрамы: ментол 69,45, балық майы – 20,0, токоферол 

ацетаты 0,001, анестезин 2,0, циминаль 0,05, күнбағыс майы 2,99, лаванда 

майы 0,5, спирт 95% 5 мл. 8. Поливитаминді жиынтықтың жазуы: 

итмұрынның ұнтақталған жемістерінің, таңқурайдың кесілген жапырағының, 

қызылжидектің кесілген жапырағының 40,0 -ден. 9. Норсульфазолдың 

жоғарғы тәуліктік мөлшері 7,0 құрайды. 10. Ащы жиынтықтың құрамы: 

көкгүлдің кесілген тамырларының 1 бөлігі, жусанның кесілген жапырағының 

1 бөлігі.  

11. Ингаляцияға арналған жиынтық брикетін бер. 12. «Бруснивер-Т» 

жиынтықта итошаған шөбінің 10%, итмұрын жемісінің 40% , шайқурай 

шөбінің 20% және аюқұлақ жапырағының 30% бар.  

 

3. Жазбаша аударыңыз: 

1. Ал:    Несеп айдайтын жиынтығының  50,0  

   Қалтамен босат. 

                       Белгіле: Шай түрінде дәмдеу 

2. Ал:    Жалбызтікен тамырының 

  Қызылмия тамырының 10,0-ден 

  Қарапайым жебір шөбінің 40,0  

   Араластыр, жиынтық түзілсін 

   Босат. 

                       Белгіле: Қайнаған суға дәмдеу 

3. Ал:    Итшомырт қабығының 

  Піштен жемісінің 15,0-ден 

  Ақ сабыншөптің  10,0 

  Аю бадам гүлдерінің  

  Түймедақ гүлдерінің 7,5-тен 

  Құлқайыр гүлдерінің  2,0   

   Араластыр, жиынтық түзілсін.  

Босат. 

                       Белгіле: Шай түрінде дәмдеу 

4. Ал:    Көктемгі жалынгүлі шөбінің 8,0  

   Бұрыш жалбызы жапырақтарының 1,0 

                       Араластыр, жиынтық түзілсін 

   Осындай мөлшерде 6 санымен қағаз қалтамен босат. 

Белгіле: Қайнатылған суытылған стақан суды үстінен құю, 

15 минутқа қайнаған шәйнектің үстіне қою, содан кейін 

сүзу.   

4. Дауыстап оқыңыз, аударыңыз. 
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1. Aloe, succus aridus, e foliis aliquot specierum Aloes conficitur, plantarum 

per regions nonnullas coeli tropici sponte virentium, quae etiam sativae 

inveniuntur. 2. Medicus praescribit species emollients pro cataplasmatis. 3. 

Hirudines medicinales in sanguinem hominis hirudinum, substantiam 

anticoagulantem emittunt. 4. Coque per diem leni calore in vase vitreo, postero die 

serva loco frigido. 5. Spiritus saponatus compositus – remedium est.  

 

Зат есімдердің V септігі 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. Аударыңыз және септеңіз: тәтті жеміс. 

2. Сөздік бойынша зат есімдердің септігін және тегін анықтаңыз:  

    genus, morbus, pectus, situs, hortus, salus, motus, sensus, locus, sinus, 

vulnus, visus.  

3. Жазбаша аударыңыз. 

1. Таңқурай жемістері. 2. Емен қабығы. 3. Шырғанақтың жаңа піскен 

жемістері. 4. Су қосылған этил спирті. 5. Долананың жемістері мен гүлдері. 

6. Ас қорыту жолдарынан тыс қабылдауға арналған ерітінді. 7. Сыртқы 

қолдануға арналған ұнтақтар. 8. Шырғанақтың жемістері мен майы. 9. 

Итмұрын жемістерінен алынған Р витамині. 10. Емен қабығының 

қайнатпасы. 11. Іш жүргізетін қаражемістің жемістері. 12. Қытай 

серменесінің жемістері мен тұқымы. 13. Асқабақтың жаңа піскен жемісі. 14. 

Қарапайым әністің ұнтақталған жемістері. 15. Мал дәрігерлік қабылдауға 

арналған вакциналар мен сарысулар. 16. Қарақаттың жаңа піскен жемістері 

шәрбат дайындауда қолданылады. 17. Таңқурайдың кептірілген жемістері 

терлететін дәрі-дәрмек ретінде қолданылады. 18. Келесі эмульгаторларды 

ішкі қолдануға арналған эмульсия түрінде қабылдаңыздар: аравиялық 

шайыр, өрік шайыры. 19. Құмырсқа спиртінде құмырсқа қышқылы мен этил 

спирті 70% бар. 20. Өлімге ұшырайды. 21. Итмұрынның витаминдер 

қосылған шәрбаты. 22. Піштен жемістері. 23. Қаражемісті аронияның жаңа 

піскен немесе құрғақ жемісі. 24. Қаражемісті арония жемістерінен жасалған 

таблеткалар.  25. Бір жылдық (бұршаққынды) бұрыштың кесілген жемістері. 

26. Қарапайым бүрген жемістері. 

4. Оқыңыз және аударыңыз. 

1.Fructus Crataegi. 2. Fructus seu baccae Juniperi. 3. Cor in situ. 4. Sensu 

stricto. 5. Infarctus myocardii. 6. Exitus letalis morbi. 7. Fructus Rosae. 8. Quercus 

pertaea. 9. Fructus Capsici concisus. 10. Decoctum fructuum Rhamni catharticae. 

11. Spiritus aethylicus seu spiritus Vini. 12. Spiritus formicicus. 13. Fructus Carvi 

pulveratus. 14. Hydrogenium in statu nascendi. 15. Fructus Hippophaes maturi 

colore aurei, rubentes sunt. 16. In nucleis fructuum Juglandis viridium continetur 

oleum pingue (60 – 75 %) , vitamin A copiosum. 17. In fructibus Rosae maxima 

quatitas vitamin C autumn continetur. 18. Olea europaea arbor est, olive – fructus. 

19. Vaccinium myrtillus; fructus Myrtilli. 20. Oleum fructuum et foliorum 

Hippophaes. 21. Spiritus aethylicus ad usum externum. 
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Лексикалык минимум 

Зат есімдердің IY септігі 

 

spiritus, us m – спирт 

usus, us m – қолдану - употребление, применение  

cornu, us n – мүйіз - рог, рожок 

fructus, us m – жеміс - плод 

Quercus, us f – емен - дуб 

exitus, us m – исход  

 

Зат есімдердің Y септігі 

species, ēi f – 1) түр 2) жиынтық (дәрілік қалыптары) - 1) вид (в 

ботанике) 2) сбор (лекарственная форма) 

dies, diēi f, m – день - күн 

pro die – бір күнге 

pro dosi – бір рет қабылдау үшін  

res, ei f – іс, зат. 

 

 

25. РЕЦЕПТІЛЕРДЕГІ ҚЫСҚАРТУЛАР 

 

Рецепттерде әртүрлі қысқартулар қолданылады. 

1. Әдетте: а) дәрілік тұлғалар атаулары; б) өсімдіктер органдарының 

атаулары; в) фармацевтерге берілетін әртүрлі нұқаулар, стандарт рецептура 

тұжырымдамалары қысқартылады. 

2. Қандай дәрілік зат жазылғандығы анықтауға келмейтін атаулары 

ұқсас ингредиенттердің белгілерін қысқартуға болмайды.  

3. Жалпы жұрт қабылдаған рецептура қысқартуларында әдетте сөздің 

алғашқы әріптер тобы немесе,сирегірек, сөздің немесе сөздердің алғашқы 

әрпі жазылады.  

 

Ең маңызды жалпы жұрт қабылдаған рецептура қысқартуларын есте 

сақтаңыз 

 

қысқартылуы Толық жазылуы мағынасы 

āā ana бірдей мөлшерде  

ac., acid. acidum қышқыл 

add. Adde (Addatur) қос (қосу) 

ad us. int. ad usum internum ішкі қабылдауға арналған 

ad us ext.   ad usum externum   сыртқа қабылдауға арналған  

aq.   aqua су 

aq. dest.   aqua destillata   дистилденген су 

aq. purificatae   aquae purificatae   тазартылған су 

bol.   bolus саз 
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but. butyrum май (қатты) 

but.Cac.   butyrum cacao   какао майы  

comp., cps., 

cpt.   

compositus   күрделі 

concentr.   concentratus   концентратты 

conc., concis.   concisus кесілген, ұсақталған 

crystall.    crystallisatus   кристалдық 

cort.   cortex   қыртыс 

D.   Da. / Detur. Dentur  Босат. / Босатылсын.  

dec., dct.   decoctum   қайнатпа 

dep.   depuratus   тазартылған 

dil.   dilutus сұйылтылған 

div. in p. aeq.   divide in  …  partes 

aequāles   

бірдей … бөлшектерге бөл 

S.   Signa / Signetur   Белгіле / Белгіленсін. Белгілеу 

D.t.d.   Da (Dentur) tales doses   Осындай мөлшерде босат 

(босатылсын) 

em., emuls.   emulsum   эмульсия  

empl.   emplastrum   пластыр, жапсырма 

extr.   extractum   сығынды 

f.   fiat – sing. 

fiant – pl. 

түзілсін (түзілетін болсын) 

fl.   flos   гүл 

fluid.   fluidus, a, um сұйық 

fol.   folium   жапырақ 

fr.   fructus жеміс 

gel.   gelatinosus   желатинді 

glob. vag.   globulus vaginalis   қынаптық шарлар 

gran.   granulum түйіршік 

gtt.  

gtts.    

guttam – Acc.sing. 

guttas – Acc.pl.  

тамшы 

тамшыларды 

h., hb.   herba шөп 

in amp., in 

ampl. 

  in ampullis   ампула түрінде, ампуларда 

in caps. amyl.   in capsulis amylaceis   крахмал капсула түрінде 

in caps. gel.   in capsulis gelatinosis   желатин капсула түрінде 

in ch. cer.   in charta cerāta   балауыз қағазда 

in ch. paraff.   in charta paraffināta   парафин қағазда 

inf.   infusum  тұндырма 

in tab.   in tabulettis   таблетка түрінде, таблеткаларда 

in vitr. nigr.   in vitro nigro   қара шыны ыдыста 

inf. infūsum тұндырма 

linim.   linimentum сұйық жақпамай, линимент  

liq.   liquor   сұйықтық 
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M.   Misce / Misceatur  Араластыр / Араластырылсын. 

Араластыру. 

M.D.S.   Misce. Da. Signa / 

Misceatur. Detur. 

Signetur  

Араластыр. Босат. Белгіле/ 

Араластырылсын. Босатылсын. 

Белгіленсін.  

M. f. Misce, fiat ...  / Misce, 

fiant ...  

Араластыр ... түзілсін 

m.pil.   massa pillulārum   пилюльдік масса 

mixt.   mixtura   микстура  

ml мл миллилитр 

mucil.   mucilāgo шырыш, кілегей 

N. numero саны 

obd.   obductus, a, um қабықпен қапталған  

O.D.   oculo dextro   оң көзде 

O.S.   oculo sinistro   сол көзде 

O. ultro   oculo ultro   әр көзде   

ol.    oleum май (сұйық) 

past.   pasta   паста  

pil.    pilula пилюля 

praec., pct., 

ppt.   

praecipitatus,a,um тұндырылған 

pro inject.   pro injectionibus   инъекциялар үшін  

pulv.   pulvis ұнтақ  

pulver.   pulverātus, a,um  ұнтақ тәрізді 

q.s.   quantum satis   керегінше, қажет мөлшерде, 

қажетінше  

r., rad.   radix тамыр  

Rp.   recipe ал  

rectif.   rectificatus тазартылған (спирт, скипидар) 

Rep.   Repete  / Repetatur  Қайтала / Қайталансын. 

Қайталау 

rhiz.   rhizoma тамыр сабағы 

S.   Signa / Signētur  Белгіле / Белгіленсін 

sem.    semen тұқым 

sicc.   siccus құрғақ 

  simpl.   simplex жай (қарапайым) 

sir.   sirupus шәрбат 

sol.   solutio ерітінді 

sp.   species   жиынтық 

spir.   spiritus   спирт 

Steril.   Sterilisa! / Sterilisetur! Зарарсыздандыр! / 

Зарарсыздандырылсын! 

Зарарсыздандыру! 

steril.   sterilisatus,a,um   зарарсыздандырылған 
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supp.   suppositorium суппозиторий 

Susp.     suspensio   суспензия  

tab.   tabulattam - Acc.sing. 

tabulettas - Acc.pl.  

таблетка / таблеткалар 

t-ra, tinc., tct.   tinctura тұнба 

tr. tritus, a, um ұнтақталған 

ung.   unguentum жақпамай  

ut f. past. 

ut f. sp. 

ut fiat pasta 

ut fiant species 

паста түзілсін 

жиынтық түзілсін 

V.   Verte / Vertatur   Аудар / Аудару 

vitr.   vitrum   шыны 

 

Тапсырмалар: 

1. Қысқартуларсыз оқыңыз, аударыңыз: 

 

1. Rp.:       Inf. hb. Ledi palustris 10 ml 

                       Sir. Althaeae 25,0 

M.D.S.  1 десерт қасығынан күніне 4 рет 

2. Rp.:       Sulfur. pct. 

                     Picis liquidae āā 1,0 

  Zinci oxydi 

  Amyli Tritici āā 2,5 

  Vaselini 20,0 

  M. f. ung. 

D.S.  Жақпамай 

3. Rp.:       Iodi puri 0,02 

                     Kal. Iodide 0,2 

  Calcii glycerophosphatis  

  Phytini āā 4,0 

  Extr. et pulv.r. Luquiritiae  q.s. ut f. pil. N. 40 

D.S.  1 дәріден күніне 2 рет 

4. Rp.:       Ol. Terebinth.  

                     Chloroform, āā 10,0 

  Linim. volat. ad 60,0 

  M. f. linim. 

D.S.  Сылау 

5. Rp.:       Camph. tr. 0,1 

                     Sacchari 0,25 

  M. f. pulv. 

D.t.d. N.10 in ch. cer. 

S. 1 ұнтақтан күніне 3 – 4 рет  

6. Rp.:       Theophyllini 0,2 

                     But. Cac. 2,0 

  M. f. supp. 
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D.t.d. N.10 

S. Бір суппозиторийден күніне  2 рет 

7. Rp.:       Extr. Filicis maris spiss. 1,0  

                     Div. in 6 p. aeq. 

D. in caps. gel. 

S. Бір сағат ішінде қабылдау 

8. Rp.:       Sol. Oestradioli di propionatis oleosae 0,1 % 1 ml 

                     D.t.d. N.6 in amp. 

S. 1 мл-ден бұлшықет ішіне күніне  2 рет 

9. Rp.:       Dec. rad. Senegae 6,0 – 200 ml 

  Liq. Amm. anis. 2 ml 

                     Sir. simpl. 15,0 

M.D.S.  1 асқасықтан  әрбір 2 сағатта 

10. Rp.:       Kalii iodide 5,0 

  Nart. Hyposulfitis 0,1 

  Aq. dest. 4,4 ml 

  Lanol. anhydr.13,5 

  Adip. suil.depur. 27,0 

                     M. f. ung. 

D.S.  Жақпамай 

11. Rp.:       T-rae Convall. 

  T-rae Valer. aa 10 ml 

  Aq. Amygdal. amar. 5 ml 

                     Natr. bromidi 3,0 

  Codeini phosphatis 0,3 

M.D.S.   25 тамшыдан күніне 3 рет 

12. Rp.:       Emuls. sem. Amygdali dulcis 180,0 

  Morphini hydrochloridi 0,06 

M.D.S.  1 ас қасықтан күніне 4 рет 

13. Rp.:       Acidi salicylici 1,0 

  Hydrargyri amidochloridi 

  Bismuthi subnitratis aa 3,0 

                     Vaselini  

  Lanolini aa 3,0 

  M. f. ung. 

D.S.  Секпілді ағарту үшін 

14. Rp.:       Dec. cort. Frangulae 20,0 – 200 ml 

  D.S.  1 ас қасықтан тәңертең және кешке 

15. Rp.:       Fl. Chamomillae 30,0 

  D.S.  Шай түрінде дәмдеу 

16. Rp.:       Strychnini nitratis 0,03 

  Extr. et pulv. rad. Calami q.s. ut f. pil. N. 30 

D.S.  1 дәріден күніне 3 рет 

17. Rp.:       Trichomonacidi 0,25 

  Vaselini ad 50,0 
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  M. f. supp. Steril.! 

D.S.  Несеп жолына енгізу 

18. Rp.:       Bismuthi subnitratis  0,35 

  Magnesii carbonatis 0,2 

Natrii hydrocarbonatis 0,2 

Pulv. cort. Frangulae 

Pulv. rhiz. Calami aa 0,025 

M.f. pulv. 

D. t. d. N. 30 

S.  1 ұнтақтан күніне 3 рет астан кейін 

19. Rp.:       Extr. Bursae pastoris sicc. 

  Extr. Secalis cornuti aa 3,0 

  Pulv. r. Glycyrrh. q. s. ut f. pil. N. 30 

D.S.  1 дәріден күніне 3 рет 

20. Rp.:       Natr. salicylatis 6,0 

Natr. hydrocarbonatis 3,0 

M.f. pulv. 

Div. in 12 p. aeq. 

D. S.  1 ұнтақтан күніне 3 рет  

21. Rp.:       Cerae flavae 5,0 

Gummi Armeniacae 1,25 

Aq. dest. q.s. ut f. emuls. 50,0 

D. S.  Бетке және қолға арналған 

22. Rp.:       Extr. Frangulae spiss 4,0 

Pulv. r. Rhei 3,0 

Extr. Bell. 0,1 

M.pil. q.s. ut f. pil. N.30 

D. S.  1 – 2 дәріден түнге (іш жүргізетін дәрі)  

23. Rp.:       Picis liquidae 

Natr. hydrocarbonatis 3,0 

Pastae Zinci aa 25,0 

M. f. ung. 

D. S.  Жараланған теріге жағу 

24. Rp.:       Pulv. fol. Digitalis 0,03 

Chinini hydrochloridi 0,05 

Bromcamphorae 0,25 

M.f. pulv. 

D.t.d. N. 12 in caps. gel. 

S.  1 капсуладан күніне 3 рет  

 25. Rp.:       Chinosoli  

Ac. borici aa 0,2 

But. Cac. q.s. ut f. glob. vag. 

D.t.d. N.6 

S.  Қынаптық түйіршіктер 

 26. Rp.:       Oleandomycini phosphatis 0,25 
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D.t.d. N. 30 in tab. 

S.  1 таблеткадан күніне  4 – 6 рет  

27. Rp.:       Codeini phosphatis 0,2 

Aq. Menthae piper. ad 10  ml 

M.f. sol. 

D.in vitr. nigr. 

S.  15 тамшыдан күніне   3 рет  

28. Rp.:       Fol. Menyanthidis trifoliatae  

Fol. Menthae  

Rad Taraxaci 

Gem. Betulae aa 25,0 

M. D. S.  1 ас қасықтан бір стақан қайнаған суға, шай түрінде 

дәмдеу, стақанның  1/4
  
-  1/2  күніне 2-3 рет ас алдында қабылдау 

 

29. Rp.:       Sol. Hydrogenii peroxydi dil. 50 ml. 

D. S.  1 ас қасықтан бір стақан жылы суға (шаю)  

 

30. Rp.:       Natrii chloride 3,0 

Kalii chloride 0,038 

Calcii chloridi 0,062 

Novocaini 1,2 

Aq. pro inject. 50 ml. 

M. Steril.! 

D.S.  Анестезия үшін  

31. Rp.:       Natrii tetraboratis 

Natrii hydrocarbonatis aa 20,0 

Natrii chloridi 10,0 

Ol. Menthae gtts. Ill  

M.f. pulv. 

D.S.  1 шай қасықтан бір стақан жылы суға (шаю)  

32. Rp.:       Tetracyclini hydrochloride 0,1 

Ol. Pro inject. ad 100 ml 

M. f. susp. 

D.S.  1 – 2 капсуладан күн сайын  

33. Rp.:       Sol. Desoxycorticosteroni acetatis oleosae 0,5% 1 ml 

D.t.d. N. 6 in amp. 

S.  1 мл-ден 1 – 2 күннен кейін бұлшықет ішіне 

34. Rp.:       Theobromini-natri cum 

Natrii salicylate 0,5 

Phenobarbitali 0,02 

M. f. pulv. 

D.t.d. N. 6 in ch. paraff. 

S.  1 ұнтақтан күніне 3 рет 

35. Rp.:       Susp. Desoxycorticosteroni trimethylacetatis 2,5 1 ml 

D.t.d. N. 6 in amp. 
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S.  1 мл-ден бұлшықет ішіне күніне 1 рет 

36. Rp.:       Cocarboxylasi 0,05 

D.t.d. N. 6 in amp. 

S.  ех tempore қоса берілетін еріткіште еріту   

  

2. Қысқартуларды пайдаланып, жазбаша аударыңыз: 

1. Ал:    Димедролмен таяқшалардың 0,05 10 санымен  

   Босатылсын. 

                       Белгіленсін: 1 таяқшадан мұрынның әр бөлігіне 

2. Ал:    Кальций глюконаты ерітіндісінің 10% 10 мл.  

Осындай мөлшерде 10 санымен ампула түрінде 

босатылсын. 

                       Белгіленсін: 5-10 мл-ден бұлшықет ішіне 

3. Ал:    Осарсолдың  

   Бор қышқылының  0,25-ден 

   Араластыр, ұнтақ түзілсін 

Осындай мөлшерде 6 санымен босатылсын. 

                       Белгіленсін: Қынаптың ішіне енгізу үшін  

4. Ал:    Гексаметилентетраминнің 0,25 

  Итжидек сығындысының  0,015  

   Осындай мөлшерде 10 санымен таблеткалар түрінде 

босатылсын.  

                       Белгіленсін: 1 таблеткадан күніне 3 рет 

5. Ал:    Элеутерококтың сұйық сығындысының 50 мл  

   Босатылсын. 

                       Белгіленсін:  20 тамшыдан күніне 3 рет 

 

3. Дәрілік заттардың латын жазуларын еске түсіріңіз: 

ихтиол 

хинозол 

анестезин 

фитин 

фторурацил 

теофедрин 

норсульфазол 

сульфапмридазин 

пенициллин 

синэстрол 

эритромицин 

бензилпенициллин 

фтивазид 

теофиллин 

фурацилин 

сульфадимезин 

теобромин 

дезоксикортикостерон  

кокарбоксилаза 

тетрациклин  
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26. САН ЕСІМ ТУРАЛЫ ҚЫСҚАША МӘЛІМЕТ. 

ФАРМАЦЕВТИКАЛЫҚ ТЕРМИНОЛОГИЯДА ҚОЛДАНЫЛАТЫН 

ҮСТЕУЛЕР 

 

Сан есімдер 

Латын тілінде есептік және реттік сан есімдер бар.  

1 ден 10 ға дейінгі есептік сан есімдер – негізгі сан есімдер; ондықтар 

мен жүздіктер атаулары – негізгі сан есімдерден жасалатын туынды сан 

есімдер. Қалған сан есімдер  – құрамды туындылар.  

Реттік сан есімдер  тиісті есептік сан есімдерден жасалады. Барлық 

реттік сан есімдер грамматикалық тектер бойынша ажыратылады және 

nom.sing. –us, -a, -um жалғаулары жалғанады, I-II септіктер бойынша 

септеледі.  

 

Сан есімдер кестесі 

Араб 

цифрлары 

Рим 

цифрлары 

Есептік сан 

есімдер 

Реттік сан есімдер 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

30 

40 

50 

60 

70 

80 

90 

I 

II 

III 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

X 

XI 

XII 

XIII 

XIV 

XV 

XVI 

XVII 

XVIII 

XIX 

XX 

XXI 

XXX 

XL 

L 

LX 

LXX 

LXXX 

XC 

unus, a, um 

duo, duae, duo 

tres, tria 

quttuor 

quinque 

sex 

septem 

octo 

novem 

decem 

undĕcim 

duodĕcim 

tredĕcim 

quattuordĕcim 

quindĕcim 

sedĕcim 

septemdĕcim 

duodeviginti 

undeviginti 

viginti 

unus et viginti 

triginta 

quadraginta 

quinquaginta 

sexaginta 

septuaginta 

octoginta 

nonaginta 

primus, a,um 

secundus, a, um 

tertius, a, um 

quartus, a, um 

quintus, a, um 

sextus, a, um 

septĭmus, a, um 

octavus, a, um 

nonus, a, um 

decĭmus, a, um 

undecimus, a, um 

duodecĭmus,a, um 

tertius decĭmus, a, um 

quartus decĭmus, a, 

um 

quintus decĭmus, a, 

um 

sextus decĭmus, a, um 

septĭmus decĭmus, a, 

um 

duodevicesĭmus, a, 

um 

undevicesĭmus, a, um 

vicesĭmus, a, um 

unus et 

vicesĭmus,a,um 

tricesĭmus, a, um 

quadragesĭmus, a, um 
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100 

200 

300 

400 

500 

C 

CC 

CCC 

CD 

D 

centum 

ducenti, ae, a 

trecenti, ae,a 

quadrigenti, ae, 

a 

quingenti, ae, a 

quinquagesĭmus, a, 

um 

sexagesĭmus, a, um 

septuagesĭmus, a, um 

octogesĭmus, a, um 

nonagesĭmus, a, um 

centesĭmus, a, um 

ducentesĭmus, a, um 

trecentesĭmus, a, um 

quadrigentesĭmus, a, 

um 

quingentesĭmus, a, 

um 

 

Есептік сан есімдердің ішінен  unus, duo, tres, 200 ден 900 дейінгі 

жүздіктер септеледі.  

 

Есептік сан есімдердің септелуі 

 m             f           n m                 f               n 

Nom 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 

unus         una      unum 

unius 

uni 

unum           unam     

unum  
uno              una            

uno 

duo           duae         duo 

duōrum    duārum    duōrum 

duōbus     duābus     duōbus 

duos         duas         duo 

duōbus     duābus     duōbus 

 m f                       n m                 f                  n 

Nom 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 

tres                    tria 

trium 

tribus 

tres                    tria 

tribus 

ducenti           ducentae        

ducenta 

ducentōrum ducentārum 

ducentōrum 

ducentis 

ducentos         ducentas        

ducenta 
ducentis 

 

Үстеулер 

Латын тілінде үстеулердің екі түрі бар: 

1) түбір (дербес үстеулер), мысалы, semper – әрқашан, interdum –  

кейде, nunc – енді, saepe – жиі, diu – ұзақ, satis – әжептәуір, statim –  дереу, 

ita, sic – осылай;  

2) сын есімдерден жасалған туынды үстеулер. Сын есімдерден үстеулер 

келесі жұрнақтар арқылы жасалады:  

- I-II септіктің сын есімдерінен  –e- жұрнағы арқылы, мысалы: 

 asepticus, -a, -um - асептикалық -  aseptice - асептикалық;  
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exactus, a, um - дәл - exacte - дәл; 

- III септіктің сын есімдерінен  –iter- жұрнақтары арқылы жасалады, 

мысалы: 

 sterilis, -e - зарарсыздандырылған - steriliter - зарарсыздандырылған;  

levis, -e - жеңіл - leviter - жеңіл; 

-  III септіктің жалғауы бір текті негізі –nt аяқталатын сын есімдерінен 

–er- жұрнағы арқылы, мысалы: 

 recens, -ntis - салқын - recenter - салқын. 

 

Септік тұлғалардың адвербиалдануы 

Аblativus және accusativus sing. (әдетте орталық текті) тұлғадағы сын 

есімдерден, зат есімдерден, есімдіктерден үстеулер жасалады, мысалы, raro 

«сирек» (abl.  Rarus-тан), multum «көп» (acc. Multus-тан), cito «тез» (abl. 

Citus-тан),  facile «жеңіл» (abl. Facilis-тан), partim «бөлігі» (acc. pars, partis-

тан).  

 

Үстеулердің шырайлары 

Сапалық сын есімнен жасалған туынды үстулердің шырайлары бар.   

Үстеудің салыстырмалы шырайы орталық текті жекеше түрдегі тиісті 

сын есімнің салыстырмалы шырайы болып табылады, мысалы, altior, altius – 

altius «жоғарырақ»; brevior, brevius – brevius «қысқалау». 

Үстеулердің асырмалы шырайы тиісті сын есімнің асырмалы 

шырайының практикалық негізінен –e- жұрнағы арқылы құралады, мысалы, 

altissimus – altissime «өте биік»; brevissimus – brevissime «тым қысқа»; 

celerrimus – celerrime «өте тез»; facillimus – facillime «тым жеңіл». 

Латын тілінде үстеулердің супплетивті шырайлары бар: bene – melius – 

optime жақы– жақсырақ– өте жақсы»; male – pejus – pessime «жаман – 

жаманырақ – өте жаман»; multum – plus – plurimum «көп – көбірек – өте 

көп»; parvum – minus – minime «аз – аздау – өте аз». 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар:  

 

1. Ауызша оқыңыз, аударыңыз.  

1.Griseofulvinum-forte. 2. Sunt praeparata Insulinum-lente, Insulinum-

semilente et Insulinum-ultralente. 3. Rhizoma et radices Rubiae tinctorum. 4. Folia 

Orthosi phonis. 5. Folia Nupharis lutei. 6.Remedia recenter parata meliorem 

effectum habent, quam remedia diu servata. 7. Alcaloida male in aqua, facile vero 

in spiritu, in aethere et chloroformio solvuntur. 8.Iodum per se saepe adhibetur et 

in solutionibus ut remedium antisepticum. 9. Apud Galenum sunt libri duo de 

antidotis. 10. Disci puli Celsi opus “De medicina libri octo” legunt. 11. 

“Medicamentum omne id dicitur, quod naturam nostrum alterare potest” (Galenus). 

12.Sumantur guttae tincturae Convallariae ter in die.13. “Vinum aegrotis prodest 

raro, nocet saepissime”. 14. “Facile omnes, cum valemus, recta consilia aegrotis 

damus” (Terentius). 15. “Tres faciunt collegium”. 16. “Omnia mea mecum porto”. 
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17. “Medice, cur ate i psum”. 18. “De mortuis aut bene, aut nihil”. 19. “Non multa, 

sed multum”. 20. Sui generis. 

 

2. Келесі рецепттерді аударыңыз: 

1. Ал:  Демікпеге қарсы жиынтықтың 50,0 

Босат. Белгіле.  

2. Ал:  Қабықпен қапталған тетрациклин нистатинмен таблеткаларын 20 

санымен Босатылсын. 

Белгіленсін. 

3. Ал:  «Каметон» аэрозолін 

Босат. Белгіле.  

4. Ал:  Гидрокортизон жақпамайының 1%  10,0 

Босатылсын.  

Белгіленсін. 

5. Ал:   Морфин гидрохлоридінің 0,015 

Апоморфин гидрохлоридінің 0,05 

Су қосылған хлор сутекті қышқылының 1 мл. 

Дистилденген судын 200 мл-ге дейін 

Араластырылсын. Босатылсын. 

Белгіленсін.  

6. Ал:  Бор қышқылының   1,0 

Салицил қышқылының   5,0 

Мырыш тотығының  25,0 

Тальктың  50,0-ге дейін 

Араластыр, ұнтақ түзілсін 

Босатылсын. Белгіленсін.  

7. Ал:  Парацетамолдың 

Ацетилсалицил қышқылының  0,25-ден 

Кофеин-натрий бензоатының  0,25-ден 

Араластыр, ұнтақ түзілсін  

Осындай мөлшерде 10 санымен босат. 

Белгіле. 

8. Ал:  Бензой қышқылының  0,6 

Салицил қышқылының   0,3 

Вазелиннің 10,0 

Араластыр, жақпамай түзілсін 

Босат. Белгіле. 

9. Ал:  Магний карбонатының   4,0 

Калий карбонатының  5,0 

Натрий гидрокарбонатының  1,0 

Глицериннің  керегінше 

Араластыр, паста түзілсін 

Босат. Белгіле. 

10. Ал: Метилсалицилаттың 

Хлороформның бірдей мөлшерде 50,0-ден 
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Араластыр, линимент түзілсін 

Босат.  

 

Лексикалық минимум 

Фармацевтикалық терминологияда қолданылатын үстеулер 

Ana – бірдей мөлшерде – поровну, по 

Cito – шұғыл, жедел – скоро, срочно 

Citissime – өте шұғыл – очень срочно 

quantum satis – керегінше, қажет мөлшерде, қажетінше – сколько 

неообходимо, сколько потребуется 

lente – баяу (әрекет бойынша) – медленно (по действию) 

ultralente – тым баяу (әрекет бойынша) – весьма медленно (по действию) 

semilente – жартылай баяу (әрекет бойынша) – полумедленно (по действию) 

longe –  төтенше, ең жоғарғы дәрежеде – чрезвычайно, в высшей степени 

modice – орташа, шектен шықпай – в меру 

minutim – ұсақ - мелко 

optime– ең жақсы тәсілмен – наилучшим образом 

statim – дереу, тез – тотчас, немедленно 

aseptice – асептикалық - асептически 

 

 

27. КЛИНИКАЛЫҚ ТЕРМИНОЛОГИЯ ТУРАЛЫ ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТ.  

ТЕРМИН-ЭЛЕМЕНТТЕР (ТЭ) ТУРАЛЫ ТҮСІНІК.  

КЛИНИКАЛЫҚ ТЕРМИНДЕРДЕГІ ЕКПІН 

 

Клиникалық терминология туралы жалпы түсінік 

«Клиникалық терминология» дегеніміз (грек. klinike techne – төсек 

тартып жатқан адамды күту) ауру ағзаға жататын мәселелердің барлығын 

қамтитын медициналық-биологиялық білімдер саласына қызмет көрсететін 

бірқатар терминжүйелердің көлемді кешені. Бұл сала әдетте патология деп 

аталады (грек. pathos азап, ауыру + logos ғылым, ілім). Бұл салада ауырудың 

клиникасы зерттеледі, мысалы оның белгілері мен сипаттамалары, 

физиологиялық функциялардың бұзылуы, мүшелер мен ұлпалардың 

құрылымдық өзгерістері.   

Клиникалық терминологияның негізі – патологиялық анатомияның 

(патанатомияның) және патологиялық физиологияның (патофизиологияның) 

субтерминжүйелері. 

Клиникалық терминология ауырулардың алдын алумен, диагноз қоюмен, 

ауруларды тексерумен және емдеумен байланысты әртүрлі заттарға, 

үдерістерге, құбылыстарға қатысты. Клиникалық терминологияға медициналық 

құралдардың, жабдықтардың, операциялардың атаулары жатады. 

Клиникалық терминология грек-латын тілдерінен енген терминдерге 

бай. Олардың ішінде грек элементтері басым болып тұр. Грек тілінен енген 

сөздер барлық клиникалық пәндер үшін терминологиялық негіз болып 

табылады.  
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Терминоэлементтер туралы түсінік 

Клиникалық терминдерді оқып білу терминоэлементтер (одан әрі ТЭ) 

деп аталатын сөздің жеке компоненттерінің талдауына негізделеді.    

Терминоэлемент деп жаңа терминдерді жасауда жүйелі түрде дайын 

нұсқада айтылатын  және белгілі бір мағынасы бар сөздің кез келген бөлігі 

аталады (сөздің ең қысқа бөлінбейтін бөлігі, морфема: түбір, негіз, сөз алды 

қосымшасы, жұрнақ).  

Сөз құрамындағы алған орнына сәйкес ТЭ түбірлі, префиксалды, 

суффиксалды бола алады. Мысалы, түбірлі ТЭ: gastr(o) - «асқазан», nephr(o) - 

«бүйрек», tono – «күшейту», ur(o) - «несеп»; префиксалды ТЭ: a, an – 

«бірдеңенің жоқ болуы», dys – «қызметтің бұзылуы»; суффиксалды ТЭ: itis - 

«бірдеңенің қабынуы». 

Клиникалық терминдердің көбінде ТЭ терминнің мағынасын түсінуге 

қажетті мағыналы тірек болып табылады, мысалы: gastrītis – асқазанның 

қабынуы, atonia – тонустың жоқ болуы.  

Біраз жағдайларда ғана терминнің жалпы мағынасы ТЭ жеке 

мағыналардың жиынтығына тең. Әдеттегідей, бұл жалпы мағына сөз 

компонеттерінің жиынтық мағынасынан кеңірек немесе кемірек болады.  

Мысалы, proctorrhagia термині, ae f – «тік ішектен қан араласқан шырыш пен 

іріңнің мол шығуы»: –rrhagia – «қандай болса да мүшенің қансырауы», procto 

– «тік ішек». ТЭ тек қана «тік ішектен қанның кетуі» мағынасын білдіреді. 

Сонда proctorrhagia терминінің жалпы мағынасы оның құрамына кіретін 

терминоэлементтердің жиынтығынан анағұрлым кең.  

  

Клиникалық терминдердің жасалу жолдары 

1) аффиксалды – тудырушы негіздерге аффикстердің жалғануы арқылы 

(суффикстер мен префикстер);  

2) аффикссіз – бірнеше түбір негіздің бірігуі арқылы;  

3) аралас – аффиксалды тәсілмен бірге негіздердің бірігуі арқылы, 

қысқарған күрделі сөздердің жасалуы.  

Суффиксация 

Суффиксация – тудырушы негізге жұрнақтың жалғануы: rotat- (roto, 

rotavi, rotatum, rotare – айналдыру)  +  –io жұрнағы  =  rotatio, onis f (айналуы); 

costa, ae f (қабырға) + –al(is,e) жұрнағы= costalis сын есімі, e (қабырғалы). 

Префиксация 

Префиксация – префикстің (сөз алды қосымшасының) түбірге жалғануы: 

dystrophia – дистрофия – ұлпаның, мүшелердің немесе бүкіл ағзаның 

қоректенуінің бұзылуы  

Аффиксіз (негіздер қосылуы) 

Негіздердің тура қосылуы - термин екі не одан да көп тудырушы негіздің 

қосылуы арқылы жасалады. Бұл тәсіл аса өнімді емес: греч. osteon (сүйек)  +  

греч. blastos (ұрық)  =  ostеоblastus (сүйек ұрығы); греч. erytros (қызыл) +  

греч. cytus (жасуша) =  erytrocytus (қызық қан жасушасы). 
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Аралас тәсіл 

Негіздер қосылуы жұрнақ қосумен бірге: nasus (мұрын) + lacrima (көз 

жасы) + al(is,e) = nasolacrimalis (мұрын-көзжас). Бұл ең өнімді тәсіл.   

Клиникалық терминдердің басым көпшілігі негіздер қосылуы +–ia 

жұрнағы жалғану арқылы жасалған,  «жай-күй, әрекет» мағынасындағы зат 

есімді құрайды: грек. Gony (тізе)  + algos (ауру)  + -ia  = gonalgia (тізенің 

сырқаттылығы)  

грек. Arthron (буын) + grapho (сызу) + -ia = arthrographia (буынды 

зерттеу және одан кейін тіркеу) 

 

Келесі ТЭ – грек және латын сөз алды қосымшаларын есте сақтаңыз 

 

Сөз алды 

қосымшалар 

Мағынасы Мысалдар 

a-, an- 

(дауыстылардың 

алдында) 

мойындамау 

 

atonia - атония – тонустың жоқ болуы 

ant (i)- 

 

қарсы 

 

anthelminthicum (грек. helminth - құрт) 

антигельминтик – ішек құрттарына 

қарсы дәрі 

de-, des- 

 

бірдеңені алып 

тастау 

defaecatio (лат. faex – үлкен дәрет) 

дефекация – ішекті босату 

dys- 

 

қызметтің 

бұзылуы 

dystrophia – дистрофия – ұлпаның, 

мүшелердің немесе бүкіл ағзаның 

қоректенуінің бұзылуы 

ecto-, exo- сыртында etctoderma (греч. derma - тері) – 

эктодерма 

exogenous (грек. genes – 

тудырылатын, пайда болатын) 

экзогенді – шақырылған, сырттан 

келген 

end (o)- ішінде endokrinologia (лат. crino - 

шығарамын) эндокринология – ішкі 

секреция бездері туралы ғылым 

exstra- сыртында, тыс extracellularis – экстрацеллюлярный – 

жасушасыз 

extrasystolia – экстрасистолия – 

жүректің жұмыс істеу ырғағының 

бұзылуы 

in- 

 

ішінде 

 

invasio – инвазия – жануарлар 

табиғатынан паразиттерді ағзаға 

енгізу 

inter- 

 

арасында 

 

intercellularis – интерцеллюлярный – 

межклеточный 
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intra- 

 

ішінде 

 

intracellularis – интрацеллюлярный – 

жасушаішілік 

re- артқа, жаңадан, 

қатадан 

басталуы 

regeneration (лат. genus, generis - род) 

регенерация – жоғалтылған немесе 

зақымданған мүшелер бөліктерін, 

ұлпалардың,  жасушаларын қалпына 

келтіру 

 

NB! Минимумге  syn- (sym-), hyper-, hypo- грек сөз алды қосымшалары 

кіреді. 

 

Келесі түбір ТЭ есте сақтаңыз 

 

Грек түбірі Мағынасы Мысалдар 

-aesthes түйсіну anaesthesia – анастезия – сезгіштіктің жоқ 

болуы 

auto- 

 

меншікті 

 

autointoxication –аутоинтоксикация – 

ағзаның ішінде пайда болған улы заттармен 

улану 

alg- ауру analgesia – аналгезия – ауру сезімінің жоқ 

болуы 

-capnia 

 

көміртектің 

қостотығыны

ң бар болуы 

hypercapnia –  гиперкапния – қанда CO2 

көтеріңкі мөлшері 

-chol- өт 

 

acholia – ахолия – асқазанға өттің бармауы 

немесе аз мөлшерде баруы 

-dynamia 

 

күш, қимыл 

белсенділігі 

 

adynamia – адинамия – қимыл 

белсенділігінің азаюі немесе толығымен 

тоқтатылуы 

-ergia 

 

әрекет, 

действие, 

әрекет 

қабілеттілігі 

hyperergia – гиперергия – ағзаның көтеріңкі 

әрекет қабілеттілігі  

-glyc-(-glyk-

) 

 

глюкоза 

(қант) 

 

hypoglycaemia – гипогликемия – қанда қант 

мөлшерінің төмендеуі 

haem(o)-, 

haemat(o)-, 

-aemia 

қан 

 

haemoglobinum – гемоглобин; haematologia – 

гематология – қан немесе қан ауырулары 

туралы ғылым 

anaemia – анемия – қаназдық 

-kinesia 

 

қозғалыс 

 

akinesia – акинезия – беленді қимылдардың 

жоқ болуы 

lip(o)- 

 

май 

 

lipogenesis – липогенез – майлардың пайда 

болуы 



147 

-logia ілім, ғылым toxicologia – токсикология – улар туралы 

ғылым 

-ox(ia) 

 

оттек; тотығу 

 

hypoxia – гипоксия – ағза ұлпаларының  

оттекпен жеткіліксіз қамтамасыз етілуі 

patho-, - 

pathia 

 

әсерленушілік

; азап, ауыру 

 

pathologia: 1) патология – аурулар және 

патологиялық үдерістер туралы ғылым, 2) 

қалыптан сырқаттылық ауытқуы  

apathia: - апатия – бүтіндей бейжайлық  

жағдайы  

cardiopathia (грек. kardia - жүрек) – 

кардиопатия – жүрек ауыруы 

-penia 

 

кемшілік, 

жетіспеушілік 

leucopenia, leukocytopenia – лейкопения, 

лейкоцитопения – лейкоциттер мөлшерінің 

төмендеуі  

-plasia 

 

жасалуы 

 

dysplasia – дисплазия – ағзалар мен ұлпалар 

дамуының бұзылуы 

-pnoё дем алу apnoё – апноэ  

-tensio 

 

гидростатика-

лық қысым 

hypertension – гипертензия – қан 

тамырларындағы, қуыс ағзалардағы 

көтеріңкі гидростатикалық қысым 

-tonia күшейту, 

тонус 

hypertonia – гипертония – көтеріңкі тонус 

-trophia тамақтану hypotrophia – гипотрофия – төмендеген 

тамақтану 

-therapia 

 

бірдеңемен 

емдеу 

hormonotherapia – гормонотерапия – 

гормондармен емдеу 

ur(o)-, -uria несеп anuria – анурия – несеп жасалуының немесе 

шығуының тоқтатылуы 

 

Грек ТЭ Мағынасы 

-loguia (logos) ғылым туралы ілім 

-logo- (-logia) сөйлеу қабілетінің бұзылуы 

-scopia (scopeo) құралдармен қарау, тексеру, бағылау 

-metria, -metr- (metreo, metron) өлшеу, өлшеуші, аңықтаушы (өлшем 

бойынша) 

-graphia (grapho) рентгенге түсіру, бейнені жазу үдерісі 

-gramma (gramma) рентген суреті, бейне 

-therapia (therapeia) емдеу (хирургиялық емес) 

noso-(nosos) ауру (жеке немесе топтық атаумен 

аңықталған) 

patho-. Pathia (pathos) 1) ауру, ауырсыну туралы жалпы түсінік 

alg-. –algia. –algesia (algos. 

Algesis 

2) көңіл – күй 

-odynia (odyne) ауырсыну, сезімталдық ауру 
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Клиникалық терминдердегі екпін орны 

Соңғы элементі –ia болған кезде клиникалық терминдерде екпін 

соңғының алдындағы –i дауысты дыбысына келеді.   

Ерекшелігі: –logia терминоэлементі бар терминдер және anatomia 

термині. 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

       

1. Сізге белгілі ТЭ белгілеңіз және олардың мағынасын түсіндіріңіз. 

А) Desinfectio, anoxia,  phytotherapia (греч. phyton - өсімдік), hypocapnia, 

neuralgia, toxaemia, endogenus, ischaemia (греч. ischo – бөгеп тұрмын), 

hudrotherapia, anuria, thrombopenia, myalgia, gastropathia, urologia,  

gynaecologia (греч. Gynaes - әйел), denaturation, reanimation, extramedullaris 

(греч. medulla - ми), autoallergenum, cholaemia, lipaemia. 

Б. Эндоферменттер, эктоферменттер, гиповолемия (фр. volume - 

көлем), симбиоз, анергия, дисбактериоз, анорексия (грек. orexis - тәбет), 

антибиоз (грек. bios - өмір), анемия, азотурия, дисменорея (грек. men – ай + 

rhoea – мерзімі өту), синергизм, ферментопатия, нормергия, холецистопатия 

(грек. kystis - көпіршік), гипергликемия, гипотоникалық ерітінді. 

 

2. Сіз білетін ТЭ белгілеңіз, терминдердің жалпы мағынасын 

түсіндіріңіз. 

Гастралгия, невралгия, патогенді, дискинезия, антипатия, симпатия, 

патология, этиология (грек. aitia - себеп), уремия, гематурия, гиперемия, 

гипоксия, липидемия, электротерапия, эндотоксиндер, дегидрация, 

гипестезия, антиоксиданттар, гиподинамия, гипербилирубинемия, 

диспротеинемия, гидремия, лимфопения, диспноэ, гипотензия, бактериурия, 

гипокапния, ацетонурия, альгодисменорея, фармакокинетика, гипоплазия, 

аплазия, альбуминурия, гиперергия, гиперестезия, тахипноэ (грек. tachys – 

шапшаң, жиі), гипотония, полиурия, аритмия, тромбоцитопения. 

   

3. Төменде берілген сөз алды қосымшалардың қарама-қарсы 

мағынасын жазыңыз: 

In - … 

Extra - … 

Ecto - … 

Prae - … 

Meta - … 

Post - … 

Supra - … 

Infra - … 

Sub - … 

Hyper - … 
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4. Қабыну мағынасын беретін –itis, - itidis жұрнақтарымен терминдерді 

жазыңыз: 

Асқазанның қабынуы, бауырдың қабынуы, жұтқыншақтың қабынуы, 

қынаптың қабынуы, омыртқаның қабынуы, бронхтың қабынуы, 

Мұрынның қабынуы, тілдің қабынуы, көздің қабынуы, сіңірдің 

қабынуы, сүт безінің қабынуы, қызыл еттің қабынуы, қабақтың қабынуы, 

венаның қабынуы, плевраның қабынуы, несеп өзегінің қабынуы, қуықтың 

қабынуы. 

 

5. Латын тілінде жазып, терминоэлементтер мағынасын түсіндіріңіз:  

Гастрит, тонзилит, мастопатия, миома, рахит, тромбофлебит, 

патология, хирургия, стоматология, колпоцистит. 

 

6. Arthr(o) - буын мағынасын беретін терминоэлементпен сөз 

тіркестерін жазыңыз: 

- буындардың қабынуы 

- көптеген буындардың қабынуы 

- буындарды тексеру 

- операция жолымен буынды қалпына келтіру 

- жамбас-бөкселік буындардың созылмалы қабынуы 

 

7. Терминдерді толықтырыңыз: 

- oma – бұлшықеттік ұлпаның ісігі 

- oma – шеміршек ісігі 

- oma – сүйек ісігі 

- oma – байланыстырушы ұлпа ісігі 

 

8. Сөздерді тауып жазыңыз: 

- ura - сынық 

- ura - ойық 

- ura - тесік 

- ura - байланыс 

- ura - тұндырма 

- ura - қосылыс 

- ura - ажырау 

 

  



150 

28. ҰЛПАЛАРДЕГІ, МҮШЕЛЕРДЕГІ, ЖЫНЫСТАҒЫ, ЖАСТАҒЫ  

ГРЕК-ЛАТЫН ДУБЛЕТТІ АТАУЛАР 

 

Ұлпалардың, мүшелердің, жыныстың, бөлінетін заттардың, жастың 

грек-латын дублеттік атауларын есте сақтаңыз 

 

№ Грек 

терминоэлементі 

Латын сөз Мағынасы 

1 Haemo-, 

haemato-, aemia 

Sanguis, inis m қан 

2 Histo-, hisito- Textus,us m ұлпа (тін) 

3 Myo-, mysium- Musculus, I m бұлшық ет, бұлшық 

етті 

4 Cyto-, cytus- Cellula, ae f жасуша 

5 Chondro- Cartilagoinis f,   шеміршек, шеміршекті 

6  cele Hernia, ae f жарық; іштің кебуі 

7 Neuro-, neuri- Nervus, I m жүйке, жүйке жүйесі 

8 Adeno- glandula,ae f -сіз 

9 Angio- Vas, vasis n, vasculum, I n қантамыр (қан жүретін) 

10 Blasto-, blastus-  ұрық, ұрық жасушасы 

немесе алдынғы 

эмбрионалды кезең 

11 Phlebo- Vena, ae f көктамыр 

12 Teno- Tendo, inis m сіңір 

13 Dermo-, dermato- 

Derma- 

Cutis,is f тері 

14 Uro-, uresis-, 

uria- 

Urina, ae f несеп 

15 Chylo-, cholia- Bilis, is f өт 

16 Chole-, chylia- Lympha, ae f лимфаға қатысты 

17 Pyo- Pus, pyris n ірің 

18 Hidro- Sudor, oris m тер 

19 Hydro- Aqua, ae f су, сұйықтық 

20 toxo-, toxico-, 

toxi- 

venenum, i n у, улы 

21 Litho-, lithiasis- Calculus, I m конкременттер, тастар 

пайда болуы 

22 Onco- Tumor, oris m ісік, көлем  

23 Carcino- Cancer, cri m рак, рак ісігі 

24 Myelo-, myelia- Melulla spinalis, medulla 

ossium 

жұлын немесе сүйек 

кемігі 

25 Masto- Mamma, ae f әйел кеудесі, сүт безі 

26 Oto-, otia- Auris,is f құлақ 

27 Ophthalmo-, Oculus, I m көз 
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Ophthalmia- 

28 Sphygmo-, 

Sphygmia- 

Pulsus,i m пульс, тамыр соғуы 

29 Gyno-, gynaeco- Femina, ae f әйел 

30 Andro-, andria- Mas, maris m ер 

31 Paedio-, paedo- Infans, ntis m, f 

Puer, eri m 

бала, перзент, Балаға 

арналған 

32 Paedia-  бұзуларды түзету 

әдістері 

33 Geri-, gero-, 

geronto- 

Senex, senis m қарт 

34 topo Locus, I m орын 

35 Pharmaco- Medicamentum, I n дәрі 

36 Tricho-, trichia Capillus, I m шаш 

37 Onycho-, 

Onychia- 

Unguis, is m тырнақ 

38 Dacryo- Lacrima, ae f жас  

39 Sialo-, sialia- Saliva, ae f сілекей 

40 Copro- Faeces, ium f үлкен дәрет 

41 Galacto- Lac, lactis n сүт 

42 Lipo- Adeps, ipis m май 

43 Op-, opt-, optico-, 

opia-, opsia- 

Visus us m 

Oculus, I m 

көз 

44 Phaco-, phakia- Lens, lentis f көз бұршағы 

45 Blepharo-,  Palpebral- қабақ 

46 Kerato- Cornea,ae f көздің мөлдір қабығы, 

мүйізгектену 

47 Phono-, phonia- Vox, vocis f дыбыс, дауыс 

48 Cardio- cor,cordis n жүрек 

49 cheil labium,i n ерін 

50 col Crassum,i n тоқ ішек 

51 Rhino- Nasus,i m мұрын 

52 Entero- Intestinum,i n ішек 

53 Gastro- Ventriculus, i m асқазан 

54 Glossa- Lingua,ae f тіл 

55 Hepato- Jecur,oris n бауыр 

56 Spleno- Lien,lienis m көк бауыр 

57 Stomato- Os,oris n ауыз 

58 thyr,thyreoid Strumma,ae f қалқанша без 

59 metr,hyster Uterus, i m жатыр 

60 Laparo- Abdomen,inis n 

Venter,tris m 

іш 

61 Nephro- Ren,renis m бүйрек 

62 Odonto - dens, dentis m тіс 
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63 Pneumo-, 

Pneumo 

Pneum- 

Pulmo,onis m 

Aer,aeris m 

1.өкпе 

2.ауа немесе газдың 

жиналуы 

64 Procto- Rectum,i n тік ішек 

65 Pyelo- pelvis renalis бүйрек түбі 

 

Соңғы терминоэлементтер 

№ Грек 

терминоэлементтер 

Мағынасы 

1 tomia Тілу,кесу 

2 ectomia Мүше немесе ұлпаны операция арқылы алып 

тастау 

3 stomia,stoma жыланкөз 

4 rrhaphia тігу 

5 lysis Еріту,ыдырау,уатылу,бітіп кетуін кесу 

6 pexia Қайсыбір мүшені хирургиялық операция 

арқылы жапсыру,бекіту 

7 rrhagia Қан ағу,қан кету 

 

Тақырып бойынша тапсырмалар: 

 

1. Келесі терминдерде сіз білетін ТЭ белгілеңіз және олардың 

мағынасын түсіндіріңіз:  

пневмопатия, остеогенді нефропатия, нейроинфекция, панкреосклероз, 

панкреатодуоденалды, остеодистрофия, эзофагопатия, фарингоспазм, 

риногенді, оториноларингология, флебостеноз, проктостаз, спленалгия, 

стоматология, пневмосклероз, психопатия.  

 

2. Келесі терминдерде сізге белгілі ТЭ белгілеңіз және олардың 

мағыналарын түсіндіріңіз:   

autolysis (грек. autos –өзі) – ағзаның жасушалары мен ұлпалапдың 

ыдырауы; hypocorticismus – эндокринді бұзылулар; lipolysis (грек. lipos – 

май) – майлардың ыдырауы;  lipogenesis – майлардың пайда болуы; arthralgia 

– буындардағы ауыру; angiosclerosis – қан тамыры шетінің қалыңдауы және 

тығыздауы; arthropathia – буындар зақымдауының жалпы атауы;  stenocardia – 

жүректің ишемиялық ауруы; cardiomyopathia – миокрадтың зақымдануы; 

cholestasis – өт жолындағы өттің тұрып қалуы; colospasmus – тік ішектің 

қысылуы; cholecystopathia – өт қабы ауруларының жалпы атауы; cystalgia –  

несептің жиі ауыртып шығуы; dermatologia – терінің ауруларын зерттейтін 

клиникалық медицина саласы; duodenostasis – он екі елі ішектің қозғауыш 

қызметінің бұзылуы; gastropathia – асқазан ауруларының жалпы атауы; 

gastroenterologia – клиникалық медицина саласы; hepatologia – 

гастроэнтерология бөлігі; enteropathia – аурулардың жалпы атаулары; 
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enterospasmus – аш ішектің спастикалық қысқарылуы; lyryngospasmus – 

түйілу қысылуы; mastopathia; myosclerosis; nephropathia;  neoropathologia – 

раздел клинической медицины; neuroleptica (грек. leptikos –зәсерлі) – 

нейролептикалық құралдар; osteopathia; proctospasmus; hydrothorax.    

 

 

29. ГРЕК-ЛАТЫН ДУБЛЕТТЕРІ ЖӘНЕ ЖЕКЕ ТЭ 

 

Мүшелердің, дене бөліктерінің грек-латын дублеттік мағынасы 

 

Грек ТЭ Латын тілі сөзі Мағынасы 

kephalo-, cephalo-, 

cephalia (kephale) 

caput, it is n бас 

somato-, -soma, (soma, 

atos) 

corpus, oris n дене 

osteo- (osteon) os, ossis n сүйек 

acro-, acria (akron) membrun, i n  аяқ-қол 

stetho- (stethos) pectus, oris n төс 

 thorax, acis m көкірек жасушасы 

spondylo- (spondylos) vertebta, ae f омыртқа 

cardio-, -cardium (kardia) cor, cordis n жүрек 

 ostium cardiacum 

(PNA) 

кардия, кардиалді 

тесік 

arthro- (arthron) articulatio, onis f буын 

stomato-, (stoma, stomatos) os, oris n ауыз 

glosso-, -glossia (glossa) lingua, ae f тіл 

rhino- (rhis, rhinos) nasus, i m  мұрын 

odonto-, -odontia (odus, 

odontos) 

dens, dentis m тіс 

cheiro-, chiro-, cheiro 

cheiria, - chiria (cheir) 

manus, us f қол 

podo-, -podia (pus, podos,) pes, pedis m аяқ басы 

gon- (gony) genu, us n тізе 

r(h)achi-(rhachis) columna vertebralis омыртқалық бұғана 

cheilo-, -cheilia (cheilos) labium, i n ерін 

urano- (uranos) palatum, i n (durum) таңдай (қатты) 

ul-, ulo- (ulon) gingiva, ae f қызылиек 

melo- (melon) bucca, ae f ұрт 

gnatho-, -gnathia (gnathos) maxilla, ae f жоғарғы жақ 

-genia (geneion) mandibula, ae f төменгі жақ 

-genia (genys, genyos) mentum, i n иек 

prosopo- (prosopon) facies, ei f бет 
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Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. Үдерістің функционалды және патологиялық жағдайын анықтайтын 

жеке ТЭ көшіріп жазып, жаттаңыз: 

Грек ТЭ Мағынасы 

Bio- (bios) өмір, өмірлік процестер 

-pnoe, pnoea (pnoe, pnoia) тыныс алу 

geno -, -genesis, -genesia, -genia туу, даму, генез 

aesthesio-, aesthesia (aisthesis) cезім, сезімталдық 

astheno- әлсіздік, әлсіреу 

spiro- тыныс алуға қатысты 

pneumo-, pneumato- ағзадағы ауа 

aero- ауа 

-kinesia, kinemato-, kinemo-, kineto- қимылға қатысты 

-penia жетіспеушілік 

-cytosys жасушалар санының нормадан тыс 

көбеюі 

-rhoea- ағу, секреттің немесе сұйықтың ағуы 

-rhagia мүшедегі қанның ағуы 

-stasis- тоқтап қалу, жүрмей қалу 

tono-, -tonia- күш, тонус 

-plasia- құрылу 

-tensio- гидростатикалық қысым 

-tropho-, -trophia- қоректенуге қатысты немесе мүшелер 

мен ұлпалардың қанмен қамтамасыз 

етілуі 

oxy-, -oxia- 1) қышқылдану; 2) кислородқа 

қатысты 

phago-, 1) жұту, тамақтану; 2) жұтушы 

philia- жақсы көру, ынтық болу 

phobo-, -phobia- қорқу, бір нәрсені жек көрушілік 

-tropo-, -tropia- бағыт, бағытталу 

psycho-, жан дүниеге қатысты, психикаға 

қатысты  

plegia- соққы, сал 

aetio- ауру себебіне қатысты 

athero- май жинау, артерия қабырғасына 

бағытталған майлы заттар 

morpho- түр, пішін, құрылым 

ergo- жұмыс,әрекетке қатысты 

dynamo- қимыл, әрекет, күш 

gnosis-  білім, ғылым, білуге қабілеттілік 

po (i) esis, po (i)et- бір нәрсені бөлу 
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2. Сөздерді аударып, префикстердің мағынасын түсіндіріңіз:  

Infraorbitalis, supraclavicularis, interclavicularis, interosseous, 

intralobularis, intramuscularis, parasternalis, suprasternalis, episternalis, 

endocervicalis, abducens, interalveolaris, submandibularis, extrapulmonalis, 

subcutaneus, premolaris (dentes).  
 

3. Төменде берілген сын есімдерді аударыңыз: 

а) төменгі жақ асты 

     шүйде асты 

     тіл асты 

б) кеуде арты 

     ұрт арты 

     көмей арты 

в) жиек үсті 

    кеуде үсті 

    бүйрек үсті 

г) қабырға аралық 

    бұлшықет аралық  

    омыртқа аралық 

д) капсула іші 

     кеуде іші 

     бұлшықет іші 
 

4. Қарама-қарсы мағына беретін терминдерді жазыңыз: 

Intracellularis - …, intrauterinus - …, praenatalis - …, hypotonia - …, hyperfunctio 

- …, supra hyoideus - … . 
 

5. Сөздерді латын тіліне жазыңыз: 

Система, симптом, синдром, систола, симфиз;  

Дисперсия, дисторсия, дистанция, дизентерия, дисгнозия, дизостоз 
 

6. Para- нормадан ауытқу мағынасын береді, осы префикскпен 

терминдер 

жасаңыз: 

- Сезімнің  нормадан ауытқуы 

- Естудің нормадан ауытқуы 

- Аппетиттің нормадан ауытқуы 

- Ақылдың нормадан ауытқуы 

- Иіс сезудің нормадан ауытқуы 
 

7. a-(an-) болмау, жоқ болу мағынасын беретін префикскпен термин 

жасаңыз: 

- естімеу 

- көрмеу 

- иіс сезбеу 

- дәм сезбеу 
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- аппетитің болмауы  

- пульстің болмауы 

 

8. Төменде берілген анатомиялық терминдердің грек-латын 

дублеттерін атаңыз: 

Өкпе, бұлшыкет, бас, жүйке, қан тамыр, ауыз, сүйек, шеміршек, 

жасуша, кеуде, буын, омыртқа, жүрек, көз, құлақ, мұрын, тіс, бүйрек, жатыр, 

аяқ, саусақ, қызылиек, таңдай, дене, кеуде жасушасы, тіл, тізе, ерін, ұрт. 

 

 

30. ТҮРЛІ ФИЗИКАЛЫҚ ҚАСИЕТТЕРДІ, САПАЛАРДЫ, 

ҚАТЫНАСТАРДЫ БАСҚАНЫ  БЕЛГІЛЕЙТІН ЖЕКЕ ТҮРДЕГІ ТЭ  

 

Грек ТЭ Мағынасы 

auto- өзім, өзінікі 

allo- басқа, өзгертілген 

hetero- екеуінің бірі, басқа, ұқсамайтын 

homeo, homo- ұқсас, бірдей 

iso- тең, бірдей, тура 

ansio- тең емес, тура емес 

xero- құрғақ 

cryo- суыққа байланысты 

therno, thermia- жылы температураға байланысты 

pyr, pyro, pyreto ыстық, қалтырау жағдайы  

Macro- үлкен 

micro кіші 

megalo, megalia үлкейтілген 

oligo- аз, аз мөлшерде, жетіспейтін 

poly- көп, көбірек, қалыптан тыс 

pan, panto- бәрі, түгел, барлығын 

brachy- қысқа, қысқартылған 

brady- жай, жай ғана 

tachy, tacho тез, жылдам, жиі 

chromo- 1) түс, боялу 2) храмға байланысты 

leuco- 1) ақ 2) лейкоциттерге байланысты 

erythro- 1) қызыл 2) эритроциттерге бай/ты 

cyano- 1) қою көк 2) көкшіл 

melano- 1) қою қара, қара 2) меланин түзуші 

gluco - 1) тәтті, қанттың болуы  

pachy- тығыз, қатты, тығыздалған 

lepto- жіңішке, әлсіз, нәзік 

dolicho- ұзын, ұзартылған 

bary, baro- ауыр, ауырлық 

hemi- жарты 
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Тақырып бойынша тапсырмалар: 

1. ТЭ мағынасын түсіндіріңіз: 

Myocardium, neuritis, neuroma, haemolysis, haemotherapia, myoma, 

ureteritis, vasotomia, uraemia, haemotologia, aphoe, cardioplegia, phacoma, 

tenodesis, atrichia, hypotrophia, inspiratio, haemocyti, otoneurologia, myelosis, 

hyperplasia, pyothorax, secretio, odontorrhagia, oncogenesis, cholekinesis, aplasia, 

pyuria. 

 

2. ТЭ латынша жазып, мағынасын түсіндіріңіз: 

Ангидроз, эндокард, эпикард, эндометрий, кинематография, тендинит, 

дизурия, диспноэ, сфигмометрия, гематотимпанон, акродерматит, 

торакодиния, адинамия, тимопатия, тимома, ангидремия, кардиомонитор, 

офтальмоскопия, мастопатия, маммография, тенология, гипохомия, 

дистония, геродермия. 
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